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Agence Havas (place de la Bourse).

A holnapi vita.
A vita, mely a horvát kérdésben holnap 

megkezdődik, valószínűleg hosszú és beható 
leend. Nemcsak azért, mert a horvát kérdés 
csakugyan megérett már arra, hogy komolyan 
szellőztetve legyen, hanem azért is, mert ma­
gának a kormánynak eljárása volt olyan, 
hogy azt kemény bírálat nélkül hagyni nem 
lehet.

A kormány pusztán a czimer-kérdést tűzte 
ki a vitának tó tárgyául. Nem hisszük, hogy 
a parlament bármely pártja is pusztán e 
tárgyra szorítkozzék. A miniszterelnök takti­
kája ez irányban valószínűleg nem fog sike­
rülni. Nem még azon az áron sem, hogy ö 
— a múltra nézve fölvetvén a bizalmi kéi- 
dést, önmaga is kritika anyagául áll a par­
lament elé. A pártok s köztük valószínűleg a 
kormánypárt is, sokkal tágabb körökben tei- 
jeszkednek ki s kétségtelenül felölelik ama 
viszony minden részletét, mely köztünk s a 
horvátok közt fenáll.

A mérsékelt ellenzék pusztán negativ állás­
pontra helyezkedett. Ö egyszerűen nem tó­
gád ja ei Tisza Kálmán határozati javaslatát. 
Éz más szóval azt teszi, hogy a kormány el­
járását a múltra nézve nem helyesli, a jöven­
dőre pedig nem hajlandó neki felhatalmazást 
adni. De hogy a horvát-kérdésben maga a 
párt, mint olyan, mit tartana czélszerü teen­
dőnek: erre nézve a mérsékelt ellenzék a 
maga egészében programmal előállani alig 
fog. Talán tüzetesen nem is vitatta ezt. Ha 
vitatta, talán nem tudott pozitív javaslatban 
megegyezni vagy talán erre az időt nem ta­
lálja alkalmasnak.De semmi kétségünk a felett, 
hogy a nemzeti közérzülettel e kérdésben a 
mérsékelt ellenzék se fog szembe szállani s a 
horvátok politikáját ö is határozottan ei fogja 
Ítélni.

A függetlenségi párt tovább megy. Ő hatá­
rozottan elitéli a kormány eljárában mindazt, 
a mi oktalan, alkotmányellenes vagy a nem­
zet méltóságára nézve sérelmes volt. E tekin­
tetben közte s a középső párt közt valószínű­
leg nem sok eltérés leend. De a függetlenségi 
párt ezenkívül határozottan követeli a közös 
állami jelvényeken a magyar nyelvű körirat­
nak is fentartását s határozottan hangoz­
tatja a horvátokkal kötött egyezség átvizsgá­
lásának s átalakításának szükségességét. Még 
pedig oly irányban, hogy Horvátország az ál­
lammal szorosabb kapcsolatba hozassák s a 
horvát vidékeken—természetesen az alkotmá­
nyosság sértetlen fentartása mellett — az ál­
lam tekintélye biztosíttassák. Biztosíttassák 
jobban, mint a hogy eddig biztosítva volt.

E két párt kettős álláspontja mellett lesz 
még a harmadik: tudniillik a kormánypárté. 
Hogy ez nem lesz más, mint a kormányé, e 
fölött — ismerve a kormánypárt kezdemé­
nyezési tehetetlenségét — kételkednünk nem 
lehet.

Van azonban a parlamentnek még egy 
tényezője, melynek érvényesülnie kellene. Ez 
a horvát követek összesége. Ök képviselik 
közvetlenül a horvát érdekeket, nézeteket és 
érzületet, nekik tehát mindezeket szükség­
képen tolmácsol niok kellene.

Nem teszik.
Eddigi megállapodásuk szerint legalább 

úgy áll a dolog, hogy a parlamentbe nem jön­
nek be mindaddig, mig ott a czimer-kérdés s 
általában a horvát ügyek fölött folyik a vita.

Miért teszik ezt? Miért helyezkednek kész­
akarva oly álláspontra, mely tisztára nem 
egyéb, mint a politikai kötelességmulasztás. 
Hiszen ha az alkotmány nem biztosítaná is 
nekik a parlamenti együtt tanácskozás és 
együtt határozás jogát, még akkor is oly 
esetben, minő a mai, keresniük kellene az al­
kalmat, hogy meghallgattassanak, hogy néze­
tük érvényesítését a kötelességérzet egész ko­
molyságával megkísértsék. S ök mégis nem­
csak hogy nem keresik, de egyenesen kikerü­
lik az alkalmat.

Okul azt vitatták bele önmagukba, hogy a 
fenforgó kérdés nem egyéb, mint a kiegye­
zési törvény magyarázata, erre pedig — sze­
rintük — a magyar országgyűlés csak úgy 
illetékes, ha előzetesen kiküldött országos bi­
zottságok javaslatának alakjában kerül a kér­
dés eléje.

Ez azonban üreskifogás, indokolatlan ürügy, 
semmi egyéb. S a ki egy kissé megnézi a tör­
vényt s kissé körültekint a helyzeten: efölött 
csak mosolyogni tud.

Hiszen minden magyar-horvát közös ügy­
ben a magyar országgyűlés az illetékes, leg­
főbbről egyedüli törvényhozó hatalom. Hiszen 
minden közös ügyre vonatkozó kormányzatot 
és közigazgatást Horvátországban egyedül a 
magyar kormány intézhet s épen ezért min­
den ily intézkedése egyedül a magyar ország- 
gyűlés ellenőrzése s bírálata alá tartozik. 
Hiszen a horvátok, ha nézetük szerint a ma­
gyar kormány a kettős nyelvű czimerrel s a 
királyi biztos kiküldésével sérelmet követett 
el a törvényeken, a magyar kormányt csak 
nem idézhetik a zágrábi tartománygyülés elé, 
hanem nekik maguknak is a magyar parla­
mentben kell őt felelősségre vonni.

így szól világosan az alkotmány, ezt ren­
deli" világosan a törvény s ez volt a soha 
senki által kétségbe nem vont gyakorlat ti­
zenöt év óta. Ha tehát a horvát követek 
pusztán az általuk nyilvánosságra hozott ok 
miatt tartják magukat távol: ez eljárásukban 
téves, sőt világosan alkotmány ellenes felfo­
gásnál, sőt férfiatlan duzzogásnál egyebet föl­
fedezni nem lehet.

De hiszen nem is ez az ö távol maradásuk 
valóságos oka.

Tisztán áll mi elöltünk, hogy ök az otthoni 
hangulat által egyenesen terrorizálva vannak. 
Oly hangulat által, mely úgy hasonlít a kitö­
résre még nem juthatott forradalmi hangu­
lathoz, mint egyik tojás a másikhoz.

De vájjon kike hangulat tényezői ? Azok-e, 
kik eljöttek Budapestre törvényhozói köteles­
ségük teljesítése végett, vagy pedig azok, kik 
otthon maradtak? Más szóval Starcsevics 
tartja-e Horvátországban a közhangulat inté­
zésének hatalmát kezében, vagy a nemzeti 
párt, mely Zágrábban kormányon ül, Buda­
pesten pedig parlamenti mandátummal bir ?

így kell lenni. Másként a horvát követek 
maguktartasa teljesen éithetetlen

Am — ha igy áll is a dolog, mért nem 
lépnek föl igaz köntösükben s bármi legyen 
nézetük, vágyuk, törekvésük, mért nem nyil­
vánítják azt ki teljes őszinteséggel.

Avagy azt hiszik, hogy a bujkáló, vára­
kozó, alkudozó, fenyegető, lázongó taktika 
újabb egyezkedésre, rájuk nézve még a most 
fenállónál is előnyösebb egyezkedésre s a 
magyar nemzet vége nélkül való engedékeny­
ségére fog vezetni újólag.

A holnap megnyitandó vita megfogja őket 
győzni az ellenkezőről.

A főrendiház 
kor illést tart.

Budapest, október 5.
folyó évi október hó 6-án 1 óra-

VIDÉK.
* 3 pestmegyei ev. esperesség ma délelőtt tartotta 

közgyűlését Földváry Mihály és Láng Adolf elnöklete 
alatt. Tárgyalták a közigazgatási és iskolai tárgyakon kí­
vül még a következő fontos és közérdekű indítványt: 
«Tekintettel az uj középiskolai törvényből folyó fokozott 
szükségletekre, melyek ev. középiskoláink fentartóira, 
szegény helyzetűk mellett súlyosodnak: indítványozza a 
pestmegyei ev. esperesség, hogy az egyetemes gyűlés ut­
ján kérvény terjesztessék a képviselőházhoz, melyben az 
184-8. XX. t. -ez. értelmében, középiskoláinknak az uj 
középiskolai törvény szerinti rendezhető:« végett, állam­
segély kéressék oly módon, hogy az a fentirt czélra, 
számoskodás kötelezettsége mellett, az egyetemes gyűlés 
autonom kezelése alá bocsáttassák.» — Az indokolásban 
különösen kiemeltetett a rozsnyói ev. főgimnázium ama 
visszatetsző eljárása, mely szerint a közoktatási minisz­
terrel történvén egyezkedés, feláldozták a tanárválasztás 
autonom választási jogának tekintélyes részét. Ez indít­
ványnak a bányakerületi gyűlés elé terjesztésével Föld- 
váry Mihály esp. felügyelőt és alispánt bízták meg.

* Az evang. bányaegyházksrület holnap délelőtt 
kezdi meg közgyűlését. Ezen a gyűlésen alkalmasint
újra heves viták fognak előfordulni a magyar nemzeti 
párt s a pánszláv érzelmű magyarellenes párt között. A 
múlt évi bányakerületi közgyűlésen fölmerült az az in­
dítvány, hogy a kerületbeli esperességek a nem magyar 
nyelvű iskolákban a magyar nyelvnek sikeres taníttatá­
sára intézkedések megtételére, egyúttal a lielyenkint mu­
tatkozó szükséghez képest magyar nyelvű gyermekisten­
tiszteleteknek meghonosítására szólitandók fel; megje­
gyezvén, hogy ez utóbbira nézve a lelkészek gyülekeze-

ségekhez szállította le. A beérkezett jelentések alapján 
ezt az ügyet a holnap összeülő bányakerületi közgyülé- 
sen uiból tanácskozás alá veszik, s alkalmasint heves 
felszólalásokra fog alkalmat nyújtani. Mint lapunk­
nak írják, az említett indítvány f ellen azokban az 
esperességekben, a hol a magyar nyelv terjesztésének 
ellenségeiként szereplő pánszlávok nagyobb számmal 
vannak, nagy mozgalom indult meg.Jeszenszkyt, a ki az in­
dítványt beadta,egyetlenül megtámadták a pánszláv lapok, 
s a mozgalomnak az lett az eredménye,hogy két esperesség- 
ben és pedig az újvidékiben és a békésiben megbuktatták az 
indítványt, melyet azonkívül a gyűlésekről közölt tudó­
sításokban a legválogatottabb jelzőkkel dekoráltak föl. 
A pestmegyei, nógrádi és zólyomi esperessé-eknek e 
tárgyban hozott haiározatai méltók ez esperességeknpk 
régi jó hírnevéhez. A két utóbbinak ülésében volt ugyan 
küzdelem, de a pánszlávok megbuktak. A honti, barcsi 
és bánsági esperességek határozatai még nem ismerete­
sek. Valamennyi esperesség a holnap megkezdendő ke­
rületi közgyűlésen terjeszti be jelentését.

* 3 csángó-ügyre vonatkozólag a félhivatalos 
«Orsz. Ért.» a következő szépítő sorokat közli: Az aldti- 
nai öblözetckben letelepített bukovinai székelyek állapo­
táról, s átalában a csángó-ügyről, közelebbről nem a 
legkedvezőbb hitek hozattak forgalomba. Azon lurt ille­
tőiéi:, mintha ezen ügyben visszaélések tordultak volna 
elő, meg vagyunk győződve, hogy az ide vonatkozó fel­
világosítások, illetékes helyről, annak rendje és módja 
szerint bizonyára nem fognak soká késni, a csüngök ál­
lapotáról szóló hitekkel szemben azonban a leghatáro­
zottabban kijelenthetjük, hogy azok legnagyobbrészt túl­
zottak, s a helyzetet a valóságnak meg nem felelő sötét 
színekkel ecsetelik. Igaz ugyan, hogy a bevándorolt szé­
kelyek közül többen vissza mentek Bukovinába, de e kö­
rülmény azok előtt, kik a csángók állapotát közelebbről, 
személyes tapasztalat után ismer.k, egyátalán nem szol­
gáltathat okot semminemű aggodalomra. — Mert 
minden tartózkodás nélkül kimondhatjuk , hogy a

visszavándoroltak legnagyobb része ama elemhez öl­
tözött, melyet saját munkája végzésére is karhatalommá 
kellett kényszerít-ni s mely demorahzáltsaganal lógva 
az otthona megalkotásán munkálkodó józanabb ieszne 
határozottan ártalmára volt. A Hertelendytalvara telepí­
tett kálvinisták közül egy sem vágyik vissza Bukovinába ; 
sőt az ott maradiakat is egyre hívogatják magukhoz, n 1 
világos bizonyítéka annak, hogy a csángók viszonyai meg 
sem lehetnek oly mostohák, mint a mil yen ne k azokat a 
szenzáczionális hirkovácsok hirdetik. A csángók allapo a 
nem aggasztó többé s most már teljes bizto saggal lene 
reményiem, hogy a kormány áldozatkészsége s Ltomon 
kormánybiztos csüggedést nem ismerő erélye az éterin 
óhajtott czélt illetőleg a kívánt sikert fogjak eredmé­
nyezni. ________

KÜLFÖLD.
— okt. 5.

Az észak-németországi lapok félhivatalos berlini 
levelei azt a véleményt nyilvánítják, hogy a német 
kormánynak nincs oka elégtételt kérni a párisi tün­
tetésért, mely közvetlenül még is csak a spanyol 
királynak volt szánva. A «Times» párisi lezelezője 
érdekes nyilatkozatát közli Alfonz királynak. Mi kot 
arra biztatták, hogy hosszabbítsa meg párisi tartóz­
kodását, e szavakkal felelt a fiatal uralkodó: «Nem 
haragszom a franczia nemzetre s igen meghatott 
Grévy nr látogatása. Szivem mélyén nagy szomorú­
ság van mégis, szomorúság, melynek oka azonban 
nem az én személyemet illeti, hanem azt a félre­
értést, mely két rokon nemzet közt támadt, melyek­
nek egyenlő érdekeik vannak s szeretniük kellene 
egymást. Grévy ur lépése feledtetheti velem bevo­
nulásom keserűségét, de Spanyolország vissza fog 
emlékezni sokáig a párisi lakosság füttyeire, mely 
nem akarta látni, hogy a király mögött a nemzet 
volt, melyet kifütyült.» — Jelentette már egy táv­
iratunk, hogy a spanyol kabinet jegyzéket akar in­
tézni a franczia kormányhoz. A madridi kabinet 
meg fogja kérdezni Parisban, hogy miért nem kö­
zölte a «Journal Oíl'iciel» Grévy mentegetödzéseinck 
szövegét? — A franczia kormánynak nem esik majd 
nehezére a felelet. A köztársaság elnöke tetszéséi e 
bízta ugyan a spanyol királynak, hogy mentegetődző 
szavait nyilvánosságra juttassa, de maga nem vál­
lalt rá kötelezettséget, hogy a közzétételről gondos­
kodjék. A «Figaro» és a «Gaulois» mái most is ha­
tározottan állítják, hogy a spanyol nagykövet Ferry 
miniszterelnöknek és Challemel-Lacour külügymi­
niszternek jegyzéket nyújtott át, melyben a spanyol 
kormány sérelmeit felsorolva, a szept. -Ü-ki tünte­
tés rendezőinek megbüntetését és a sértésért méltó 
elégtételt követel. Ferry és Challemel-Lacour e kö­
veteléseket a legnagyobb előzékenységgel fogadták. 
E hírrel szemben azt sürgönyzik Madridból, hogy a 
spanyol kormány nem jegyzéket, hanem csak szó­
beli kérdést fog Francziaországhoz intézni s hogy a 
spanyolországi városokban lakó francziák tiltakozá­
sokat Ívtak alá a párisi események ellen.

Említést érdemel a «République Franc-aise» köz­
lése, mely szerint Grévy, a köztársaság elnöke, fel­
szólította Ferry miniszterelnököt, hogy Thibaudin 
hadügyminisztertől lemondásának benyújtását kö­

vetelje.
Az angol konzervatívok megkezdték a parlamen­

ten kívül őszi campagneukat. Hétfőn nagy népgyü- 
lés volt Birminghamban, mely alkalommal lord 
Granbrook szerepelt főszónok gyanánt. A nemes 
lord megemlékezett beszédében a lefolyt parlamenti 
szesszió eredményeiről s szigorú kritika alá fogta a 
választási üzelmek ellen alkotott törvényt. Nem ke­
vesebb szigorral kárhoztatta a kormány magatartá­
sát, melyet a szuezi csatorna kérdésében követelt, 
korholta a kabinet ir politikáját, radikális hajla­
mait, valamint külügyi és gyarmati politikáját, mely 
a transvaali és egyiptomi háborúra vezetett.

Szerbia uj miniszterelnöke, ki tegnap berekesz­
tette a skupstinát, ott volt a tegnapi ülésen is, me­
lyen felolvasták az igazoló bizottság jelentését s a 
hat jelölt közül megválasztották az elnökséget. Teg­
napelőtt délután összeült a minisztertanács s a 
skupstina javaslata alapján kinevezésre ajánlotta a 
radikális Nestrovicsot és Drenováczot. A király ki is 
nevezte őket s kinevesésüket tegnap tették közzé, 
megnyitva és föloszlatva a skupstinát.

Az uj szerb kormányról érdekes adatokat közöl a 
„Pof. Goit.» belgrádi levelezője. Szerinte az uj kabinet­
ben Bogicsevics Milán külügyminiszternek jut a leg­
előkelőbb állás. Mindenekelőtt meg kell jegyeznem — 
úgymond — hogy Bogicsevics múltja a legbiztosabb zá­
loga ama k vilii eV 1 politika folytatásának, a melyet Piro­
csanácz 1880-ban megkezdett. «A berlini kongresszus 
óta nem foglalhat el más állást Ausztria-Magyarországgal 
szemben, mint a melyet a haladó-párti minisztérium kez­
dettől fogva elfoglalt.» így nyilatkozott előttem Bogicse­
vics körülbelül egy évvel ezelőtt. Talán nincs egészen 
megelégedve Pirocsanácz belügyi politikájával, de kiil- 
ö„vj politikáját mindenkor határozottan helyeselte. A leg­
csekélyebb kétség sem lehet tehát, hogy Pirocsanácz 
utódja azt fogja fóíeladatának tekinteni, hogy ápolja es 
szilárdítsa a szomszéd nagy monarchia és Szerbia szives 
vhzoriyát. Természetesen arra is kiváló figyelmet fog for­
dítani, hogy megtartsa azt a jó hajlandóságot, a mely- 
ivei a’ néniét császári udvar viseltetik Milán király és a 
szerb nép iránt. A külügyminiszter e külön föladata 
azonban nem fogja gyöngíteni ama törekvését, hogy va­
lamennyi nagyhatalommal jó viszonyban eljen. Lg;.ik 
hatalom sem fog megfosztaná attól a befolyá tol, a mely 
öt jogosan megilleti. Bogicsevics külügyminiszter Prog­
ramm ja a következő néhány szóban foglalható össze: 
me"óvu-a a fiatal királyság függetlenségének es jogos 
érdekeinek az Ausztria-Magyarországgal való benső vi- 
szonv gondos ápolása, a kölcsönös becsülés alapján h n- 
tartása a nagyhatalmakkal való viszonynak. 6pasi.es 
pénzügyminiszter, eddig külügyminiszteri osztályfőnök 
mindenkor ezzel a programmal megegyező nézeteket 
nyilvánított. A többi miniszter is osztozik e nézetekben, 
mindenekelőtt pedig maga a miniszterelnök.

Pantelics Gyoko külügyminiszter, ki egyúttal ideigle­
nes viselője a közoktatásügyi tárczúnak, kitűnő jogász 
hírében áll. A büntető jog terén nagy dolgokat mivel t; 
annyi bizonyos, hogy mint jogügyi írónak, jo hangzású 
neve van. Evekkel ezelőtt megvált az ígazságugymimsz- 
tcriumtól, melynek osztályfőnöke volt s tagjává lett 
a semmitőszéknek. Nyugaton nevelkedve, modern 
eszméket követ s minden hatáskörében arra tüle­
kedett. hoey előmozdítsa hazája kulturális ícnodését s 
közelébb juttassa nemzetét Európa czivilizált népeihez. 
Most módjában lesz, hogy mint igazságügy-miniszter eb­
ben az irányban haladjon tovább.

M ijatovics pénzügyminiszter utódja: Spasics ^ Alexa, 
véletlenül jutott csak a diplomacziai pályára. Nemzet- 

j gazdaság és a pénzügyi tudományok valónak tanulni.<- 
I mainak tárgyai, melyeket nagy szorgalommal kultivalt 
I Parisban és Londonban. Jelentős müveket is irt tanul­

mányairól s rendes dolgozótársa volt a szerb tudós tar- 
I saság közlönyének. Az angol irodalomból kiváló mun­

kákat ültetett át hazája nyelvére. Most is érdekes torte- 
1 nelem statisztikai müvet ir Szerbiáról. Minden esetre 
i hódolni fog a takarékosság eszméjének, mert ez jellemzi 

öt leginkább a magánéletben is.
Petrovics ezredes, a hadügyminiszter, az újabb ge- 

neráczióból való s nagytudományu kapaczitasnak tartjuk 
ót a hadseregben. Fölöttébb komolyan veszi kötelessé­
geit s ugyanezt kívánja a t sztikartól és meg minden 
egyes katonától. A politikától idegen volt mindig s az 
alá ja rendelt hadsereget is bizonyára távol tartja tőle. 
Petrovics a külföld legkiválóbb katonai intézeteiben vé­
gezte tanulmányait, llogy milyen adminisztrátor, azt 
csak ezentúl fogja megmutatni. Kinevezése jó határt tett 
a hadseregre, mely mindig meleg rokonszenvvel visel­
kedett iránta.

Protics ezredes, a közmunkák minisztere fölöttébb 
tiszteletreméltó jellem s mivolt katona hírében all. Mun­
káját megkönnyítik azok a kiváló f rílak, a kik melléje 
vannak rendelve a minisztériumban.

Santa Mária di Capuában nagyszerű ünnepet 
tartottak e hónap elsején, emlékére a Voltuvno mel­
lett vívott csatának, melyben Garibaldi 18(30. októ­
ber elsején megverte a bourbon csapatokat s ezzel 
megpecsételte a szicziliai királyság sorsát. Harminez- 
ezernél több ember vett részt az ünnepen. Mesdella 
polgármester s Teti és Miceli képviselők beszédeket 
mondottak s aztán ezernyi sokaság énekelte a Ga- 
ribaldi-himnuszt. A demonstráczió azonban tisztán 
monarchikus volt, mert igen loyalis sürgönyöket 
küldöttek a királynak. Az emlékünnep még soha­
sem volt oly nagyszerű, mint az idén s ez nagyon 

érdemli a figyelmet.meg

ALICE.
HENRY

IRTA: (Folytatás.)

RABUSSON.

És, most jut eszembe, hogy az imént 
------ Én inkább azt a sz

>SB:

ELSŐ RÉSZ.
1.

— Mint kedvesének, bizonyára nem! De mint 
volt kedvesének, miért ne ? Már pedig meggyőződést 
szereztem róla, hogy a dolog kellően halad a lebo­
nyolítás utján. Egyébiránt, ha várni kellene, hát 
várnánk. Piaymond nagyon fiatal még: csak hu­
szonhét éves; és a mi Alicet illeti, ő nem rég még 
nagyon is fiatal volt, s én nem vagyok abban a né­
zetben, hogy a leányt mindjárt az első hosszú ruha 
után férjhez kell adni.

— Kedves egy filozófia! kiáltott föl a marqnisné.
__ Megvárjuk, a mig Clara kisasszony ráun az
imádójára, hogy azután férjhez adjuk hozzá a
leányunkat! .

— Eh, kedvesem, hát önnek valami szeplőtelen 
szivü fiatal ember kellene vőül, a ki tiszta fehérben 
temettethetné el magát s joga volna ilyen öltözék- 
ben is járnia, egy bambához, a ki szerelme első 
hajtását, keble első virágát ajánlaná fel az ön
leányának? .

— Bocsánat! más az, ha valaki saját neje előtt 
egy-két nőt szeretett, — mert úgy látszik, ez múl­
hatatlanul szükséges a beletanulás kedvéért — és is­
mét más az, ha valaki, mint Raymond, szivét és 
egész valóját a vendégszerető boudoirokban téko- 
zolta el.

— Eh, a fiú elég ép és ruganyos még; ennyit az 
egészségére nézve. A mi a szivet illeti, annak nem 
csak egy tavasza van s többször is virágozhatik. 
Ebben a korban még a letárolás után újra hajt 
minden .. . csak a becsület nem. Ebben pedig érin­
tetlen.

— Mindegy, mondá a marquisné, ielsohajtva, 
mégis jobban szeretném az első virágzást.. . Azon­
ban, ha a férfi valóban nem juthat el a házassághoz 
úgy, hogy az úti bokrokon el ne hagyogasson gyap- 
jából valamit, nekem úgy tetszik, hogy legalább mo­
csok nélkül juthat el oda: megkoppasztva, de be 
nem szennyezve. Már pedig lehetséges-e ez, ha va­
laki olyan életet folytatott, mint Raymond eddig, az 
egyiktől a másikhoz s emettől a harmadikhoz csa- 
pongva, szóval: méltó-életet, csakhogy munka 
nélkül?

helytelenül
szóltam a szivéről. En inkább azt a szemrehányást 
tenném ellene, hogy szivét nem vitte magával ebbe 
a világjáró kéjutazásba. A ki szivét ennyiíc kívül 
tartja°a fiatalkori hóbortokon, az inkább kéjencz- 
nek látszik, semmint könnyelmű csapodéinak.

— Ugyan hagyja el, kedvesem! Aztán meg, lássa 
igazságtalan is: az a viszony, a melyről szólunk, 
régi keletű.

__Igaz, viszonzá a marquisné, — hogy Raymond
tovább"maradozik ennél, semmint különben szoktak 
az nyilván annak a hatásnak tulajdonítható, melyet. 
E színésznők a semmittevő férfiakra gyakorolnak, 
olynemü, mint egy szegény embernek a hiúsága, 
kinek gazdag kedvese van; csak alighogy épen meg- 
vallható érzelem.

— Ön nagyon is szigorú, s mint látom, most ke- 
vésbbé csatlakozik tervemhez, mint valaha, hogy 
Alicet Raymondhoz adjam. Pedig ebben mihama­
rabb meg kell egyeznünk, mert a megoldás, úgy sej­
tem, közeledik, és hogy őszintén szóljak, hajlandó 
is vagyok ezt a megoldást siettetni azzal, hogy a na­
pokban kikérdezem Alicet.

— Ah!
— Igen. S ezért kérem, nyilvánítsa nézetét vilá­

gosán. Ideje, hogy teljesen megismerjem azt, mert 
világért sem szeretnék makacskodásom által öntu­
datlan okozója lenni Alice boldogtalanságának, sem 
pedig önnek nem akarnék bánatot okozni, bármily 
kevéssé lenne is az igazolt.

— Én nagyon szeretem Raymondot, viszonzá a 
marquisné rövid szünet után, — s ön jól tudja, 
hogy mindig osztoztam önnek iránta való jóakara­
tában és inkább fiunknak, semmint egyszerű uno­
kaöcsnek tekintettem. Mikor ön, Givré unokatest­
vére halálakor, ki, fájdalom, igen léha apa volt, azt 
mondá, hogy legyünk mi szülei az árvának, én nem 
teherként fogadtam ezt a nevelést, melyet egészen 
elölről kellett kezdeni, hanem áldott kötelességül, 
melyet örömmel vállaltam magamra.

Hogy teljesen hajótörést szenvedtünk volna ne­
héz küldetésünkben, azt nem gondolom, s örömmel 
mondom ezt. De a mag rossz volt, az első ápolás 
kártékony — igen sok pénz állott rendelkezésére a 
veleszületett rossz hajlamoknak . . . Szóval, úgy vé­
lekedem, hogy Raymond a mi erőfeszítéseink da­
czára nagyon is megmaradt apja fiának és rendje
— a mi rendünk — tagjának.

__Pompás! Mintha a mi rendünknek kiváltsága
volna az olyan fiatal emberekhez, a kik élveznek,

as az olyan férjekhez, a kik megfeledkeznek ma­
gokról.

__Ó, a mi azt illeti, szabad a verseny, és minden
férfi él vele, tudom. De meg fogja engedni, hogy a 
mi köreinkben a hitvesi együttlétet kevesebbre be­
csülik, mint másutt. Nálunk a férfiak, ha nem is 
egészen tétlenek, mert ez már divatját múlta, épen 
eléggé vannak elfoglalva ahhoz, hogy a világgal el­
hitessék, hogy csinálnak is valamit, s mihelyt meg­
nősülnek, idejök legnagyobb részét arra használják 
fel, hogy folytatják nőtlenkori apró szokásaikat, me­
lyeket én igen nagy — bűnöknek vagyok hajlandó 
tekinteni.

Elég az hozzá, nem hiszem, hogy olyan nő bol­
dogsága érdekében, mint Alice, számítani lehetne 
olyan férfira, mint Raymond. A szerelmeskedés még 
megjárja, de az élvhajhászás!

— Megbocsásson, kedvesem, de én e tekintetben 
semmikép sem osztozhatoin az ön nézetében. Én 
úgy» vélekedem, hogy a nőnek nem igen kell tarta­
nia holmi ballépésnek az emlékétől, melyet férje 
vidám társaságban tett a nyílt országúton ; hanem 
igenis félnie kell azoktól az alattomos ábrándozá­
soktól, melyek férjét a regényes sétákra emlékezte­
tik, a miket másodmagával tett, kéz a kézben, ma­
gányos ösvényeken, virágzó bokrok között, susogó 
lombok alatt, a húsz éves kor napsugaraival és a 
tiltott gyümölcs zamatjával eltelve . ..

Meg lehet róla győződve, hogy ez sokkal vesze­
delmesebb, mint a tobzódás vagy akár egy kis or­
gia visszhangja. Annyival inkább, mert mikor első 
ízben vagy izekben vagyunk szerelmesek, fiatalok, 
jámborak, lelkesültek vagyunk. Megbarátkozunk 
esetle" egy negyven éves Dulcineával s delnőnek 
tekintünk, ha kell, egy kis leányt, mert még nincs 
meg bennünk az a bonezoló elme, mely később, a 
házasság idejében és családi boldogságunk kárára 
megjön.

Innen van aztán, hogy csalódásokban ringatózunk, 
szépnek hisszük az életet és kedvesünket, bár több­
nyire egyik sem az. ügy hogy később, mikor vissza­
pillantunk a múltakra s fölidézzük a kecses árnyké­
peket, melyeknek a messzeség és emlékezetünk hiá­
nyossága csak annál csábítóbb alakot kölcsönöz: 
azt tesszük, a mit az aggok, kik csak azért kicsiny­
ük a jelent és dicsérik múltat, mert nagyonis emlé­
keznek a virágokra, a miket szedtek s nem eléggé a 
tövisekre, a mik ujjaikat megszurták.

A marquisné fölállott, arczán a kényszeredettség

kifejezésével, mintha a társalgás kínos kezdene lenni 
ránézve.

De csakhamar nyugodtabb lett s felelt:
__Bármin! legyen is, megmaradok annál, a mit

mondtam, és nem hiszek az önök ifjúkori emlékei­
nek alattomos, mámoritó voltában. Az ifjúkori sze­
relmek rózsáin annyi a szúró tövis, hogy sziveikben, 
bármit mondjanak is önök, több marad meg a se­
bekből, mint az igézetből, holott a gyönyör, az egy­
szerű, léha élet, melyet sem gond, sem baj nem 
zavar, kellemes visszaemlékezés marad. Eltűrni csak 
az első szennyfoltot nehéz, s a sár kedvessé lesz an­
nak, a ki nem veszi észre, hogy szennyez. Bizony­
ság rá az, hogy önök csaknem mindnyájan a gyö­
nyör mellett vannak a szerelem ellen.

— Szép ! ön tulságba csap, vagy jobban mondva, 
feketére mázolja az a nemet, a melynek végre is 
leánya férjét fogja köszönhetni.

— Annak köszönhetem a magamét is, monda a 
marquisné mosolyogva.— Adja az ég, hogy a hála­
érzet össze ne roskasszon! . .. Komolyan szólva, én 
jobban félek a megszokástól, mint a hibáktól. De 
meg, nem nagyon eszes nő-e Alice ? Nem igen so- 
kaUanult-e? Ön akarta, hogy igy legyen, és igaza 
volt, mert a tökéletes nevelés igen jó ízlésű fény­
űzés a leányokra nézve, s csak azokra nézve vesze­
delmes, a kik szegények. S e mellett, nem komoly 
leány-e Alice, habár gunyoros hajlamú ?

Már pedig, az olyan nő, a ki sokat ért és sokat 
tud, igen hajlandó arra, hogy Ítéljen ; _ az olyan 
férjet pedig, a minő Raymond lehet, megítélni any- 
nyi, mint elítélni. Azt nem remélheti ön, hogy Alice 
valamikor abban fogja találni örömet, hogy a 
nagyvilágban tündökölhet s a lapokban olvashatja 
öltözékei leírását és estélyei ételsorát ? Mit fog te­
hát tenni ? ítélni fog, és sajnos dolog, ha az ítélet 
tárgya a férj.

Egyébiránt, ha Alice valóban hajlandó elősegí­
teni az ön terveit, részemről csak gyönge ellenl­
ábasra fog ön találni, mert Raymond előttem való­
sággal egyenlő a társaival, sem jobb, sem rosz- 
szabb . . habár fölényt látszik neki adni bizonyos 
nemű észjárás, melyet mostanság annyira becsülnek 
a felső és az utczai körökben, s melynél fogva bele­
vethet olykor, egy-egy alkalmas pillanatban, a tár­
salgásba "egy elmés léhaságot, a milyenek pár év óta 
a szellemes férfiakat jellemzik.

— De végre is, kedvesem, milyennek akarná ön 
Raymondot ? Milyennek akarná leánya íűrjét ? Leg­
utóbb is, értésére adta szomszédunknak, Levallet

bárónak, ki Alicet ostrom alá fogta, hogy fáradsága 
kárba vész. Helyes, jól tette. De az isten szerel­
méért, ha Raymond sem kell önnek, mondja meg 
hát, milyen férfit akar vőnek. írja le ezt az eszmény­
képet : megfogom, ha előtalálom.

E pillanatban kívülről két fiatal csengésű hang 
hallatszott, két karcsú árnyék rajzolódott a terrász 
homokjára a tágas nyitott üvegajtó előtt.

— Nos, kedves Pierre, szólt a marquisné, a mint 
a fiatal ember Alice társaságában belépett a sza­
lonba, — kezd-e már körünkben éledni ?

— Úgy tetszik, mintha sohasem is hagytam volna 
el az Ardenneket, annyira megmaradt emlékezetem­
ben a táj, mely gyermekkorom bölcsője volt. Az er­
dőség, a gyár, a kastély mind elkísért utamra.

S Pierre Lefort, a mint a szoba közepén állott 
olyan tekintettel s kivált olyan hangon mondta ezt, 
melynek önkénytelen búskomorsága inkább az el­
menetel regi bánatát árulta el, semmint a visszaté­
rés uj örömét fejezte ki.

__Hát miért hagyta itt mindezt? mondá a mar­
quis.

__A becsvágy! ... viszonzá a fiatal ember mo­
solyogva. — És" talán valami nemesebb is még, 
tévé hozzá, — az a vágy, hogy gyors sikerrel hálál­
jam meg azt, a mit itt érettem tettek. Egyébiránt 
közel is vagyok már a sikerhez. Fejedelmi fizetést 
ajánlanak egy nagyszabású gyár megalapításáért vs 
vezetéséért Japánban.

Pierre Letörd közép termetű, sovány, barna férfi, 
feltűnő vonásokkal. Az első pillanatra semmi ioi- 
tünő sincs rajta, csak meglepő elegáncziája, méh - 
ben azonban igen kevés része van a divat szabályai 
megfigyelésének, s melynek a titka teljesen a mo..- 
gás és tartás kifogástalan könnyedségében látszik 
rejleni.

Rövid vizsgálat azonban elégséges arra, hogv 
egyéb csodálni valót is találjunk benne. Arczának 
kifejezése valóban különös és megkapó. Szeme tü­
zes, mély, tele fénynyel és gondolattal, ajka ideges, 
lázas mozgású, csaknem gunyoros, s széles és tiszta 
homloka az egész arezra enyhítő derűt áraszt, mely 
kiegyenlíti az ellentéteket, megteremti az összhan­
got V csaknem szépség, több mint szépség.

— S vissza fog utazni? kérdé Alice.
— Minden bizonynyal, viszonzá Pierre. — Nem 

kell-e szerencsémet megalapítanom ?
— Igaz, mondá a leány, gyilkos fricskákat oszto­

gatva gépiesen a kandalló előtt álló íuksziáknak.
(Folytatása következik.)
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— Szeme! yi hi vele. Arnulf bajor királyi her­
czeg Dulcianoból Seutaviba érkezett, hol az osztrák- 
magyar konzuiság épületében vett lakást. — Trefort 
Ágoston lüiniszter a hot folyamán Kalocsára utazik 
Hamah! Lajos bibornokérsekhez. — Lobanov her- 
ezvg, a bécsi orosz nagykövet, már átvette a bécsi 
orosz nagykövetség vezetését. — <'jr.lláday Gedeon 
honvédelmi miniszter családjával együtt Becsből 
Budapestre érkezett. — Vilmos schaunburg-lippei 
herczeg és Auersperg Karlosz herczeg Becsbe érkez­
tek. - ilurcli grófné Gráezba utazott Dom Alfonzo 
látogatására. — Iladzivill herezeg Braniczka Marie 
grófnőt veszi nőül Parisban. — Coehery franczia 
miniszter, ki közelebb meg akarta látogatni a bécsi 
villáim'S k'allitást. ez útját későbbre halasztotta.

— «Ajándék Erzaóbct iöixerczegnö számára» 
czinva közleményünkre Szathmurroi a következőket Ír­
ják 1 púnknak: «N--m ingó bölcső, liánéin szoba-hinta 
készül i.z ec.-c.ii láp-gyékényből, a gazdag díszítést nem 
a szatmári njAczák készítik, hanem a ezélszerti kibéle­
lést ThöMidapi Polixéna grófnő, dr. Serlv Gusztáv me- 
gyei főorvos neje: Móricz Ilka asszony közreműködésé­
vel készíti.

— Esztergom felszabadulásának ünnepe. /Vs ’-
tergorn felszabadulásának kétszázadon évfordulóját, mint 
ottani levelezőnk Írja, a herczegprimás rendeletéből a 
legfényesebb egyházi iinnepéíylyel fogják megünnepelni. 
Esztergom ugyanis 1 683. október dl -mi szabadult tel a 
török rabság alól. Sin tor János herczeg prímás a leg­
fényesebben akarja a nagy nap éné két megünnepelni. 
Egy sajátkezűiéi; irt történelmi becsű körlevelet log a 
legb ze: bbi napokban egyházmegyéje plébánosaihoz in­
tézni, a melyben elrendeli, hogy Lszierguui telszabadu- 
lásának 200-ik évfordulójául minden templomban hála­
adó isiéi i tisztelet tartassák. Az. esztergomi bazilikában 
tartandó ünnepély részleteiről még nem intézkedett, 
fenntartván magának az intézkedés jogát későbbre; álta­
lánosságban azonban annyit liaiarozottan kijelentett, hogy 
az ünnepéhnek a legfényesebbnek kell lenni. Nagyérdekö 
körlevél :bi n, mely latin nyelven vau szerkesztve, magasz­
talukig emlékezik meg Szobieszky lengyel királyról. A kör­
levél rövid vázlatát adja a török hadjáratnak és behatóan is­
merteti Esztergom hősies elszánt védelmét, és a török 
rabság alatt szenvedett 140 évig tartó sanyargatott hely­
zeté;. Az emlékezetes nap megünneplése egyenesen az 
ország főpapjának kezdeményezése következtében törté­
nik. A vár i polgárság körében, a herczegprimás elha­
tározásáról ez ideig igen kevesen bírnak tudomással és 

a város részéről ez irányban még nem tétettek in­
tézkedések, kétségtelen azonban, hogy a polgárság öröm­
mel fog csatlakozni szeretett főpapjának kezdeményezé­
sé] ez és minden valószínűség szerint bizottság fog ala­
kulni, a mely a város szerencsés felszabadulásának mi­
ként lee dő megünneplését mielőbb meg fogja álla­
pítani.

— Október 6-titkának évfordulóján holnap dél­
előtt a ferencziek templomában az 1848—4‘J-ki honvé­
dek központi választmánya a nemzet vértanúiért gyász­
misét rendez.

— Az aradi vértanukért október 6-án Esztergom­
ban Ferencziek templomában d. e. 0 órakor gyászis­
teni tiszteletet tart az esztergomi honvédegylet s arra a 
város közönségét is meghívta.

— Magyar Lusignan herczeg. Becsből Írják, hogy
ott letartóztattak egy fiatal embert, ki Domahidy László­
nak va gát, Budapestre való főreáliskolai tanuló s
egyik lakásáról 89 írt adósság hátrahagyásával megszö­
kök. Ez a fiatal ember a legbuzgóbb szélhámosok közé­
tartozik, ki majd itt. majd ott tiint fel, különféle nevek 
alatt szerepel és csinálja egyrernásra az adósságokat. 
Mindenféle takarékpénztári könyvecske van birtokában, 
hol 10ÜO, hói 2U0U írtból, de mindmcgaitiiyi hamisított. 
A rí d ség ■- , mikor kihallgatták az iránt, hogy volta­
ké ii hogyan hívják és mi az igazi neve, titokteljesen 
«Íz:valla»: senki más, mint a fiatal Lusignan Henri lier- 
rze: Párisi m. Azt állítja, hogy atyja most Parisban van, 
azaz: Lusignon herczeg az öreg és már kis korában 
egy Pongráez »évii asszonyhoz került nevelőbe. Az adu­

ik termi szelesen nem igazok, az egész hisignani ber-
f segség légből kapott Még herczegi voltát állitá, már 

. I masz egy más ív. utczábót, hűl mint Steinitz 
Adolf szedte rá az embereket. A szélhámost a törvény­
széknek adták át.

A pesunsgyei lovamra szárnya ügyében a ki­
küldőit mZ'.üm.- . java latoi és költségvetést elkészil- 
v.„: . azt a rne.-yo állandó választmánya mai ülésében 
részletesen tárgyalta és az e hu 8-iki közgyűlés elé ter­
jeszteni határozta. A bizottság munkálata s érint a ka- 
:.. rny i I se i millió, le feljebb 1.200,000 írtba 
kerül, mely ös-zvget a megye valamely pénzintézettől 
venne fi . 25 évi törlesztésre. A felvett kölcsön évi tör­
lesztése ; lez túl uy ri a megye területén jelenleg elhe­
lyezve levő ti lovas szá. caí alia! űzetett évi 63,403 frt 80 
k: és a megye által egyeseknek, katonai lakásokért 
eve kint űzetett 27,837 frt, tehát összesen 91,240 Irt 80 
kruvi összegben s a kölcsön lelizitése után 25 év múlva 
a . e e kaszárnyában oly épületet bírna, mely éven- 
kmt 6-:, í'»3 frt 80 krt jövedelmez. E számadás alapján a 
vara Árnál.y javasolja, hogy a kaszárnya építését a köz- 
gyüiés határozatikig mondja ki » az építkezés keresztül- 
v Leiére a :yc alispánjának elnöklete alatt egy bizutt- 
ságet küldjön ki. Továbbá e bizottság i at dmuzlassék 
tel: 1. Hogy a megyebeli ama községeket, melyekben a 
honvédelmi miniszter a katonai laktanya építését nieg-

...... ívja íeí a/ iránti nyilatkozattételre, melyik mily
„nyugi áldozatot hajlandó hozni arra nézve, hogy a lak­
tanya községük halárában építtessék; 2. a bizottság a 
beérkezett úján átok alapján meghatározhassa, a honr. mi­
niszter jóváhagyásával azt a l.ö/.iéget, a i;ui a laktanya 
építtetni fog s ezután 3. elkészíthesse a költségclöirány- 
_ i , kihiruetliesse ,-.z építésre vonatkozó páij zatot és a 
szűk gus összeg felvételére vonatkozó szerződést a leg­
ei u 11 }■ viió ajamatüi levő pénzintézettel, a u.egye közön­
ségé «ót kinyerendő jóváhagyás reméuyélien megköthesse 
s . z eioi- ges k--iiseaekei a megyei katella-beszáiiasoiási 

■ 'V zliesse, énként értetődvén, Los;- ez i pi kö­
tésre vonatkozó engedély elnyerése a megye közönsége 
árai már ezen ü. es búi kérelmezendő, és az engedeíy 
megadása után készítendő tervezet és a megkötendő 
: ív .. íybenhagyása rendkívüli közgyűlésben lenne
...eg a folyó övben csztfoziendú.

- Egy kápolna. Szalmái- váró.-a egy becses mü- 
diii' -c.- .1 gazdagodott. Dr. Schlauch Lúrincz szatmári 
püspök irz éves püspöksége akaimából-. Storno Fervnc-.z 
hűi. pitész áltál nagy áldozattal gazdag reiuis aiice siyi- 
ben Maria-kápolnát állíttatott. L kápolna a délre- eső 

v a att igen szép helyi égben va , mely két bolt­
íve- részre oszlik. A szentély boltozata égszinü, közepén 

Krisztus-monogiamm arany sugaraktól :. »szón zva, 
k*:ru 1 g z !. - an készin.-tt emblémák, virágvázák virág- 

: Inukkal és füzérekkel, boltozat négy sarkán rozsa 
a. arany mezőben díszelegnek; az egész boltozat mint 

c-.íiaeus ég ragyov nl.i. Az ablak előtt ail a renaissance 
- yiben faragott men. ezele.» márvány ul’ár; az oltáron a 
mennyezet szépkiv.iefü oszlopai között szabadon áll a 
Fürdési Maria-szobor ég felé emelt tekintettel, kezeit 
imára kuV-solva, a háttérben a lourdesi barlangot ábrá­
zoló üvegfestmuiiy, melynek zomanezos lé..xe a lámpák 
és gyertyák lényével összeolvadva, ti,okszerű iiumá!_,ha 
bon-.ja az egész kápolnai és vallás, s érzelmeket kell a 
s-em . iben. A fáim.at lombdiszitmények, vörös-, k. k- 
és zöldre szép üss:hangban márványozott mezők és aia- 
Ímski-K ••kins. A szentel}i a kápolna eiőreszétol zöldes 
aranyszinie bronczirozott vasrácsozat választja el. A ui- 
:uviiiények út mindenben megegyeznek a szentély diszit- 
íuényeivel, csakhogy a boltozat közepén a Mfuia-ino­
ne gramm ragyog. Az egész mű kivitele igen sikerült; 
eiiiiez .iarulnak a szatmári irgalmas nem k altul készített 
szép oltártérítők és párnák. Az alapitól Csak elismerés 
illeti e becses művid.

— Vvieúermp.nu jubileuma Pozsony bau. A ;xi- 
zsoir i k.r. ■ ; - m.i »z.iiun és Ívreál;skvia lauári kara
,-s tanuló inn ■ • ü.!..í•• •» 3-án kegyeleles imnepel fiit
Wledermaun h : : kit. főigazgatónak tanársága 3u-mk 
évfordulója alkalmából. Esti 5 órakor gyűlt összu mind­
két lám meze; tanán kan: és tanuló ifjúsága, valamint a 
pozsonyi akadémia, líceum, praeparandia es álla i fel­
sőbb leányiskola, a pozsonyi tankerület középiskoláinak 
igazgatói es. küldöttségei, úgy szintén a város polgármes­
tere Gotti Mur, a megye főbb ti ztviselői, liatosagvk 
képviselői és a wndég-.-k nagy számban. Az ünnepelt 
tanfériiu egy küldöttség kíséretében a szépen diszitett 
teremben megjelenvén, éljem.el fn adtatot., mire a ta­
nuló njus ig üicegyesuleie kalmár József veterán író 
oremid mi pi dalai vnekelte el. Azután a gmmáz.um ré­
széiül Kalmar Joz:tí tanár és helyettes igazgató, a real- 
ískuD részéről pedig Samarjay Mihály ig zgató üdvőzöl- 
1 a jubilánst, kiemelvén bokros érdemeit a iiazai tan- 
ugy es a nemzeti iranjbail való nevelés korul. Erre egy

gimnáziumi és reáliskolai tanuló beszélt, elmondván pá 
lyatársainak forró hála- és mély tiszteletet. A himnusz 
eléneklése után megható szavakban fejezte ki koszoneiei 
az ünnepeit, mondván, hogy oO evi vetesene. • J •• 
gyümölcsét aratja ma; látható, hogy tanartaisa 
vendékei szeretedét bírja. Este a «zöld fonal bankett 
volt az érdemekben megúszni t tanferfiu tis 
melye több mint száz vendég vett reszt. O » 
Esterházy István főispán, Schott alispán, Bac « « 
kir. tanácsos, számos tanár és polgár. ^ iedei n 
rolv a legjobb tanárok egyike, Kozsnyon született 18-J D ,n. 
Mint tanár 8 évig működött a kassai gimnáziumban,
mint igazgató hat évig Lőcsén, 1866 óta pedig a | 
nyi gimnázium érdemes igazgatója s net ev 
szersmind a pozsonyi tan kerület íö igazgatója is.

— Egy nö amerikai párbaja. Két Ízben emlékez­
tünk meg arról a szomorú öngyilkossági kísérletről, nie­
lvet Gethfalvi-Streithammer Uertba asszony Aagyvaia- 
don elkövetett. Az előzmények, melyek az öngyilkossági 
kísérletet megelőzték és a körülmények, melyek Ko„t az 
önevilko. ság elkövettetett, méltán adhattak rá okol, hogy 
ugx a közönség, mint a levelezők a szomorú tettet a li­
ánnak a balsikernek tulajdonítsák, mely az énekesnő 
színpadi föllépését követte. Gethfalvi Berta asszony Du­
dapesten próbált, majd vidékre ment, senki sein x’ett 
észre búskomorságot; Nagyváradon több hetet töltött, 
szenvedélyesen vágyott a színpadhoz. Egy év előtt, meg 
betegsége előtt egy le sebb vidéki színpadon egy nap 
alatt betanulta a «Szép Galathea« operetté czimszcrepet 
és sikert aratott. Zene képzettségét mindenki elismerte, 
A nagyváradi szereplés, meglehet hangja fogyatkozá­
sát. érezte, kissé aggódóvá tette. Nem sikerült. 
.1. bb ismerősei a színpadi láznak, gyakorlatlanságnak, 
a kevésbbé ismerősök, a nagyváradi közönség, melynek 
először volt alkalma hallani a szép énekesnőt, megtört 
hangjának tulajdonították a tiascot. Az öngyilkossági kí­
sérlet azonnal a színpadi debut után következett s így mi 
természetesebb, hogy ennek tulajdonították még jobb 
ismét ősei i- a kétségbeesést. Az öngyilkossági kísérletről 
irt közlemények után most hosszabb levelet kaptunk, 
mely az öngyilkossági kísérletet egészen másnak tulajdo­
núja. A levél így szül: «Nem kétségbeesés, nem a szín­
padi siker hiánya, nem a lámpaláz, a mi Gethfalvi-Streit- 
hammer Bertha asszonyt a . zömöm lépésre vezette. A 
szép nő folytonos malheurje mellett is bátor, a viszon­
tagságokkal megküzdeni bird nö volt, kiben az ambiczió 
erősebb volt, hogy sem a nagyváradi föllépés elriasztotta 
volna. Az öngyilkossági kísérletre amerikai párbaj vitte. 
Levelet találtak ugyanis nála, mely valószínűleg fér- 
j l;ez voll intézve s ebben a következő sorok ol­
vashatók ! «Engem a sor.- arra szemelt ki, hogy leg­
érzékenyebben sújtson. Ne kívánd, hogy mindent mond­
jak el. Lehetetlen. Te, egész akaratlanul, szerepet 
játszol a drámában. Mikor Becsben voltál, mikor 
a Kärntner-Strassen mentünk, emlékezheted egy nö­
vel beszéltem, kit egy térti vezetett karon. Egy barna, 
szép nő volt. Ez visz a halálba! Vele vívtam amerikai 
párbajt. Tavaly, midőn Becsben voltam, végeztetett el s 
e hó 14-én telik le a kiszabott idő. Nevét eltitkolni köl­
csönös eskünk köt le. Most, hogy csak néhány órám 
van az életből, mondhatom, hogy ha e nyomorult tőrbe 
nem ejt, boldogság termett volna olt, hol most remény­
telenség van. Őrült vagyok, gondolataim elhagytak. A 
szörnyeteg üldöz, nincs menekvés. A honczolásnál vág­
ják ki szivemet, mert csak egytől félek: a tetszhaláltól, 
Hertha.» — A levél bizonyossá teszi, hogy nem a szín­
padi fellépés sikertelensége okozta a sz -renc ellensége', 
de azért nem valószínűtlen, hogy a sikertelen színpadi 
föllépés siettette. Nagyváradról Írják az esetre vo; atko- 
zólag: Gethfalvi-Streithammer Bertha asszony állapota 
nem oly reméuytkeltö, mint az öngyilkossági kísérlet 
után való nap gondolhatták. A golyó a testbe fúródott 
é érzékeny sertést okozott, melynek valószínűleg halál 
lesz a vége. A városban élénk érdeklődéssel vannak a 
szerencsétlen nö állapota iránt, különösen most, hogy 
mar a hírlapok utján értesültek a szép énekesnő elő­
kelő voltáról. Valódi dráma ez az élet! sok működött 
közre, hogy ez a sors ilyenné változott!

— A Ke.zog-czirkuszban ma este volt a második 
előadás. A gazdag müsorozat ma is sok élvezetet nyúj­
tott a közönségnek, mely csaknem egészen megtöltötte 
a nézőiért, Renz Róbert pompás két c ödört vezetett 
elő, mindakettő kitünően van idomítva, Herzog igaz­
gató pedig az Albatros és Negus nevű gyönyörű fe­
kete csöböröket mutatta be. Sok tapsot arattak az Al­
mást ó testvérek, az elegáns Starte Teréz, Grant ill­
és miss Mariét. Az utolsó szám csinos látványosság 
volt. Hat nő es hat félti festői spanyol öltözetben fantá­
zia négyest tánczolt lóháton.

— «Rögtön követlek». Pázmándy Dénes a Szom­
bathelyi megjelenő «Dmiántul»-ban útirajzokat közöl és 
több ei de kés dolgot jegyez föl, melyet utazása közben 
tapasztalt. Érdemes a íelemliíésre az a sirirat, melyet a 
Svajez egv kis falujának kis temetőjében jegyzett föl. A 
boldog házasságnak, a hites társak kölcsönös szeretett­
nek furcsán megindító kifejezése. A sírkőre ez vau ri­
kító betűkkel kivésve : «itt nyugszik az én felejthetetlen 
nőm: Melanie. Rögtön követlek! 1817.» Mindenki 
szörny ü öngyilkosságra gondol, de csak sornyi spáczium 
és megvigasztalódik, mert alatta rögtön ez áll: «Itt va­
gyok már kedves Méláméin ! 1807.» Ölvén éves fájda­
lom pusztíthatta el csak a megszomorodott szivet.

— A női ha.ez. Non: Seribe linóm vigjátékáról, de 
Berlin mosónőiről van szó. Poroszország fővárosának 
imjM»ujuri inunkásnöi legutóbb két népes gyűlést la. tol­
ta I, melyben helyzetük javításának eszközeit vitatták meg. 
Csupán egy férfi, a ki a gyűlést összehívta és rendőr­
tiszt, i a rendre és csendre ügyelt voll nem a mosónői 
osztályból. A gyűlés összehívója : egy Stebach nevű m 
a niuukakönyvek megszüntetését s egyáltalán az eddigi 
szerződések minden látható jelének érvényén kiviil he­
lyezését hangsúlyozta, mit a mosónők éljenzés el ki­
sértek. Ekkor a bejáratnál egy ur jelen meg és 
h-lekiált: «Az nem lehet 1» — Részben még egy 
urnák megjelenése is szokatlan látvány volt, más­
részt beleszólása zavarta a közhangulatot, s azért 
egyszerre talpra állott a nekihevult női sereg s 
egyhangúlag kiáitá: «Ki vele !* — Az asszonyok, egész 
mosónő-tenger zudult neki a férfinak. Más férfi talán 
tartott volna a ka asz trillától, a tenger áradásától, de ez 
a férfi — valószínűleg jól tudván úszni — ott állott ren­
dületlenül tenger zúgása, moraja közt, míg az elnök 
kijelenté, hogy hívatlanoknak itt nincs helyük, s a 
ki a tilalom ellenére marad, a házszabályok urasz- 
tikus alkalmazását ki nem kerülheti. Ez hatott. Az 
izgalom azonban sokáig tartott a gyülekezetben. See- 
baeh tovább folyta Iá beszédét : «Hölgyeim! meg kell, 
hogy változzék, jobbra kell fordulnia ügyüknek! Azzal 
a mit most keresnek, nem sokra mennek. Láttam keze­
ket, az önök társnőinek kezeit, melyek hólyagokkal vol­
tak telisded-icii. Nem nehéz-e az önök munkája, nincs-e 
önöknek is daganat, hólyag a kezükön ?» — «Uh, van, 
van !» — szólaltak meg és egyszerre az egész gyülekezet 
önkeze bámulásába mélyedt. «Es végre is önök munkája 
terhes, több táplálékra van szükségük, mint más 
munkasnó kollegáiknak. Önöknek sört kell inniok, 
sok sört, ugy-e ?» — Derült «De bizony» követte e kér­
dést. Mosoly lobbant el a mosónők ajkain, melyi-icet 
a n.inot1 knő még tönkre nem leli. Mosi aztán kezdték 
fejt'gutái egy darab ruha mosásért mit lehetne követelni? 
E kérdés megoldásánál annyira különbözők é eltérők 
voltak a vélemények, hogy a hölgyek nyílt ellenségeske­
désben törtek ki és egymást ököllel kapaczitáliák. A 
rendőrségnek kellett beavatkozni é e fontos kérdést úgy 
oldani meg, hegy a mosónő-tengert szétugraszsza. Ncrnís 
tudjak mikor gyűlnek megint össze, mert aki összehívta 
voll, először linóit meg.

— Szörnyű dráma folyt le e napokban Königsberg- 
ben. Fehiau ottani polgáritok a neje, ki előbb igen jó 
módban óit, de most teljesen elszegényedett két kis gyer­
mekével megjelent a Pregel pariján, megcsókolta gyer­
mekeit és aztán a vízbe dobta. Mikor azt hitte két gyer­
meki- megtüladt, maga is a vízbe ugrott. Egy csolnukos 
megmentette az egyik gyermeket, de a másik gyermek 
és az anya ott veszett.

— A dombóvári közbiztonság. Dombóvárról Írják 
lapunknak e hó 4-ikéröl : Tegnapelőtt este 8—9 óra 
közt, a varos legélénkebb részén, a nagy vendéglővel 
szemben levő mészárszék ajtaját kifeszilették és a mé­
szárszék melletti kis szobából Szabó 1st>ált húsvágónak 
aranyóráját, kinczái s régi ezüst pénzeit 600 frt érték­
ben elrabolták. A tettesnek még nincsenek nyomában, 
iic minden jel oda mutat, hogy a rablást a viszonyokat 
ismerős tehette, kilesvén az időt, a mikor Szabó a ven­
déglőbe vacsoráim merít.

— A sikkasztó szökése. Sepsi-Szt.-Györgyről írják 
e hó 2-ikárúi : Simon i- ere néz, a hároniszékmegyci épí­
tészeti hivatalnál alkalmazott Írnok, ki az ismeretes 3000 
fitos sikkasztás»* ugyben okmány hamisításért a sepsi­
szentgyörgyi járásbíróság börtönében fogva, van, cg nap 
reggel .-zőM-si kisei letet tett Mikor ugyanis a foglyok 
rendes reggeli sétájukat végezték, egy alkalmas pillanat­
ban kio.-ont a nyitva hagyott rácsajtón s a városi kórház 
kertjébe futott, honnan ismét irányt változtatva, a kór- 
házsoron át az uj-utuza felé vette útját. A szökevényt 
azonnal üldözni kezdték a börtönőiök s egyike ezeknek 
utói is élte út a Debrun-pataknál lévő malomnál. Simont 
elfogták és vissza kiférték börtönébe. A szerencsétlen 
ember öngyilkos, is akart már lenni.

— Egy panoráma égése. Manchester egyik mulató 
helyén, nnlynek vonzó erejűt a Tcl-ei-aebiri csatát áb­
rázom panoráma képezi, e hó 2-án tűz támadt és az 
egész panoráma a lángok martaléka lett. A tűz alatt 
több röppentyű . xpiodált, mi roppant nagy zavart oko­
zott. A szomszédságban levő óriási munazseria és egy

gyár nagy veszélyben forgott. A roppant kiterjedésű pa­
noráma elpusztulása által 30,000 ft sterling kára van a 
tulajdonosnak.

— Boszniai rabiók. Bjelinából Írják, hogy Jovicsics 
a rettegett rabló kapitány, ki czimboraival az egész kör­
nyéket Zwornikig zaklatta, rabló társaival szeptember 
20-ikán elfogatott. Katonák rohanták meg, sebet ejtettek 
rajta és csak úgy sikerült kézrekeritni. Sebei következ­
tében csakhamar meg is halt. Hárman élve maradtak a 
haramiák közül és várják büntetésüket. Kozarek már 
meg is rendeltetett számukra. Egy paras, t árulta el a 
rabló kapitányt, ennek a följelentésére keresték fel őt 
a katonák a rejtek helyen, a paraszt pedig megkapta az 
500 frtot. Az egész vidék örül, hogy a rablóbandát szét­
verték, mert mindenfelé borzasztó kegyetlenségeket kö­
vettek cl. Számos adoma kering Jovicsicsről. Már lia ne­
vét említették, remegett mindenki.

— Egy afrikai utazó halála. Adenbűl az a hir ér­
kezett Milanóba, nogy Sacconi, ismert afrikai utazó, 
augusztus 6-án Ogadeben a so malik által meggyilkolta­
tott. A gyászos sorsra jutott férfi olasz konzul volt Ad én­
ben és kereskedelmi főnök Harrarban. Sacconi több íz­
ben volt Abiszsziniában kereskedelmi érdekek előmozdí­
tása végett és kétszer kísérelte meg, hogy Berberéből és 
Losghoriból a még át nem kutatott birtokába a Szoma- 
liknak elónyomuljori. 1872-ben e miatt majd áldozatul 
esett a rabló lakosoknak. Ogaden az északi szélesség 8. 
és 9-ik foka közt van.

Rövid hírek. Arany János szobrára eddig 
63,208 frt 53 kr gyűlt össze. — íiemben is rop­
pant nagy vendéglő leégett, mely Svájeznak határo­
zottan a legtágasabb és kiválóan szép vendéglője 
volt. — A levegő annyira meghűlt, hogy a felső 
vidékeken már javában fütenek, a magasabb he­
gyek egészen fehérek a hótól. — A magyar ipa­
rosok e hó 6-ikán este (stáczió-utcza 33. sz. a.) 
tartják meg a vértanuk emlékére rendezett kegye- 
letes ünnepet. ■— Hágából írják: Szeptember 
26-ika óta Atcsinban (Alsó-India) a kolera kitört, 
minthogy veszélyes jellege van, az onnan érkező 
hajók Egyiptomban a vesztegzár rendszabály alá 
esnek. — A Margitsziget régiségei. József 
főherczeg a nemzeti muzeum érem- és régiségtárá­
nak egy őskori bronz buzogányfejet és egy őskori 
agyagedényt küldött ajándékul, a melyeket a Mar­
gitsziget üvegházi telepén földmunkálatok alkalmá­
val 2 lábnyi mélységben találtak. — Szegedről 
írják, hogy tegnap éjjel Holtzer és fia ruhakereske- 
d ősébe betörtek és több ezer forint áru holmit el­
vittek. — Aradon egy Fülöp Ferencz nevű mun­
kás a Széchenyi mümalomban a henger és hajtószíj 
közé került és összetöretett. — Szegeden a rekon- 
strukezió alatt összesen 2633 laképület és 760 ud­
vari gazdasági ház épült.

= Alkér Jenő a VI. kerület kapitánya, ki egészsége 
helyreállítása végeit hosszabb ideig szabadságon volt, 
tegnap ismét megjelent hivatalában és megkezdte műkö­
dését.

= Nyoma veszett» Ács Eszter dömsödi születésit 
17 éves hajadon cseléd f. hó 1-én szolgálatából kilépett 
és rokonaihoz ment lakásra, honnan azonban még az 
nap eltávozott és azóta vissza nem tért. A nevezett cse­
léd alacsony termetű, zömök testalkatú, haja és szemöl­
döke fekete, arcza piros és orra kissé tilos. Beszél ma­
gyarul és németül.

= . . feoske-ntezai szerelmi dráma hősnői: Keck 
Zsuzsanna özvegy mosónő és leánya Jo. efa, kiket a le­
ány kedvese, Boda János asztalosleg- uy a múlt héten 
egy vésővel súlyosan megszurkált, mint lábadozó bete­
gek tegnap elhagyták a Rókus-kórházat, de még napon­
kint bejárnak mint ambuláns betegek.

= Elsikkasztotta a lakbéreket. Szlonka, Györgyrié 
a rózsa-uteza 69. sz. a. Taffler-féle ház házmesternője 
a felektől nagyobb összegre rugó házbérilletményeket 
vett fel és a pénzt elsikkasztotta. Az esetről jelenté: t 
tettek a rendőrségnél. A terézvárosi kapitányság a sik­
kasztó házmesternél letartóztatta és át fogja adni az 
ügyészségnek.

= Elfogott betörő. A Büros hadnagynál elkövetett 
betörésen csakugyan két tettes vett részt. A rendőrség 
ugyanis tegnap elküldte Baros lakására azok arczképeit, 
l ile az elfogott Köpszi társai voltak. A háziak fel is is­
merték az arczképek közt azét az emberét, ki a betörés 
alkalmával a lépcsőkön lefelé haladt. Minovich rendőr- 
fogalmazó azonnal kiadta az elfogatási parancsot az illető 
ell n, de véletlenül este felé személyesen találkozott a 
betörővel és az utczán elfogatta. Az elfogott Unsovszky 
Béla, 19 éves, már többször büntetett Letörő.

— Kifogott holttest. Tegnap délután a vámház és 
a közraktárak közel ben egy körülbelül 40 éves férfi 
hulláját fogták ki a Dunából és bevitték a kerepesi-uti 
köztemető hullaházába.

= A Dunába ugrott. Ma reggel 7 óra tájban egy 
35—40 évos, ruházata után Ítélve a munkás-osztályhoz 
tartozó férfi a lánczhid közepén megállva, a korláton át 
levetette magát a Dunába s nyomtalanul eltűnt a habok 
közt. Kalapját a bidon megtalálták, de más tárgyat,mely 
kilétet mutatná, nem hagyott hátra.

SZÍNHÁZ, művészét.
— Népszínház. Ma este eredeti népszínmű és uj 

szerző bemutatása volt. »Tavi Borosa» az uj darab 
neve, a szerző pedig Gero Károly, a kivel hogy irodalmi 
téren találkozni lehetett volna ezelőtt, nem emlékezünk. 
Népszínművét a múlt nyáron előadták a budai színkör­
ben, de teljesen átdolgozva adta be a népszínházhoz. Az 
átdolgozás javára vált épen úgy, mint a népszínház leg­
jobb erőinek közreműködése az előadásban. Hiányos, 
gyönge darab, mint az első kísérletek szoktak lenni. 
Alapjában szomorú történet, mégis ama deriiltes hangulat 
juilatá ma este a közönség jóindulatába, mely a szerző 
ebnénczkedési hajlamából, körmönfont megjegyzésekből, 
egy pár alakból és vig epizódból tör elő. A drámája 
nem sokat ér, sovány és érdektelen. Hőse, Túri Borcsa, 
a legkevésbbé tud meghatni benne siránkozó rendelteté­
sével, és inkább foglalkoztatták a közönséget a mellék 
s ereplők, kik sokat jönnek-mennek, de kevesebb drá­
mai feladat (némelyiknek épen semmi) jutván nekik, 
nincsenek megnyügözve a szerző kezében összekuszá- 
lódott fonállal és Borcsa (Rákosi Szidi) meg Fe­
rencz (Tamási) számára hagyva az érzékeny történetet, 
szabadságot élveznek dévajkodni, ötletekről tanúskodni 
s egy-két jelenésre összeállni. A miben összetartozik a 
személyzet, az a magyaros nyelvezet. Ennek nem egy­
szer igazi zamatja van. Röviden mondva valamit a me­
séről : Túri Borosáért két szív ver, az ispáné és egy 
falusi legényé, a Fcrenczé. Borcsa az ispánt szereti, de 
annak az apja akadályozza ; oly akadály, mely a darab 
kezdete előtti időből való, mert a darab megkezdése­
kor rögtön kiviláglik , hogy voltaké; un ez az apa 
nem is lehet akadály. Borcsa már a Ferencz menyasz- 
szonya, hanem épen a menyegző pillanatában megjele­
nik az ispán (Szabó Bandi), s a kesergő lánynak meg­
ígérvén, hogy feleségül veszi, elszökik vele a lakoda­
lomra összegyűlt népség közül. Mellékesen Ferenczbe 
még Szele Tercsi (Blahúiié) is szerelmes, de csak azért, 
hogy e vonzalma helyet biztosítson neki a személyzet­
ben és a szentimentális Borcsa helyett a népszínmű 
ama föltételét érvényesítse, hogy dal is kell, a 
mi Blahané kitűnő művészete állal pompásan be 
is teljesül, hozzájárulván ehhez az Erkel Elek 
állal szerzett vagy hangszerelt dalok. Ezekből egy 
néhányat háromszor is megismételtetett a közönség 
Blahánéval. A megszökött szerelmes pár további törté­
nete legjobban Ferc-nezet érdekli, ki a szöktető ispánt 
egyszer meg akarja fojtani, máskor meg akarja lőni. Mert 
az ispán, miután a pap nem akarja őket összeadni, olt 
hagyja a papnál Borcsat, a kit megtörtén hoznak haza 
keseregni. Ez a folytonosan szenvedő szerep nem valami 
hálás az ábrázolóra, pedig Rákosi Szidi nagy gon­
dol fordított rá. Az ispán egy semmirekellő gézen­
gúz, kit apja arra is rávesz, hogyha már nem 
történt meg az esküvő , hazudja ezt Túri uram 
előtt és csikarjon ki tőle Írást a vagyon átadá­
sára. Hogy a harmadik felvonás végre a saját kárán 
tanult Borosát és Ferenczet összehozza és egymásé lesz­
nek, azt mondani sem kell. Még több házasság is törté­
nik, hogy a darab jóigyekezetü személyzete is párosán 
tűnjék el a függöny mögött. Tehát nem valami érdekes a 
darab meséje, de még sem figyelmen kívüli a folyása. A 
szerző a sok fölösleges járás-kelésben elég tarkaságot és 
vidámságot tudott összeállítani, s ez volt, a mit a közönség

jóindulattal fogadott. Itt találtak tetszést — mondanunk 
sem kellene, csak említeni nevét — Blaháné, Tihanyi, 
Vidor, Horváth. Derék művészünk, Tamási, egy indu­
latos szerepben drámai kitörések erős zaja által volt 
igénybe véve. Tóth Ilka egy elmosódó epizód-alakra 
igyekezett, fölhívni a figyelmet fürgeséggel. A szerző meg­
elégedhetik az előadással és a közönséggel, mely a kez­
dőt bátorította és kitapsolta a felvonások végén. Számba 
volt véve mindenesetre, hogy eredeti népszínművek meg­
lehetősen ritkák. A színház minden része megtelt. Az 
előadást egy baloldali elsőemeleti páholyból végig nézte 
Floqxiet ur is nejével.

SPORT.
— Szabadkán mint nekünk onnan Írják, múlt ked­

den athletikai versenyek voltak. Volt verseny-gyaloglás 
és akadály-verseny. A gyaloglásban Abrasits Antal győ­
zött, a gát versenyben Follinus Árpád, ki az 1000 
méternyi pályát 3 perez és 51 rnp. alatt tette meg. A 
dijlovaglásbaan br. Baumgarten kapitány tűnt ki. 
A legszebb dijat br. Pírét hadnagy nyerte el. Az al­
tisztek versenyén a hidász század lovasai győztek.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Kinevezések a íiókus kórházban. Dr. Bi­

scher Ferencz, a Rókus kórház szülészeti osztályának 
alorvosa dr. Tavffcr egyetemi tana:- szülészeti tanszéke 
mellé segédül választatván meg, előbbi állásától megvált; 
helvére a főpolgármester dr. Cséby Antal segédorvost 
s ennek helyére dr. Szilágyi Szörény gyakorló orvost 
nevezte ki. Ugyancsak a szülészeti osztály segéd orvosa 
Moravcsik Ernő az elmekórtani osztályra dr. Lnule- 
nauer mellé az eltávozott Kádár Antal helyébe assis- 
tenssé választatván meg, a megürült segédorvosi állásra 
dr. Taiiffer Jenő neveztetett ki. Dr. Pékár Imre a 
szemészeti osztály alorvosa betegsége folytán hosszabb 
időre szabadságoltatván, helyére alorvossá a hujakúros 
osztályról dr. Rozs István s ennek helyére segédorvossá 
dr. Dohmann Károly neveztetett ki.

— Az árvízvédelmi munkálatokat, a miket a kerü­
leti vészbizottságok indítványai alapján az árvizbizottság 
javaslatba hozott és a mérnöki hivatal tervei s számításai 
alapján a középitési bizottság is tárgyalt, a tanács mai 
ülésén elfogadta s különösen némely védgát lejtőjének a 
koronáig terjedő kikövezését, mely munkák mintegy 
24000 irtot igényelnek — elrendelte s a kikövezés foga­
natosítását még ebben az esztendőben a mérnöki hiva­
talnak meghagyta.

— A Keradna-mezöa levő városi iskolát a tanács ki 
akarta bővíttetni s az építésre ki is irta a tárgyalást, de 
csak egy ajánlattevő jelentkezett, Kapeter ur, a ki 18°/o 
felülíizetési kért. Ez a többlet m. e. 2000 frtot jelent s 
azért a tárnics avval bizta meg a tanügyi tanácsnokot, 
Alkér urai, hogy lépjen érintkezésbe a vállalkozóval, haj­
landó-e az egységárakra szállá ni le, mert máskülönben 
az építés a jövő tavaszra marad.

— Váró-csarnokok az átszálló állomásokon. A 
föv. tanács külföldi példák után belátta szükségét annak, 
hogy a lóx-aspúlya vonalainál azokon a helyeken, a hol 
egyik kocsiról a másikra átszállás történik, várócsarno­
kok létesüljenek. Ezek a csarnokuk más nagy váró ok­
ban csinos kiállítású öntött vasból való c-arnokocskák, 
mik nem naey területet foglalnak el. Megbízta tehát a 
tanács Horváth János tanácsnokot, a IX. ügyosztály veze­
tőjét, hogy érintkezésbe tegye magát e tárgyban a lovasul- 
társulat igazgatójával.

— Az iszkíai károsultak javára megzavazott 8000 
frankot a tanács ma kiutalváuyozta s elküldütte az olasz 
segélybizottságnak.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A magyar jogászegylet legközelebb újra meg­

kezdi működését. Az egylet választmánya szombaton d. u. 
5 órakor Csemegi Károly kúriai tanácselnök elnöklete 
alatt ülést tart, m. íynek tárgyát a munkaprogramra rneg- 
állapitasa képezi. Az első teljes ülésre van bejelentve dr 
Nagy Dezső budapesti ügyvédnek egy előadása : a pol­
gári perrendtartás reformjáról. A bűnvádi ejárás 
kormány tervező te fölött tavaly tartott vita, mely különö­
set! a felebbezés és az esküdtszék kérdéseiben érdekes 
és bő anyagot tartalmaz, sajtó alatt vau és legközelebb 
könyv alakjában meg log jelenni.

— Az ügyvédi kör választmánya az országos ügy­
véd gyűlés össze alvása iránti indítványt véleményadás 
végett kiadta a működő bizottságnak, mely ezt az indít­
ványt elfogadta és elhatározta, hogy azt pártolókig ter­
jeszti a kör választmánya elé.

— A magyar jogász-ifjúság országos egyesü­
lete októuer 7-én, vasárnap, U. u. .13 urakor a buda­
pesti ügyvédi kamara ül sterméhen (kerepesi-ut 8. sz. 
alatt) tartja meg közgyűlését. Miután e közgyűlés főtár­
gyat az igazgató választmány megválasztása képezi, s 
másrészről az alapszabályok 23. §. szerint a közgyűlés 
határozatképességéhez legalább 5u rendes tag jelenléte 
szükséges : az id. választmány teljes részvételre hívja fel 
a tagokat, s ismételve figyelmezteti, hogy a tagsági jogo­
sultság a tagsági jegy átvétel vei kezdődik. Tagsági je­
gyekkel dr. Németh Pál titkár (Dorottya-uteza 6. sz. a., 
dr. Matuska Péter ügyvéd irodájában) esetleg a közgyű­
lés megnyitása előtt is készséggel szolgál. A gyiijtöivck 
a közgyűlésre elhozandó!,, vagy a lent nevezett titkárnak 
a közgyűlés előtt beküldendők. Egyúttal köztudomásra 
hozza az id. választmány, hogy október O-án, szom­
baton esti 8 órakor a vigadó földszinti csarnokában 
pályatársi összejövetelt rendez.

— Az Orczy-kertbeíi uépiinnep volt tárgya a 
magyar gazdas zonyok országos egyesülete mai váia zt- 
inányi ülésének, mely Damjanién Janosné elnöklete 
alatt tartatott. Bemutatták a számadást, a mi mutatja, 
hogy a bevétel 3621 frt 74 kr. volt, a kiadás meg 2581 
irt 56 kr., vagyis maradt tiszta nyereség 1040 frt 
18 kr. Sztupa mély sajnálatát fejezte ki a fölült, hogy 
az ünnep nem folyt le sikeresen, de a közönség meg 
fog bocsátani, mert belátja, hogy annak nem az egye­
sület volt az oka, hanem némely gyakorlatlan rendező.

HÁZASSÁG.
— Jurkovics Emil, beszterczebányai gimnáziumi la 

nár c hó 4— én délelőtt £11 órakor vezette oltóihoz a fő­
városi szervita templomban Janik Ferencz fővárosi is­
mert ügyvéd Janka leányát. Mint násznagyok szerepel­
tek Bellaagh Imre Pestmegye főügyésze és Gábriel Ka­
roly ügyvéd. Nyoszolyó leányok x-oliak Szik lay Margit, 
Lovász Sárika és Kollerich Anna k. a., vőfélyei: púdig 
Bellaagh Zoltán pestmegyei föispáui titkár, Janik Béla 
és Bellaagh Imre. Az esketést a szervila-rend főnöke 
végezte.

— Schlezinger József, lapunk kiadóhivatalának tagja, 
eljegyezte Mersohler Berta kisszouyt, Herschler Üde 
alsó-szelii földbirtokos bájos és kellemes leányát.

— Dr. Weisz Bernát, a székesfehérvári ügyvédi kar 
egyik tehetséges fiatal tagja jegyet váltott" e hónap 
3-dikán Weis» Bella kisasszonynyal, Weisz Mór ruha­
kereskedő kedves és müveit leányával.

GYÁSZROVAT.
Gr. Szápáry Antal elhunytaról szóló gyászjelentés 

igy szól : Gróf Szápáry Géza és neje gróf Győry Mária 
saját, valamint gyermekeik László és Pál nevében ; — 
gróf Szápáry Erzsébet, férjezett gróf Voss Jenöné és gróf 
Voss Jenő; Voss Vera grófné, férjezett gróf Pergen 
Antalné és férje gróf Pergen Antal; —gróf Voss Bodog ; 
Voss Alice grófné férjezett Loudon Olivier báróné és 
férje báró Loudon Olivier saját és leányuk Antoinette 
nevében; végre gróf Voss Viktor, szomorodott szívvel 
jelentik szeretett édes atyjuk, nagyatyjuk, dédatyjuk, 
illetve ipjuknak nagymélléságu szécsi-szigeti és mura­
szombati, szápári gróf Szápáry Antal, ö cs. ap. kir. 
felsége valóságos bel ö titkos tanácsosa és magyarországi 
loajtónálló mestere, a Lipót-rend középkereszt csenek, 
folyó évi október hó 4-én, délutáni 5 órakor, élete 82-ik 
éveben, a halotti szentségek ájtatos felvétele után, vég­
elgyengülésben történt gyászos elhunytál. A boldogult 
hült tetemei í. hó 6-án, d. u. 3 órakor (Szép-utcza 6. 
szám alatt) fognak beszenteltetni és ugyan e hó 8-án, 
d, e. 10 órakor Muraszombaton, a családi sírboltban 
őrök nyugalomra teletni. Az engesztelő szent-mise-áldo- 
zatok Budapesten (a ferencziek templomában) és az 
összes kegyúri templomokban f. hó 10-én, délelőtti 10 
órakor fognak az urnák bemutattatni.

Özv. Srdy Jánosáé, született Kolecsányi Borbála 
asszony, elhunyt 65 éves korában. Nagyszámú rokonság 
gyászolja a jó nő, szerető anya elhunytat.

Kets Ignáczné, született Hazinner Anna asszony, el­
hunyt 66 éves korában. Derék, jószívű nő volt, kinek 
halálai nagyszámú rokonság fájlalja. He is Ödön ismert 
ügyvéd szeretető édes anyját vesztette az elhunytban.

Czianer Gyula 17 éves ifjú, Vili. oszt főgimnáziumi 
tanuló, a «Szegedi Híradó» dolgozótársa, elhunyt Szege­
den. Törekvő, szorgalmas ifjú volt.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Biztosítási ügyekre nézve — Írja a Jogtudomá­

nyi Közlöny mai száma — a fővárosban oly állapot van, 
me y a lováros forgalmi életének igényeivel absolute u=z-

szeférhetlen. A budapesti keresk. és váltótörvényszéknt'-l 
csak 3-szor, hétfőn, szerdán és pénteken vannak a sür­
gős elintézések napjai. Már most újabban az a gyakori t 
hozatott be e törvényszékn 1, hogy a mely beadványok 
seggel 10 líra elölt is beadatnak, az nap az cl intézése x 
közé nem kerülnek, hanem csakis ama beadványok in­
tézteinek cl. melyek az előző napon d. u. 5 óráig az 
iktató hivatalba érkeztek. Ha például csütörtökön dél­
után valamely kereskedőn 1 veszély áll be, ugv, hegy 
váltókereset és biztositá i kérvény 5 óráig még délután 
be nem adható, hanem csak pénteken reggel, ..kkor az 
a biztosítási kérvény pénteken cl nem intézteiik, hanem 
fekszik pénteken, szombaton, vasárnapon és csak hétfőn 
kerül elintézésre. Hozzájárul az uj végrehajtási törvény, 
mely szerint a végrehajtások foganatosítása az V. kerü­
leti járásbíróságnál vannak ezenUalizálva. A valahára ki­
eszközölt biztosítást elrendelő végzés még nem is foga­
natosítható mindjárt, hanem átmegy az V. kér. járásbi- 
róságlioz. Itt az állandóan halomra fekvő végre ajtási 
megkeresések szintén megnehezítik a gyors elintézést; 
ha valahára itt is elíiilcztetett a darab s ki van adva fo­
ganatosítás végett .a végrehajtónak, végezetül az ilt is 
feltornyosuló tömeg következtében ennél nem sikerülhet 
azonnali foganatosításra, hanem a végzés többnyire jó 
hosszú sorrendjét találja a már kitűzött daraboknak, me­
lyeknek mint megelőzőleg már kitűzött ügyeknek előző 
elintézését kell bevárnia.

Az esküdtszék uj teret hódított magának. Spa- 
esküdtszék intézményé a

__-7__________ : uj t
nyolorsságban a bűnügyi .................  ..........„
hetvenes évek elejétől H75. évig íeriállotí, 1875. évben 
pedig tudvalevőleg megszüntettetett s behozták bűn­
ügyekben is a tisztán szakbírói rendszert. M».st ismét kél 
királyi rendelet felhatalmazza az igazságügy , inisztcrl, 
hogy a spanyol kápviselőliáznak (a körtednek) törvény- 
javaslatot nyújtson be a bűnügyi esküdtszék újóla­
gos behozatala tárgyában.

A BUDAVÁRI GYILKOSSÁG.
— A végtárgyalás ötödik napja. —

— október 5.
I.

Ma folyt le a vád és védelem hareza a budavári 
gonosztett bűnösei fölött. Egyenlőtlen harcz; a köz- 
vádló mögött ott állt az egész közvélemény, köve­
telve a nagy bűn legnagyobb büntetését és a vád 
minden szava a megsértett társadalom megtorlás- 
kivánata volt: a védők kezében a fegyver csak a 
törvénykönyv vala, melynek betűje még a legször- 
nyübb gonosztevőnek is megadja a maga utolsó jo­
gát és a védők e jogot tiszteletreméltó buzgalommal 
védelmezték. A vádhatóság gyilkosságot rótt a há­
rom gonosztevő terhére, a védelem pedig azt vitatta, 
hogy a vádlottak csak szándékos emberölést követtek 
el. A különbség a keltő közt: bitóí'a és életfogytiglan 
tartó fegvház.

Szorongásig megtelt a terem; az első padok ismét 
tömve legfőbb itélőszéki Jurákkal, az arisztokráczia 
tagjaival, orsz. képviselőkkel. Hölgyek is rendkívül 
nagy számmal voltak. Leghátul, a hol egész kavar­
gássá vált a hallgatók folongása, két fekete kendő­
vel bekötött fejű asszony állt egy ablakrésben, csön­
desen sirdogálva: a Spanga nagynénje meg a Bé­
ré ez elvált felesége. A vádlottak mozdulatlanul ül­
tek padjukon. Be re ez révedezve bámult idegesen 
remegő pilláju szemével a levegőbe; Spanga halál- 
sánadtan, a közönségtől mindig elfordított fővel, meg 
sem moczczant helyén; Pitél v pedig viaszsárga arczan 
minden kifejezés nélkül mereszté baljóslatú sötét te­
kintetéi. Mikor a Berecz által kívánt tanú kérdésén 
túlestek, mély csöndben Böck János kir. ügyész kelt 
föl, megtenni indítványát. Szigorúan tárgyilagos, 
cziczomátlan, méltóságosan egyszerű s világos elő­
adását, mely alig tartott fél óráig, visszatartott lé- 
lekzcttel hallgatta mindenki és csak akkor futott át 
a termen lialk, de leírhatatlan izgalmas moraj, mi­
kor kötél általi halált kórt a bűnösök fejére, még 
pedig úgy, hogy a büntetés először Pitélyn, mint a 
ki legutóbb avattatott be a dologba, másodszor 
Spangán és Bereczen, a felbujtón, a legnagyobb 
bűnösön, utoljára hajtassák végre.

A vádlottakat a királyi ü ;yész szavai lesújtották. 
Először hallották fejőkre mondva ezt a szót: kötél- 
halál. A csodálatosan zárkozott és hideg Berecz ar­
cza,’ha ugyan leltet, egy gondolattal még sápadtabb 
lett mint eddig és téveteg szemei kitágultak a rémü­
lettől; Spanga képét megint elfutotta a szederjes 
pir, félre fordította a fejét és némán zokogott, Pitélv 
pedig görcsösen vonaglott össze cs kezei idegesen 
rángatóztak. E perezben ott ült mindhárom bűnös 
arczán egész psvchologiájuk: Berecz, a megrögzött 
bűnös, a ki még mindig reméli, hogy kába védeke­
zési- megmentheti, Spanga a töredelmes gonosztevő, 
a ki úgy ragaszkodik a szeretett élethez, Pitélv az 
igazi betyártermészet, a ki emberül akarja magát 
tartani mindvégig.

Dr. Gyónni Gyula, Berecz védője, még a borzal­
mas hatás zaja alatt kelt föl és megkezdd beszedet 
az ö ércztelen, de nagyon rokonszenves hangján. 
Győríl'y mai védelme ismét igazolta azt, hogy ép 
oly kitűnő jogász, mint mélyen gondolkozó és érző 
ember. Helyzete a jelen esetben igen súlyos volt: 
védeni egy gonosztevőt, a ki vizsgálóbirája előtt a 
bizonyítékok rászakadó súlya alatt bevall mindent, de 
a végtárgyaláson visszavonja az utolsó betűt is, 
ettől várva menekülését, mint a vizbefuló, a ki a 
szalmaszálhoz kap. Gvőrffy mai beszédét nagy ínél- 
tánylattal hallgathatta a jogász és a kedély embere 
egyaránt. Okai, melyeket a mellett sorolt föl, hogy 
Berecz nem tervezője volt a bűnténynek, csak elő­
segítette a rablást a nélkül, hogy a gyilkosságot ta­
nácsolta vagy akarta volna, igazi mértanilag szabá­
lyos épületét képezték a jogászi logikának; mikor 
]ledig az országbíró halála által okozott gyászt és 
megdöbbenést emlité föl és méltatta Mailáth Györ­
gyöt, beszéde szónoki magaslatra emelkedett. —- 
Győri!'}" mai védelme a magyar^barreaunak mindig 
egyik érdekes alaki és tárgyi kidolgozásra kiváló 
elcquens műveglesz.S

Dr. Grauer Gyula védbeszéde, melyet Spanga 
mellett tartott, bizonyítva, hogy a tettesek csak 
szándékos emberölést, nem gyilkosságot követtek 
el az országbírón, rendszeres és müveit elme mun­
ka ja. Ha több vervevel adatott volna elő, még inkább 
hatott volna; de igy is sok jogászi készültséget árult 
elés azt, hogy a ki mondja, olvasott és modern kép­
zettségű ügyvéd. A szándékos emberölés és a gyil­
kosság különbsége fölött folytatott döntő fontosságú 
vitában dr. Grauer derekasan vett részt és főleg 
részletekre kiterjedő jogi fejtegetései becsesek, ér­
dekesek. A praemediláczió fölött való eszmecseré­
ben dr. Fúzesséry Gézának, a régi, praktikus 
kriminalistának is élénk része volt; figyelem­
mel hallgatták világos, erős logikájú fejtegeté­
seit. ; — Dr. I isontai Soma, a Schwartzer-féle 
betörésben részes Kálai mellett tartott rokonszenves 
hangon elmondott, kerekded védőbeszédet, melv 
után Böek kir. ügyész felelt az összes védelemnek 
nyomós, erős jogi alapokon álló replikában, mire a 
védők viszonválaszokban feleltek.

Este hét óra elmúlt már, mikor az elnök be­
fejezettnek jelenté ki a tárgyalást; de előbb fel­
szólította ‘ a vádlottakat, hogy nem kivánnak-e 
magok is felszólalni védelmekre. Mind azt felelték, 
hogy nem, de azután Pitéit/ mégis neki szedelődzött 
és a terem közepére állva, a félmüveit ember zagyva 
előadásával és a nyilvánosság látható hatása alatt 
kérte, hogy szembesítsék öt még egyszer Bereczczel, 
a miből ki fog derülni, hogy neki nem volt 
gyilkos szándéka, mikor rabolni ment az országbíró­
hoz. Az elnök tudtára adta a vádlottnak, hogy most 
már késő a szembesítés, Berecz pedig fölkelve hide­
gen annyit mondott: «Nem is állítottam én, hogy 
gyilkolni akart.»

Az ülés esti nyolczadfél órakor ért véget. Holnap 
délben tizenkét órakor lesz az Ítélethirdetés, mely 
elé képzelhető érdeklődéssel néz mindenki.
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A tárgyalás kezdődik pontban tíz órakor. . .
\z elnök bevezetted a vád.oítaKat: Berecz, i itely es 

Spanea egymásután belépnek. Kállait pár perez múlva
V' Az ''elnök kijelenti, hogy Berecz által beidéztetni kért 
tanú Szekeres! Pál Párádról nem érkezett meg és érte­
sítés’ «em jött róla. Minthogy azonban Berecz nyilatko­
zott i.ouy e tanú kihallgatásától eláll, a tárgyalást foly­
tatni lei.et. Felhívja Bereczet, hogy ismételje a neki tett 
nyilatkozatot.
"Berecz: Visszalépek a kérésemtől.
Gyöih'y védő: Miután csak mellékes körülményre 

lett volna a nevezett tanú kihallgatandó, én is belenyug­
szom, hogy kihallgatása mellöztessék.

Az ügyészség részéről Böck kir. ügyész hasonlóan 
nvilatkozik.

"Az elnök: Több előterjesztem való sem az ügyészség, 
sem a v ■delem részéről nem lévén, lel hívom az ügyész 
urat vádind.tványának előterjesztésére.

Böck kir. ügyész a hallgatóság feszült figyelme 
mellett következőkben adja elő vádbessédét:

Tekintetes királyi törvényszék!
Az ország egyik legfőbb mélt. ságán, egyik legkiválóbb 

egyéniségén elkövetett bűntett részletei feltárultak előt­
tünk és a rémület benyomása alatt szükséges fékezni 
a felháborodás indulatát, hogy tárgyilagosa: , taglalhassuk 
a bűnösség kérdését. .

A bűncselekmény eszméje Bereczé és Spaneáe volt. 
Találkozván egy napon, arról beszéllek, hogy ju volna 
lopás által pénzt szerezni. Spanga akkor leírta egy leg­
utóbbi lopás helvét, úgy hogy mikor a Schwartzer-iele 
1, asról a lapok"szóltak, Berecz tudta, hogy azt Spanga 
k •. ette el. 0

ilgv újabb találkozás alkalmával azt mondta Berecz,
Iiolv" jó volna pénzt szerezni és felhozta, hogy az ö gaz­
dájánál lehetne pénzt szerezni; említette, hogy a kassza 
kulcshoz könnyű hozzáférni, mert az nóasztalbui kive­
hető, később említette, hogy az előbbi huszár is nyito- 
eatta a kasszát; említette továbbá, hogy u maga is mar 
többször próbálta meg ezt; felhívta Span gát, hogy u is 
próbálja meg. A ezélbul Spangát ma-uhu hívta, szobá­
jában rejtve tartogatta, azután Spangát bevezette a halo 
■szobába hoev ó is próbálgassa a kasszát. De nem volt 
sikere; ’ abba kellett hagyni, inert más cseléd jött
közbe. ,, ,

Az eszmét ezért fel nem adták. Berecz meghagyta 
Spangának. hogy szerezzen egy könyvet, a melyből meg­
tudhatni a kassza kinyitásának módját ; Spanga a küny- 
vet meg is szerezte, de igy sem boldogultak, "luxából 
terveket csináltak és Berecz azt mondta Spangának, 
hogy menjen el a volt huszárhoz, a ki már kinyitotta 
egvszer a kasszát és kérdezze tőle, hogyan járt el. A cm 
maradtak az eszme mellett, nanem előkészületeket is 
tettek. Márcziusban Spanga köteleket, vaskapcsokat vett, 
azokat, melyek Berecznél voltak.

De a dolog igy sem érlelődött; látták, hogy a kassza 
felnyitása nem sikerül, Spanga az előbbi huszárt nem 
találta meg. Berecz erre azt monda neki, hogy ha a 
kasszát nein tudja kinyitni, legalább a kegyelmes ur 
zsebében levő pénzt szerezzek meg. Ezt eleinte Spangara 
akarta bízni, nevezetesen, hogy menjen be * tjei e czél- 
bol a kegyelmes ur hálószobájába. De Spanga magát 
elégségesnek nem tartotta erre. Abban állapodtak meg 
tehát, hogy kelten kendővel bekötött arczczal éjjel be­
mennek a hálószobába, a kegyelmes urat megkötik be­
tömik a száját, elveszik a pénzét és megdobálják a 
szekrényt kinyitni. Azonban ez a terv sem jutott kivi­
telre. Látták, "hogy két egyén nem elég, hogy itt nem 
topni, de többet kell tenni.

Sj unua, ki szolgálat nélküi volt, utóbb kijelenté be* 
reczuek, hogy szolgálatba akar lépni. De márczius 22-én 
berecz eljött"Spangához; nem találván ót lukasában, 
levelet haavott bátra, melyben megírta, hogy most már 
a Mailúthnál tervezett dolgot véghez kell vinni, szolga­
latba tehat ne lépjen, mert a dolog különben elmarad. 
Kiderült az is, hogy ugyanazon a héten Berecz ujboi el­
ment Spangához, a ki ekkor ismét nem volt otthon; 
me-iizente “tehát'neki, hogy jöjjön Budára. Spanea hus- 
vét va? űrnapján tel is ment. Lkkor hozta lei Spanga, 
hogy Fiteh is tervez betöréseket, és úgy nyilatkozott, 
lioey pénzt akar szere ni, hu ölni kell h Lire azt mondta 
Berecz : «Az jó lesz ; ezt el kell lnvni. Mondd meg neki, 
hogy jöjjön el.» ... . , ■

r.z m.g is történt. Piték eljött; de akkor masok is 
voltak jelen és ezért Berecz nem szolt Piléiyiiek a do­
logról. Spanga és Berecz akkor keltűn átmérnék Emuira 
és megbeszé.ték, hogy Spanga és Pitéiy masnap jöjjenek 
fel. Emezek el is mentek kedden, de Berecz nem Jmie­
tet! le, ezédulát dobolt le az ablakból, es azon azt irta 
nekik, hogy másnap jöjjenek. Másnap élni m«k es a 
postáról jövő Bereezczei találkoztak. Pitélv ckaor meg 
csak azt tudta, hogy Berecz tervez valamit. Erre azt 
mondta, hogv «a mit János tervez, az jó lesz.»

Szerdán Eere- z beszélt Pitéiyvel is, mondta neki, * ha 
eniber vagy, sok pénzre tehetsz szert.» Elmondta továbbá 
nézi, i.og> az u gazdájánál lehet pénzt szerezni és nozzá 
tette, hogv «keményen zell elbánni vele, meg keli út 
kötni, int "nem ad pénzt, a kasszához kell vinni, de csak 
akkor kell ót kivégezni, ha ez szükséges.»

Ezután elhatározták, hogy Pitélv és Spanga eljönnek a 
palota eié, este 7—8 óra közt. Este / 8 közt oda is
jött k Berecz lejött, a portást szivarokért küldte és ez­
alatt Spangát s Pitélyt felvezette szobájába és ott el­
rejtette ükét, megbeszélte velük az előkészületeket és azt, 
hogy minő óvatosság szükséges, figyelmeztette oké.,hogy 
mindenekelőtt szükséges bemenni az országbíró dolgozo 
szobájába és az ebből a komornyik szobájába vezető kár­
pitos ajtót elzárni, azután pedig a balkonon egy kötelet le­
ereszteni, azután menjenek Le a kegye,mes úrhoz, kelje­
nek tőle pénzt, kössék meg, tömjék he a száját és bán­
janak el vele kéméi íven. . ,

Bemenet előtt figyelmeztette őket, hogy a zsinegeket 
vágják el, adott nekik kendőt, mivel arezukat betakar­
hassák. Majd eljött es azt i adta nekik, hogy varjúnak, 
a mig a csend helyre lesz . . v . .

Mikor egyet ütött az őr . tett nekik, hogy menjenek.
O reájuk zárta az ajtót, ok pedig a vett utasítás szerint 
az országbíró hálószobájába mentek.

Spangli lépett be előbb ; Muliáthot ülve, szunnyadóivá 
találta. Észrevétlenül az ágyhoz ment; az országbíró 
előbb szótlanul nézett rá, de mikor Spanga megszólí­
totta : «Kegyelmes uram, egy kis pénzért jöttünk,» le­
ugrott az ág;- nil s megragadta Spanga kezét és dulako­
dott Spanglival. Ekkor Pitélv háta möge került, meg­
fogta, meglökte; muA Mailáth ú lelője is íorduít p kette­
jükkel dulakodott, ok földre teritettoK, miközben Spanga 
a szálát fogta: mikor Mail. !h harapni akart, Spanga fel­
szólítására Pitélv tömik zot hozott, azzal betömtek az 
országbíró száját. Pitéiy a lábát és kezeit kötözte, a zsi­
neget a nvakára vetette és k végezték. Most vették a 
kulcsot ; azonban a kus-za kinyitására való kísérletek 
eredménytelenek maradtak. Pitéiy elvitte a pénziárczát, 
ólát, lánczot, gyűrűt, de e tárgyak megkerültek és így 
szükségtelen a tovább történtekre reflektálni.

Spanga teljesen beismeri bűntettét. Pitéiy szinten be­
ismeri a bűntett elkövetését, de tagadja, hegy már szer­
dán délután lett volna tudomása a gyilkosság! szándék­
ról; 6 csak este tudta meg Berecziól a tervet; csak 
ekkor mondta neki Berecz, hogy «keményen keli vele 
bánni», be kell kötni a száját és esetleg kivégezni.

Tagadta, hogy az országbíró kezeit é- nyakát kötözte, 
telne tagadja, mintha azon cselekedetben, mely a halált 
előidézte, ,ét lieg résztvett volna. De ellene bizonyítanak 
a tanúvallomások. Ü maga azt adta elő, hogy Spanga 
tömte az országbíró száját. De ez csat; úgy volt ieliet- 
sé-,es hu a kéz már meg volt kötve, inéit képzelni nem 
lehet azt. hogy betöm ék a száját, ha a kezei még nem 
voltak lekötve. A dulakodás alatt Pitéiy az országomon 
térdelt, mig Spanga a száját tömte. De ha Spanga 
tömte a száját, lehetetlen, hogy ugyanakkor a kezet is 
kötötte volna; ezt a két dolgot csak ketten végezhettek; 
ahhoz két mber kellett. Előttem tehát bizonyos, hogy 
az országba ó fezeit Pitely kötözte meg. T

Kérdés az, hogy a nyakát is Pitely kutuztc-e. ur. 
Klumpa azt adta eiu, hogy ki elsőnek jóit a tett szín­
űéi'.* re, látta, hogy a kerek csülkére kötött zsineggel 
voltak kötözve. A zsineg a nyakon kétszer volt csavarva, 
de a kézen a zsineg oly laza volt, ln-gy abból a kezet 
csekélv erőfeszítéssel ki bírta volna szabadítani; csak- 
hoev ü kézén levő zsineg a nyakhoz volt erősítve, úgy, 
hogy a kéz egészen felhúzva volt és így a kéz nem
szabadulhatott ki. . . .

Az orvosok sz rint a halált a nyak köre kötött kötet 
és i száj betömése okozta; de sem az egyik, sem a 
másik nem okozta rögtön; a véraláfutás arra mutat 
hoev a nvak i, akkor köttetett, mikor az áldozat meg 
ólt "Ha tehát a kéz zsinege lazán volt kötve a nyakhoz 
é/ha a véral ,futásból azt kell következtetni, hogy a test 
még élt. mikor a zsineg körülfogta a nyakat kétségét 

szenved, la gy a nyak ugyanakkor kolteteU iucc,
‘“‘lto tehát Sí száját Spanea tömte be, akkor a kezet es 
uyak.il Pli. lym k kvi.e.t kőimé. Eire m zve Fi v.y a vizs­
galat : i.itt m. e. is i—y vallóit. Arra nézve lehal tisztá­
ban keli lennünk, hogy ki követte e. a cseleimen..t, a 
mv.v * liaiúít u koz la. .. .

' harmadik íökérdés Berecz dános bun.es~es-
8^u ' V /. a vizsgálat alatt részletesen előadta, hogy volt 
rca/zu, hogy .szükség esetén ki is kell ot végezni » 
j$C’\ tuduni.issal bu t anól, bo^y loeg .«k.ai Utk o o ii , 
hozza lelte azonban, lio^y ö «hum c.-yezclt bele, n<-'ge

11 végtárgyaláson visszavonta a vizsgálat alatt telt

vallomását. A kérdés tehát az, hogy a két vallomás kö­
zül melyik az alapos.

Apró részletekbe kell itt bocsátkoznom.
Berecz nem tagadja, hogy a kötelek nála voltak, azon. 

a kötelek, melyek a balkonról lelúgtak: ezt azzal indo­
kolta, hogy Spanga a köteleket rá bízta az őrizetére es 
ö még nem adhatta azokat vissza. A kötelek mar mar- 
czius 10-én nála voltak. Ez idő óta Berecz háromszor 
volt Spanga lakásán. Miért nem vitte el oda a kötete­
ket? Hisz a zsebében is elfértek volna! Kiderült, hogy 
ö este benn volt a szobákban, bezárta a balkonajtot es 
ott 9 óráig senkii se liitott. Feltűnő továbbá, bogy a 
balkonajtóba be volt téve a szőnyeg, holott a tetteseknek 
nem volt arra szükségük, hogy amaz ajtó nyitva legyen 
Berecz azt is mondia, hogy az országbíró levetkőztetne 
után elment szobájába, lefeküdt és lámpáját eloltotta. 
Azonban Kiss Gyula tanú az.t vallja, hogy ö 12 óra után 
lejött a 2-ik emeletről s Berecz szobájában akkor meg 
égett a lámpa. Berecz ilyetén mentegetőzése csak az.t 
bizonyítja, hogy első vallomásának visszavonása nem bír 
alapos indokkal Berecz felismert egy agancs-nyelü kést, 
mely a gyilkosság elölt az. ö szobájában volt es mely 
reggel ismét Berecz szobájában találtatott. Azonban a 
hálószobában talált tárgyak közt volt egy törülköző, 
melyen meglátszott azon kés véres lenyomata, a mely 
este és reggel Beresz szobájában volt. E kés a 
hálószobából hogyan került vissza Berecz szobájába?

Kétségtelen tehát, hogy az első vallomás visszavonása 
alaptalan. . ,

Bünrészességét bizonyítják Spanga és Pitéiy vallomá­
sai is és a körülmények összevág :sa. Spanga és Pitely 
azt mondják, hogy Berecz felrendelte őket 7—8 órára ; 
és Berecz 7—8 óra közt a portást szirmokért külutc, 
hogy bevihesse a házba két bűntársát. Mikor a portás 
visszajött a szivarokkal, Berecz nem volt,a kapuban, a 
hogv Ígérte, lianem a lépcsőről jött le. Én tehát úgy la­
toin, hogy Berecznek nem a tárgyalás alatti vallomása 
az igazi, hanem az, melyet a vizsgálat alkalmával tett.

Pitéiy és Spanga vallomásai szerint Berecz arra is ta­
nította őket, hogy a kárpitos aj!ót be keli zárulok. Ls mit 
látunk? Mikor Berecz elmegy jelenteni a komornyiknak, 
hogy légvonalot észlelt a szalonban, a dolgozó szobából 
nem megy egyenesen át a komornyik szobájába, ha­
nem megkerüli az egész lakosztályt, hogy ez észre ne 
vétessék.

Az ügyész áttér ezután azon kérdésre, hogy a vádlot­
tak el voltak-e határozva, hogy sziuség esetén meggyil­
kolják az országbírót ?

A inig a terv csak a kassza kinyitása volt, addig nem 
volt szükség ezt elhatározni. Mikor már úgy volt a meg­
állapodás, hogy Spanga maga megy, hihető, hogy az 
ölési szándék nem forgott fenn. De mihelyt az jött szoba, 
hogy I ellen mennek a hálószobába és Mailáthlól köve­
telik, hogy felnyissa a kasszát, ki volt zárva annak a

esetleg
egbarát-

lehetűsége, hogy ne gondolták volna meg, hogy 
meg kell öt ölniük. De az ülés gondolatával m<, 
koztak s hogy ez volt alapja a terv kivitelének, megvilá­
gítja azon körülmény is. hogy harmadik egyént akartak 
szerezni. Piíélyre gondoltak akkor, mikor Spanga elbe­
szélte, hogy ez lopni készül és úgy nyilatkozott, hogy 
pénzt szerez, ha ölni kell is. Erre mondta Berecz, hogy 
«ez lesz a mi emberünk.» Lehetetlen, hogy ne lett volna 
ölési szándékuk, a mely nélkül a terv kivihetetlen lett

De Spanga maga is beismeri, hogy szerdán délután 
megbeszéltetek az öles eshetősége, sói maga Berecz is 
vallotta, hogy igenis volt róla szó, ö tudta, hogy meg 
akarják ölni, azonban kikötötte, hogy ne öljék meg.

Tehát nemcsak a rablás, de a megfontolt szándékkal 
való ülés is fenforog. Mint Pitélyi beszéli, arról volt szó, 
hogy felhívják Mailathot, nyissa ki a kasszát. Ga fel­
nyitja. ott hagyták volna megkötözve. Az arcz elfedése 
nem azért történt, mint ha nem akarták volna az öjést, 
hanem azon félelem miatt, hogy esetleg valaki elriasztja 
őket, s akkor felismertetnének. Ezekből határozott ala­
possággal látom bebizonyítva, hogy a rablás és gyilkos­
sá" tényá ladéka forog lenn mind Spangara, mint Pi­
tékre nézve és a Líinrészesség tényáiladéka Bereczre
IU Hoev Berecz bent lett volna a szobában, azt egyik 
vádlott sem vallja. Kérdés tehát, mennyiben volt részes, 
bűnsegéd volt-e vagy t«"bb.

Spanga előadta, hogy az első eszmét Berecz adta; 
hogv ö már szolgálatba akart lépni, és ekkor jött hozzá 
Berecz, mondván neki, hogy a tervben részt kell vennie.
Ez valóságos pressió volt rá. Spanga és Pitéiy egybe­
hangzó vallomásai szerint Berecz volt az, ki szerdán 
délután felszólította őket, hogy a gyilkosságban részt ve­
gyenek, s a ki erre nézve utasításokat adott, ajtót nyi­
tott nekik, segédkezett és hogy ö volt az, ki l ábirta őket 
a bűntett elkövetésére. 0 volt tehát a felbujtó, Meß- 
állapítva Inti rin Spanga cs Pitéi Ifi vinni ctz e/o/o 
Tae'lfontolt, szándékkal elkövetett yyillcussag 
bűntényét (btkv. 278. §.), Bereczre nézve pedig a 
felhajtás bűntényét (blkv. 69. §.)

Ezen kívül Spanga ellen a Scbvvartzernel elkövetett 
betörés vádját látom megállapítva. Spanga beismeri, hogy 
ezen betörést Kállayval megbeszélte, _ november 12-én, 
eke a kerítésen bemászott, elmondván, hogy pénzt log 
szerezni, a lopást elkövette, kihúzta az Íróasztalban levő 
pénzt és megosztotta azt Kállayval.

Kállav a tárgyalás folyamán tagadta, hogy tudomása 
lett volna bűntársának lopási szándékáról; beismeri 
azonban, hogy ott jelen volt és a lopott pénzen osztoz­
kodott Szükségtelen csak említeni i , hogy Kállaynak 
ä tárgyalás folyamán történt tagadása alaptalan. Öt 
teliéit a betöréses lopásban bűnösnek kérem kimon-

1 Az"ezen lopásból eredeti tárgyak közül kettő clzálo- 
gosittatott; a zálogezéd ulák keltejét Spanga Berecznek 
adta oda, a ki azokat elfogadta, noha tudta, hogy lo­
pok tárgyakról szólnak. Így tehát orgazdaságot küve-
^d\iintetés kimérésére nézve enyhítő körülmények 
abszolúte léi nem hozhatók ; Pitéiy és Spanga tette a 
büntetőkön v értelmében a legnagyobb büntetés alá esik.

A törvény értelmében továbbá a felbujtó ugyanazon 
büntetéssel"feuvite.idő, mint a közvetlen tettes. A gyil­
kosság bűntényére a törvény a kötél általi halált mondja 
k'. A “btkv. értelmében tehát indítványozom, hogy Spanga 
és" Pitéiy Mihály gyilkosság é- rablás bűntettében bűnö­
söknél/Spanea azonfelül lopás bűntényében bűnösnek 
mondassanak; Bereczet illetőleg indítványozom, hogy 
gyilkosságra és rabiá si a vak felhajtásban lhiuós, s reá 
is ;l kötél általi halál mondassák ki.

Envhitő körülmény nem hozható fel.
Kó-'öUük kül .niiíég csak annyiban tehető, a mennyi­

ben az a kérdés vehető fel, hogy ki látszik itt nagyobb 
bűnösnek. A törvény szelleme értelmében a gyilkosság­
nál" nem annyira a materiális momentumra, a véghez 
vitelnél tanúsított vadságra, hanem inkább a lélektani 
momentumokra kell a fösulyt fektetni és miután a 
fel bujt ás hasonló büntetéssel sújtandó mint a tett, ha a 
felbujtó m in volt is a közvetlen tettes, 6 felbujtó a 
legnagyobb bűnös. .....

Indítványozom tehát, hogy a büntetés végrehajtása 
akként eszközöltes-ék, hogy Pitéiy, mi t legkevésbbé 
bűnös elsőnek. Spanga Pál másodiknak és végül 
Beicez Jám s, mint legnagyobb bűnös harmadik­
nak végeztessék ki, jxúUay József pedig lopásban 
vaio bünruszesség miatt két évi fegyházra ítéltessék.

Mikor a kir. ügyész bevégezte vádbeszédét halk 
moraj támadt a teremben; mindenki figyelemmel 
nézte a vádlottakat: minő hatást telt rájuk a rette­
netes vád, s az az irtózatos büntetés, a melyet a kir. 
ült vész kért ellenük. A vádlottak csöndesen mozdu­
latlanul ültek helyeiken csak a figyelmes szemlélő 
vehetett észre arezukon némi változást. Ekkor az 
elnök Győrfy Gyulát, Berecz védőjét szólította fel, 
hogy adja elő védbeszédét.

liv. GyőxTy Gyula láthatólag meghatva a 
pillanat imnepiessége által, halk rezgő hangon kezdte 
el nagyszabású véabeszédét Berecz mellett, 
melyet a következőkben adunk:

Tekintetes kir. törvényszék !
Azon általános megdöbbenést, melyet Mailatli György 

országbíró megöletúse az országban előidézett, a meg­
botránkozást az iszonyú iiuuteU, a gyászt vesztesége le­
lett, mi, kik a védői- padjain helyet foglalunk, épen ügy 
éi- .’z*ük mint bárki más. Sőt talán nagyobb mértékben, 
mint mások sokan. Mert hiszen nekünk hivatásunk az 
igazságért küzdeni, az igazságnak [ledig Magyarországban 
nem volt erősebb támasza, mint v.z or.-zágbiro Maiialii
György. , , t ,

'Most tehát, miliőn a társndalom megzavart n)ugalma, 
a veszélybe döntött kuzbátorsag és a megsertettjog elég­
tételt követel, midőn a törvényes megtorlás ideje meg­
érkezett, mint máskor sem soha, úgy ez alkalommal lec­
kévé Lbé sem lehet feladatom az igazságszolgáltatás 
útjába állni és a törvényt megkerülve vagy félremagya­
rázva' oda törekedni, hogy a hűn racgérdemletíábüntetes 
l é kül maradjon. Nem, tekintetes törvényszék! — én is 
iirazsásiot akarok. Igazságot, de valódit, tisztát es ellogu- 
li?liánt • tisztát, mely a törvényen kívül más forrásból 
nem ei’eci, olyat, mint a milyen a megboldogult ország­
bírónak bírói erénye volt. ,, ■

Midőn a Lvászcrcmenynek Íme futott es a nm. unna 
aki őri alelnvke összehívta a magas tanácsol, elfojtva 
minden indulatot, melynek mélyen é-rzó kebeleben hu - 
lámzai.ia l ehelt, - elnémítva méltán lel laDurodott lel­
kének kifakadásait, a legegyszerűbb szavakkal közölte a 
rettentő történetet : «mert - úgy mond — a leg ebb 
biruság lesz majdan hivatva az esemeny leied Keletet

hozni, és Mailáth György igazságos szelleme tiltakozóén 
az ellen, hogy az elfogultság befolyással legyen az igaz­
ságszolgáltatásra. » . . -I

Alig volt még kimondott szó, tck. kir. törvényszék, 
mely nagyobb becsületére vált volna a magyar bírói kar­
nak, mint e szavak valának. Őrizzük meg ezek értékét; 
ne feledjük egy pillanatra sem. Legyenek mélyen be­
vésve mindenkinek leikébe, ki ez ügyben az igazságszol­
gáltatással foglalkozik.

Nekem a hivatok mondatban foglalt nagy és szent 
eszme fog irányadóul szolgálni a védelem tiszte teljesí­
tésében. Kérni "igazságot, mely a kellően felüsmert és 
híven előadott tényálladéknak megfelel, mely egyedül a 
törvényből meriltetvén, minden szenvedélytől, minden 
elfogultságtól tiszta legyen ; ez az, amit hitem szerint 
Mailáth György igazságos szelleme követel.

A közvád előterjesztése és indítványa védő szerint ezen 
feladatnak meg nem felelvén, ezzel szemben saját meg­
győződését fejti ki.

Berecz Jánosnak a tárgyalás alatt tanúsított vedekezesi 
rendszere folytán kénytelennek érzi magát védő elölege- 
sen is kijelenteni, hogy feladata teljesítésében csak ön­
magából indul ki, a mint azt belátása és lelkiismerete 
sugallja. Nem abban keresi hivatását, hogy Berecz elő­
adásának visszhangja, védekezési rendszerének árnyéka 
legyen, hanem hogy megtalálja az utat, mely az igaz­
ságra vezet.

Első kérdés, ho
ülés történt-e ? Cs.........—B .........j.- v-- , ,
mert tudja, hogy ezzel a tettesek védői bővebben foglal 
kozandanak. De nein kerülheti ki ennek tejtegeiéset, 
mert a törvény alapelve, hogy a részesek akár felbujtó, 
akár segéd minőségben csak azon bűntettben részesség­
gel vádolhatok, mely valósággal elkövettetett. Ha tehát 
a véghezvitt cselekmény a törvény szerint nem gyilkossá­
got, hanem emberölést képez, a gyilkosságra ielbujtás 
vádja alapéiban elesik.

A btk. 278. §-ának föltételét képező «előre megfontolt 
szándék», mely a legnagyobb bűntettre szorított halál­
büntetést vonja maga után, nemcsak az előre megfon­
tolt szándékot, hanem ennek legmagasabb fokát, a prne- 
meditacziót követeli. Az «előre megérlek, megtoldott, 
kiszámított és mérlegezett» elhatározást, melynek az 
ülést kell kitűzni óhajtott végczél gyanánt, melynek a 
czél utáni törekvésben nem szabad haboznia, mely an­
nak véghezvitelét nem köti föltételhez, eshetőségekhez 
vagy a szükséghez; hanem okvetlenül és minden áron 
ölni akar, szóval, mely a dolus determinatus teljességét, 
az animus deliberatus óecidendi határozottságát tökéle­
tesen magában foglalja.

Ezen elveket tartva szem előtt, a Mailáth György meg- 
raboltatása alkalmával elkövetett emberölés bármily 
gyászos, bármily vérlázitó lett légyen is az, törvény sze­
rint gyilkosságnak nem tekinthető.

Berecz tagadja, hogy ö gazdája megölésébe csak felté­
telesen is beleegyezett volna. Ő ez ellen határozottan 
tiltakozott. De ha Spanga vallomása vétetnék is igaznak, 
az ülés c szerint is csak feltételesen volt elhatározva, ha 
t. i. Mailáth pénzt nem ad, ha ellenáll, ha szükség lesz 
rá. Ez. nem határozottan eltökélt szándék volt, hanem 
doius eventualis, mely ellentéte azon praemeditált szán­
déknak, mely a gyilkosság büntényállásának legfőbb is­
mérve.

A kúria a btk. életbe lépte után, a gyilkosság tényál­
lásának megállapításához mindig megkívánja, hogy az 
ülés szándéka semmi feltételhez ne legyen kötve. Védő 
számos Ítéletet mutat fel állításának igazolására.

Óvást emel a közvád által czélbavett bizonyítási eljárás 
ellen, hogy t. i. a gyilkosság minősítő feltételei, közvet­
len bizonyítékok helyett, okoskodásokkal és kova tkezte- 
tésekkel konstatáltassanak. A következtetések bármily 
alaposaknak látszanak is, mindig egyéni felfogásra, tehát 
tévedhető, ingatag alapra vaunak fektetve. A bírónak 
pedig oly kérdésben, mely a helyrehozhatlan halálbünte­
tést vonja maga után, magát tévedéseknek kitenni, téve­
désekre vezethető bizonyítási eljárást elfogadni nem sza­
bad. Védő ezen kifogását az igazságügyi kormánynak az 
országgyűlésen tett nyilatkozatával és kúriai ítéletek 
indokolásával támogatja.

Bírálat alá veszi az ügyészségnek a gyilkosság előre 
elhatározását vitató érveit és kimutatni igvek zik, hogy 
azok tarthatatlanok. Számos körülményre hivatkozik, 
melyekből épen az ellenkezőt lehet következtetni.

Mindezeket megfontolva s mert ez esetben is, mint 
máskor, a törvényt kell tekinteni irányadóul, bármeny­
nyire gyászoljuk a történteket, bármily ind.gnatiot erez­
zünk a gonosz tett felett, Mailáth György megoldásét a 
btk. 278. §. feltételeinek megfelelő gyilkosságnak nem 
minősíthetjük. Ha pedig az elkövetett bűntett nem ké­
pezett gyilkosságot, Berecz János a gyilkosságban bün- 
íészességgel a“ btk. G9- $-nak sem 1., sem 2. pontja 
alapján nem vádolható.

As elnök Győrfy védő kérelmére az ülést 5 
perezre felfüggeszti.

Szünet után.
Győrfy Gyula folytatja beszédét. Áttér a felbujtás 

kérdésére. Történt-e felbujtás s Berecz volt-e a felbujtó?
Felbujtó az, a ki a tettes vagy tetteseket az általuk 

végbevitt bűntett vagy vétség elkövetésére szándékosan 
rábírja. Rábírni annyit tesz, mint a bűn értelmi szer­
zőjének és a tettes végrehajtását vezető akarat urának 
leimi. Ezen fogalom fejtegetése után védő azon követ­
keztetésre jut, hogy a ki a különben is lopásokkal és 
rablásokkal foglalkozó czimborának egy újabb bűntett 
elkövetésére alkalmat mulat, eszmél vagy tanácsot ad : 
még azért nem felbujtó, mert a rábírás fogalma ennél 
többet kíván. .

Mindazon érvek, melyek Berecz János felbujtó voltá­
nak indokolására az ügyészség által felhozatlak, védő 
szerint nem bírnak sulylyal, mert nem alkalmasak a fel- 
buj...s jogi fogalmának megállapítására. Téves, felbujtó­
nak tekinteni valakit csak azért, mert az eszme tőle

. u-
eszme tőle

származott, vagy mert a lettes elhatározását előmozdí­
totta. Az oktatás vagy tanácsadás cselekménye sem azo­
nos a rábírás fogalmával. Azon érvelés pedig, mely oda 
megy ki, hogy felbujtónak tekintessék az, a ki nélkül 
a tettet végrehajtani nem lehetett volna, épen tartha­
tatlan.

Azt a mi a felbujtás lényege lenne, hogy «Berecz bírta 
volna rá» a tetteseket a bűn elkövetésére, a vád nem 
bizonyltja semmivel. A vádlottak. vallomásával, ezen 
rábírást bizonyítani nem lehet. És itt védő bővebben 
belebocsátkozik Spanga vallomásának elemzésébe, mely­
nek részleteiből kimutatni igyekszik, hogy Berecz nem 
lehetett Spangának fejbujtóju sem a rablásra, sem az 
ölesre, mert Spanga a rablás elkövetésén maga buzgól- 
kodott, ö csinálta a terveket, 6 szerezte be a rabláshoz 
használt eszközöket, ó ismertette meg Pitélyt Bereezczei, 
ö vitte Pitélyt a tett elkövetésére.

Pitéknek sem volt Berecz felbujtója, mert nem ó be­
szélte rá és szerezte meg a Mailúthnál végbevitt bün­
teti elkövetésére, hanem Spanga. A tettre már vállal­
kozott eu bérnek biztatása és bátorítása pedig nem fel-
bujtás. .

Mindennapi dolog, hogy a rossz előéletű, a bűnben 
jártas emberek bűnre csábítják az eddig bünteleneket, 
de bogy a biintelen múlttal bíró ember csábítója vagy 
épen fél lm I tója legyen a már edzett és gyakorlott bűnö­
söknek, az alig fordul elő. A vád pedig azt akarja elhi­
tetni, hogy egv biintelen előéletű ember felbujtója lenne 
azoknak, kik már gyakran büntetve voltak.

Ezt elhinni annál nehezebb, mert Spanga beismeri, 
hogy ez esetet megelőzőleg dr. Schvvarzernél nagyobb- 
szerü betörést követelt el es hogy azon időben, mig a 
Mailáth-féle bűntettre készültek, Pitéiyvel és Jávorral 
együtt, de Berecz nélkül, többrendü más betörések ler- 
vczetésével is foglalkozott. Alig hihető tehát, hogy ha 
nem tőle eredt volna is Mailáth niegrablásának eszméje, 
szükséges lett volna ót erre felbujtani vagyis a szó jogi 
értelmében rábírni.

Védő számos érvet sorol fel annak igazolására, hogy 
Berecz nem volt felbujtó és rámutat több ténykörül­
ményre, melyekből az látszik, hogy beleegyezett ugyan 
a rablásba, de nem akarta gaz.Jaja halálát.

Ama szörnyű teli, az emberölés, mely az országbíró­
nak általánosan gyászolt halálát okozta, a két tettesnek 
a rablás alkalmával rohamosan előállott körülmények 
közt végbevitt müve volt. Berecz e tettben bűnrészesnek 
még a büntető tkv 09. §. 2. p. alapján sem mondható, 
mert az előre elhatározás nélkül, kizárólag a tettesek 
cselekménye volt. Ezt Berecz nem akarta. E bűntettre 
nézve közte és a tettesek között akarategység nem 
létezett.

Hivatkozik a btk. 73. 5-ura, mely szerint meg azon 
esetben is, ha Berecz a rablásra felbujtónak tekintetnék, 
az emberölésért még sem lenne büntethető, mert az ex- 
eessu- maiidat! esete lenne, melyre nézve elv. hogy az 
értelmi bimszerzü felelőssége nem terjed többre, mint a 
minek előidézéséin magát elhatározta. Mindenki csak 
azon aranyban büntethető, a melyben bűnös. A rabiás 
terve úgy volt megállapítva, hogy azt ülés nélkül kellett 
és lehetett volna végrehajtani.

Berecz orgazdasággal sem vádolható, mert Spangátúl a 
Schvvarczer-féle lopásból eredt zálogjegyet nem «anyagi 
haszon véneit» vette át, minthogy azt megsemmisítette s 
lg . értékesíteni nem is akarta. A büntető tkv. 370. §-ának 
tehát alapfeltétele hiányzik.

A büntetés kérdését illetőleg megütközését i fejezi ki 
védő az ügyészség halálbüntetést indítványozó előterjesz­
tésével szemben. Mert, ha a vád érvei erősebbek lenné­
nek is, mint valóban voltak, ha indokolható lenne is, 
hogy Berecz cselekménye a gyilkosságra felbujtásnak 
minősíttessék, halálbüntetést indítványozni még sem 
lenne helyén, mert hogy itt. a kérdések lényegére nézve 
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kételyekben bővelkedő kérdésekben kell dönteni: olt 
pedig, iiol akár a tárgyi, akár a jmisztikái kételyek csak 
némi árnyéka len forog, halálbüntetés nem fog alkal­
maztatni —- mondta és ünnepélyesen ígérte az igazság­
ügyi kormány a büntető törvény hozatalakor a főrendi­
házban.

A kúria is kimondotta több Ítéletében, hogy ha a gyil­
kosság kérdésében, az indukeziúkon alapuló kétely lehe­
tősége fenforog, ezen körülmény enyhítő körülményül 
lévén tekintendő, halálbüntetés helyett a 9. §. értelmé­
ben hozandó büntetés. Visszás dolognak látszanék, hogy 
a midőn a legigazságosabb ember, az ország főbírája 
ellen elkövetett bűn toroltatik meg: a törvényes, a szo­
kásos korlátokat túllépő szigor alkalmaztassuk, és azon 
humánus, azon nagy cs szent elvek mclluztcsscnck, me­
lyeket legfőbb bíróságunk éppen az ö elnöklete alatt 
szentesített követendő igazság gyanánt.

Védő Bereczet a legrosszabb cselben is csak a blK.
3íí. §-ba ütköző rablás bűntettében, a 09. §. 2. pontja 
szerint bűnsegéd gyanánt láthatja bűnösnek,

Végül meggyengiteni igyekszik a vád által felhozott sú­
lyosbító körülményeket és az enyhítőket figyelemoc 
ajánlja. Beszédét következőleg végzi: .

Ítéljen ez ügyben is a tck. kir. törvényszék, mint min­
den más alkalommal szokott, csupán a tényállást és tör­
vényt tartva szem előtt. Ne tekintse, hogy ki lett a bűn­
tett áldozata, mert ezt tekintve, a körív elboríthatja a bí­
rák szemeit és nem fogják tisztán láthatni a tör­
vényt.

Tudom, hogy nehéz dolgot kívánok, midőn ez ügyben 
az érzelem minden sugallatának elhallgattatását kérem, 
midőn a család tagjait kérem, hogy elfogulatlanul Ítélje­
nek a családfő megöletésének kérdésében. Mert Mai­
láth György a magyar bírói karnak atyja volt. De azt is 
tudom, hogy midőn a törvény megtartásáért esedezem, 
ezen kérelmem teljesítésére hazám bíróságai előtt min­
dig, minden körülmény közt feltétlenül számíthatok.

Lebegjen a bírák felelt ez Ítélet hozatalakor Mailáth 
György igazságos szelleme !

A remek védbeszéd nagy hatást tett úgy a hall­
gatóságra, mint a vádlottakra. Berecz az egész be­
széd alatt mozdulatlanul ült helyén, folyvást egy 
pontra szegezve szemeit, izgatottságát csak szempil­
láinak ideges rebbenése árulta el. Győri!y annyira 
meg volt indulva beszédének vége felé, hogy hangja 
remegett, és szemeiben kények csilloglak, mikor 
Mailáth igazságos szellemére hívta fel a bíróság 
ügyeiméi. Mikor leült s az elnök az ülést bezárva 
annak folytatását délutáni 3 órára tűzte ki, a hall­
gatóságból számosán siettek gratulálni Győrlíynek 
a kitünően sikerült védbeszédéért.

Az ülés végződik délután orakor.
*

A déli szünet után az összes vádlottak újból be­
vezettetvén, elfoglalták helyüket és az elnök meg­
nyitotta a tárgyalást.

Ezután dr. Grauer Gyula Spanga Pál 
védője tartotta meg következőleg hangzó védbe­
szédét.

Tekintetes kir. törvényszék! Lopás, rablás, gyilkosság, 
kötél általi halál! Igv hangzott el a közvádlói előterjesz­
tés. E vád súlya bizonyára alkalmas lehet arra, hogy 
némi elfogultságot szüljön; és bevallom, hogy elfogultan 
állottam ezen helyre. Nem ugyan azért, mintha a W'é 
dal szemben nem rendelkezném védekezési és védelmi 
okokkal, hanem azért és csakis azért, mert kínos es 
tompa fájdalom érzetében szólalok fel. Az országbíró, az 
ország nagy bírája, az ország bárója, az ország zászlós 
ura, a főrendiház elnöke, a politikai, jogi, társadilmi — 
a közéletnek kimagasló s a közfigyelmet lciiöló -gyeni- 
sége, a legfőbb fokú országos jogszolgáltatás vezetője, a 
legfőbb rangú országos bírói testület elnöke, a koroná­
nak meghitt tanácsosa, a bírói függettoy-egnek -- mint 
a jogszolgáltatás legbecsesebb és legi.atliatósabb biztosí­
tékának — mecvédöje, erőszakos halállal kimúlt.

És minő halállal! Mintha a végzet megszégyenítem, 
mintha a halál csak keeyetlenkedm akart volna! Sajat 
lakában elhagyatva és elárulva, kemény tusa után meg­
fojtva, — igy halt meg az országbíró! Emlékszünk meg 
az irtózat, rémület és iszony azon fokára, mely az egész 
társadalmat elfogta, midőn 1883. évi márczius ho 29-en 
Magyarország és bírái azon gyászhirre ébredtek, hogy 
na :y halottjuk van midőn azon liir nyilallotta at az or­
szágot, hogy az országbírót megölték. Emlékszünk még, 
hogy «midőn a szél halála hírét elhornja lnzaszét,» «a 
nép tömör seregben, gyászszal mezén, szivén», «budai 
várlakába tódulva, törve mén.» Mintha a házánál, 
szent nemtője is fájdalomtól «némán lelte volna gyász- 
fátyolét a ravatalra.»

Mailáth Györgyöt bemutatni, méltatni, az eietebez iu- 
zőilő tetteket felsorolni, hozzám nem tartozik, a társada­
lom kiváló embereinek bemutatása csak a kitűnő egyé­
nek kitüntető joga; erre méltatlan vagyok. A jog szol­
gája a jog mesterének csak bamulója lehet. De ba hi­
vatva volnék arra, hogy az országbírót a társadalomnak 
bemutassam, ezt a koszorús költőnek ihletteljes szavai­
val tenném, melyek szerint az országbíró «egy nemzet­
nek élte életét» "és «megtalálta múltjában érdemét.» E 
szavakkal rónám le a tisztelet, nagyrabecsülés és kegye­
let adóját azon férfiú iránt, kinek halálánál majdnem 
enyhülést akartunk abban keresni, hogy a tett indító 
okid közönségesek, hogy a merénylet nem az egyéniség, 
hanem a vagvonos magánegvén ellen intéztétől'.

Hisz a tettesek Mailáth "Györgyöt nem ismerték ; ha 
ismerik, akkor bizonyára nem tesznek kezet azon lér- 
iiura, kinek egy szemetekintete egyébként cleg volt a 
lefegyverzésre. Á társadalom a nagy bűnért, nagy bu­
szút követel. De nem igy tekintetes kir. törvényszék! A 
jogszolgáltatás terén, az igazságszolgáltatás apparátusával 
böszuérzet sohasem fogja magát kielégíthetni ; ellenben 
az isazság mindenkor megtalálja az ót megillető elégté­
telt. Ezen helyen, a közvélemény kifakadásainak akkor is 
el kell iiémulniok, ha bűnös kezek a legkitűnőbb egyikét 
rabolták cl.

A k /.véleményre nem lehet es nem szabad hivatkozni; 
a "közvélemény nem kutat, nem vizsgál, nem bírál, nem 
bíráskodik és nem biráskodhatik ; a közvélemény nein 
Ítél sohasem, de elitéi mindenkor ; a közvélemény vagy 
öntudatlanul működik, midőn érzelmeinek hatása alatt 
áll, vagy öntudatosan, midőn számítva teljesíti saját ér­
dekeinek parancsát.

Az országbíró egyéniségé a jelen ügy mikénti clbi,al­
tatására befolyással jog Os' törvény szerint nem lehet; 
de ha egyénisége most érvényesülhetne, ez csak abban 
állana, hogy az általa egy életen át szentül hirdetett és 
szentül tartott tárgyilagosság mindnyájunk részére bizto­
síttassák, most, midőn az országbíró halálának emlékezete 
alatt a társadalom ismét összerezzen. ;

Erő ebb öntudattal közvádló sohasem lépett bírák elé ; 
jogosabban közvádló sohasem vádolt; szigorú megfenyi- 
lést a társadalom sohasem sürgethetett erélyes- bberi. De 
ezen szigor csak a törvény keretén belül gyakorolható, 
csak törvényes lehet. Nem lep meg, ha a közvádló ur a 
vádlottakkal azt akarja megértetni, hogy — szerinte 
nekik immár csak lelkűikről kell gondoskodniuk ; hisz a 
közvádiú ur mindegyik vádlott fejére halált kér, mind­
nyájukat ült ólára akarja küldetni ; a véres drámának 
utolsó jelenetét a vesztőhelyre akarja áthelyeztetni, hogy 
ott az ultima ratio jelvényeivel, kötéllel, Idiótával • s hó­
hérral engesztelje ki a sértett jogot, hogy a bitótara 
mutatva — az «in hoc signo vinces» jelszónak érvenye- 
silése mellett nyugtathassa meg a társadalmat! Mintha 
a közvádló ur a halál bizonyos jelöltjeinek utolsó üdvöz­
let t akarná fogadni 1

Gyakran megfigyelhettük, mikép a vádlottakat egyéb 
ebetekben szánalom és részvét kiséri a vádlottak padjura; 
e helyről mindegyikünk tapasztalta már, hogy a védel­
met — ha egyéb nem — rokonszenv támogatja; és 
mindnyájan gyakran voltunk már annak tanul, hogy az 
irgalom és kegyelem geniusa megjelent ezen szent es 
komor teremben és hogy bírái ok, törvénytől nyert jo­
guk- és ha;almuknál lógva enyhítették a törvény szi-
S°És "most ? A vádlottakat nem kíséri részvét vagy szá­
nalom ; a védelem nem menthet erűt a rokonszenv bir­
tokának tudatából; irgalom és kegyelem n in enyhíti a 
jog szigorát; mindenki e.-ak a végső szigor alkalmazását
hangoztatja. , , .

Mintha előre elítéllek jelentek volna meg vedekeze- 
sökre, mintha már nem is volna mit remélnünk! De 
minél bizonyosabb, hogy a védelem csak a jogra és lüi- 
vénvre támaszkodhat!!;, annál sávosabban ragaszkodom 
a joghoz és a törvényhez ; minél izoláltabb és elhagva- 
toltubb a védelem, annál büszkébben emelkedik ki a 
társadalomból, minél bizonyosabb, hogy a védelem csak 
saját erejére van utalva, annál inkább törekszik Saját
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sen és behatóan foglalkozhassál»; nem ugvan azért, 
mintha a jogszolgáltatás me kasztás:;n vagy inc.-tk v 
hozásán akarnék Lradozni, — hisz em; ve min vál­
lalkozik, erre védő nem képes — hanem az - . hogy 3 
vád alapelvét megingassam, követkczletes'-it ■ követel­
ményeit enyhítsem. Teszem pedig ezt a joggal és a tör* 
vénynyel, melynek elvei, szabványai és czéljai elég tám­
pontot nyújtanak arra, hogy a halálos csapást melyet 3 
közvádló ur Spanga Pál fejére kér kiméretni, onnét el­
hárítsam

C1íjéi kifejteni szentségének és sérthetetlenségének tu­
datában, megemlékezvén az összes kullurnépek jogi 
meggyőződéséről, mely szerint a védelem ép oly szük- 
svuus mint maga az igazság, megemlékezvén mesterünk 
szavairól, melyek szerint ott, hol a társadalom végleg 
elfordul a szerencsétlentől, hol törvény és bíró kimond­
ják a «bűnös»-!, hogy ott, hol a szerencsétlen azon ör­
vény szélére jutott, melynél a menekülés lehetetlen, és 
csak az elenyé.-zés bizonyos, a szerencsétlen még csak 
védőjével találkozik, mint egyedüli tagjával a társada­
lomnak, ki azon örvény szélére siet, hogy a szerencsét­
lennek odarivujtsa emberi segítő jobbjai.

L-gyen tehát megengedve, bog-, a vádhoz közotodl- 
ír:.;, ilügy aillir.t; :■ I : .láva!, I - ■ : .ti. i i/vo-ji 
elveivel, következtetéseivel és követelményeivel részlete­

iül! den bűntett egy szándékolt causalitás. Az egyén 
szabad bűnös akaratának büntetéssel sújtott végrehaj­
tása. A helyes mcgbirálhatás szempontjából minden bűn­
ügy — a jelen ügy pedig különösen— megkívánja, hogy 
a tettes egyéniségével, akaratának forrásáváh irányával 
és végrehajtásánok módozataival megismerkedjünk.

Első kérdés tehát: Ki az az egyén, a ki kezet mert 
tenni az országbíróra ? . . — Spanga Pál. Teljesen is­
mereti 11 atyának, előttünk ismeretlen anyának szégyen­
ben szülött gyermekkorában elhagyott, szélnek eresz­
tett fattyú sarjadéka. A hűn szülöttje, a bűn ál­
dozata. A családi kötelék jótéteményeit a vallási ok­
tatás áldásait soha meg nem ismerte. Katona, inas, 
szolga, jutalomra érdemesített betegápoló, a juta- 
loindij birtokában kéjencz, jutalompénzének elköltése 
után életunt, öngyilkosságra hajlandó, később tolvaj, 
utóbb rabló és most — gyilkossá- vádja alatt. lm életé­
nek utja.

Mintha az egyes fázisok természettörvények szabály­
szerűségével fejlődtek volna ; mintha a gyermeknek böl­
csőjébe adták volna jövendő sorsát. A tekint tcs kir. 
törvényszék figyelmét nem kerülie el az a körülmény, 
hogy Spanga Pál katonai szolgálatának tartania alatt to­
llassal ismételtén meg leti büntetve ; a mint látjuk, ama 
büntetések végrehajt;.: áriak nem volt jó eredménye. Ebben 
nem látok rendkívüli jelenséget. Hisz a nein katonai ha­
tóságok Tölti vele te almi álló fegyintézetek ezen pútneve- 
lésc is csak ritkán eredményezi azt. hogy ezen növendé­
kei: elég erkölcsi oiőt nyerjenek a visszaesés elleni meg­
védésükre. A büntetések végrehajtásának megfigyelői es 
tanulmányozói ezen jelenség t a büntetési v g re haj lás 
palhologiajának nevezik.

Második kérdés : 1 lóimét c hűn, hol van forrása?
A forrást ott keresem, hol a lopás, rablás, zsarolás, sik­
kasztás, hamis eskü, okmány hamUilás, csalás sthbi bűn­
tetteinek forrása egyáltalán megtalálható. Azon ólcttra- 
goediák c-gyike, melyek gazdasági hanyatlás idejében, fő­
leg nagy varosokban, oly gyakran megkövetelek áldoza­
taikat.

A munkának csekély anyagi és még csekélyebb er 
köles! értéke egy további tényező; hivatás nélkül felnőtt 
emberek, kik munkáira vannak utalva, de ezzel sóba 
meg nem ismerkedtek, ritkán tudjak ezt megtalálni, 
mert nem tanultak munkáit keresni. Sokan élnek a tár­
sadalomban, kik munka, gond és fáradság nőiké! az 
elet minden örömeiben részesülnek: ezek a társ; latom 
privileged! emberei; ezen kiváltságosakhoz sok hívatlan 
is sorakozik és mert ezen kivételes helyzet vlf glalhatá- 
sához az anyagi feltételek hiányzanak, ezeket jog és tör­
vénysértés arán szerzik meg: megsarczoljak a társadal­
mat vérben és vagyonban.

Ez az a vészteljes áramlat, mely a bűnesetek számát 
oly nagyon íeiszaporitja; ezen áramlatnak vértanúja az 
országbíró. N in akarom azokat a ha árokai rnc-sze át­
lépni, melyeket taigyam és leiadatom tűz elém ; s igy a 
társadalomból nem akarok további magyarázó kokat 
hozni. A büntetőjogi felelősség csak a tettes egyéniségét 
terheli. A társadalom magiig eié.-ére egyébként nem 
igen vagyunk képesítve; azou a számos kötelékek és ér­
dekek, melyek a megfigyelőt a társadalomhoz tűzik, a 
pártatlan megfigyelést lehetetlenné teszik. Egyébként a 
társadalom megtigyi lhetésc a társadalmon kivid eső maga­
sabb álláspont elfoglalását 10 nyelné, hogy onnét tekinthes­
sük a társadalom bűneit és ei . nyed, tetteit és mulasztásait.

Erre a 111 gfigyelésre nem vagyunk képesek; az a va­
rázserő pedig, melylyel egy tudvéigytói telt növendék kí­
váncsiságának kieicgilhctese vegeit az ördög egy város 
házainak fedélzetéi eltávolította, hogy igy a növendék 
részére annak a város lakos ágának megfigyelését lehet­
ségessé tegye, senkinek sem áll rendelkezésére. Ha ily 
varázserőhöz folyamodhatnánk, akkor számos bűneset 
más sziliben jelenkezuék, mint a minőben az felismer­
tetett.

Harmadik kérdés : Mily iránya volt Spanga akara­
tának s 111 képen hajtotta u azt végre ? Erre óit fogok 
nyilatkozni, hol az ügy 1 ész letel felett teszem tnc- elő­
terjesztésemet.

Á jelen bűnügy nemcsak az emberi érzelmeket korbá­
csolja fel, hanem a jogászi felfogást is provokálja; a 
büntetőjog elméletinek légióul«i.-abb — de egyúttal szö­
vevényes — elemei fognak ezúttal alkalmazásba jönni 
akar a vád, akár a védelem mellen. 8.kind- kos ember­
ölés és gyilkosság, a d bis fcó.dése s i nnék legtonfosaiib 
kél neme az eventualis és megfontolt szándék, a felbujtó, 
megállapítása, az egyéni beszámítás, a legsúlyosabb bün­
tetési nem, a halálbüntetés, ugyanannyi elméleti és gya­
korlati elemei a jelen bűnügynek, melyek a hozandó íté- 
letueii indokolt alkalmazást f enni; nyerni.

A jelen biinperben nem a bizonyítékoknak mérlege­
lése, haliéin azoknak h íves méltatása es azok _ segélyé­
vel !■. tényálladéknak biztos megállapítása képezi az egye- 
diili feladatot. A determiuálás nehézségeiben u védelem 
első sorban osztozkodik.

A közvádh'i ur azt mondja, hogy itt gyilkosság követ- 
teleit el, s hogy ebóen Spanga Pál te! les. A védelem 
azt mondja, liogv itt nem gyilkosság, hanem szándékos 
emberölés küveUetett cl. A közvádio ur Spanga Pál fejel 
követeli jog és törvény ne'.eben, .1 védelem Spanga Fal 
éleiben hagyását kéri jog és törvény nevében. Küzdünk 
életért halaiért ugyanazon fegyverekkel, joggal és ör­
vényévé; ; ám nézzük, mit mond a jog s mit mond a 
törvény. Volt idő, midőn a szándékos emberölés és gyil­
kosig közti luegkülöhb. zletés még nem volt oly hatá­
rozott és éles, mint jelenleg.^ A szándékos emberölést 
inée a jelen században is halállal büntették, úgy mint 
a gyilkosságot; megkülőzbóztetés inkább csak a _ végre- 
hej as módjában létezett. Azon id sül az mi mű­
velődése hosszú utat tett és immár fog; 1 . kü­
lönbség a huniaiiisnius vívmánya.

A válasz!.; át a szándéknak n.t gtoninlá-a és mcgiontv- 
lással történt végrehajtása é> illi'lvi* a s/atidckuak nie. 
nem fontolása és megfontolás nélkül történt végrehaj­
tása képezi. A száiid' kna:; inogj Kitolása vagy meg nem 
fiiatok;**.; *-s illetve unnál; megfoutohe. vagy nn.gjiem 
fontolva történt végrehajtása Uönt »'lel cs halál fölött. 
E-.véfj bűnesetek íugaíiia .han a szándék íiiegfoiitolúsá- 
11.,k vagy meg nem fontol.i...nai; kérdése nem szerepel, 
hanem oal; a b utcí» s ínci v;m.* ju icKiiilvih ', mig »■■- 
lenben a gyilkosságnak kou.-lil* iv elemét ké,_. >.i. Lz»-n 
további elemnek Tclvétvle a 1 r.alomba min.lanes, lie a 
tudománynak tökéletlen-egét mu.alja, nvrl nimel számo­
sabbak a bűntett fogalmának reális elemei, annál - - 
mosabbak a lehetséges tévedések. A lettes további sorsa 
tehát altul liigg, hogy minő : i.onyi.vkot s/o'giílfiitvU a 
vád arra nézve, hogy a szándékos emberölés megfonto­
lás; lárcya volt, c inegioniolva bujtatott a végre.

A k; elten a vád a megfontolást ily képen bizonyítani 
nem bírja, az szándékos emberölésben mmidatiK si uü: 
nősnek ; másrészt lehetséges az Is, hogy szándékos test; 
sértés folytán bekövetkezel! halálnál, csak a súlyos le-ti 
sértés folytán bekövc-lkvzctt halát*iái, csak a súlyos testi 
sértés állapiitalik meg, meri he nem bizonyítható, hogy 
a halál is szándékoltaloít.

Általános az a vélemény, hogy a szándékos ember­
ölés es gyilkosság közti különbség könnyen !'■ íismerheio 
és hogv ep. egészséges c.ibei'i és/, egymagában elégsé­
ges arra, hogy mcgallapitinthassuk, hogy a lettes a tett 
elkóvetésekor'mily lelki állapotban volt, az az mugíou- 
tuíva cselekedett-e vagy nem?

Ez a nézet azonban helytelen, csupa képzelődés, mert 
még maga a tudomány i- képtelen a psychologia ezen 
részében szabatos halart huzni, mely alkalmas lenne 
arra, hogy a judikatúrát tévedések ellen biztosítsa.

A ’szándékos emberölés és a gyilkosság után kime­
rendő büntetésnél egy saját szerű mcztigyvlést lehetünk.

Az elmélet és nyomán a törvényhozó.- is azt mondta, 
hog a szorosabb 1 Belemben vett gyilkosság esetei ben­
sőkig oly egyformák, hogy azokat csak egy és ugyanazon 
büntetéssel kell sújtani es ez a halál. És igy a megfon­
tolás, mint pozitív elem, büntetési fokozatokat meg 
nem enged. , .

Ellenben a szándékos emberölésnél, hol a meg nem 
fontelás mint negatív elem ilönt, a büntetés mar jelen­
tékeny vuriacziúkal mutat 1 ■ * 1, mert itt a meg nem fon­
tolt szándékosságnak már so;; esete, lehetősége tekin­
tetbe nem jön.

A bűnesetek ugyanezen csoportjában tehat a szánnék- 
nak meeioiitoiása "mint póz tiv elem a büntetési fokoza­
tokat kizárja, a szándéknak meg nem fontokká pedig 
mint negatív elem határozottan megengedi.

Hóimét szá utazik ezen a világhírű szaktudós altul 
oly elcsen megfigyelt következe:fenség. A _magyarázat 
csakis a dolus fogalmának tökéletlen megállapításában 
található meg.

Védő ezek után részletezi a tényállást a tett előtt es a 
tett folyamában ; ez utóbbi szempontból kiunilalja, hogy 
a szándéknak megfontolása és igy a gyilkosság fogalmá­
nak konstitutiv eleme teljesen Hiányzik. — A részesség 
elveinek alkalmazásával védő azon eredmény re jut, hogy 
a fócselekinény, mely ezen halainak közvetlen w.oz ja 
volt, t. i. a strangulatio (nyak körüli; . ihsa) tekintetű­
ben nem bizonyiltatott he, hogy a..i ki tette.

Védő kiemeli, bog Spanga ne .. védelméről gondos­
kodóit. hanem önmaga ellen kovácsolta a vadat midőn 
;:z 1 v. s a v zsváio h;ru filial jelentéseikben kiemel* 
oszmlcscgc es igazmondása által a lettesek felfedezem
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és illetve a ténválladéknak kimerítő feltárását egymaga 
teile lehetséeessé. Védő hivatkozik a m. k. kúriának 
1 1n">1 >2. sz. Ítéletének indokolására, mely szerint ez 
olb'd a halálbüntetés helyett _(egyház alkalmaztatott. 
Védő Spanglinak öngyilkossági kísérletében arra lat tám­
pontot, ho v a higgadt, számitó és hideg megfontolás ki- 
zára-sék. mi által a gyilkosság fogalmának konstitutív 
eleme elesik.

K zk-.ts ejtegetéseit védő azzal zárja he. hogy tur- 
v ny könyvünk humanisztikus iránya az őszinteséget es 
igazmondást nem akarja bitofán elfojtani és hogy a tör­
vény 91 és 9-2 5-aibau oltárt emelt a humanizmusnak
és hogy — judikaturánk iránya szerint is — ezen oltar- 
n.i i az abszolút igazság áldoz az emberi érzületnek.

Beszédét ekként végzi védő : ...
\ gézétől azonban visszatérek az elhalt országbíró em­

lékezetéhez ; nem azért, mintha a kőzgyász idejében át­
él! keserves érzelmek raját akarnám újból felkelteni, 
hanem azért, hogy a védelem érdekében az elhunyt or- 
szái-bírónak enuncziácziüjára hivatkozzam.

Midőn Mailáth György országbíró évi januarho
2-uII az újjászervezett ni. kir. kúria összes bírálnak teljes 
ide ében megjelent, hangsúlyozta, hogy a törvényhozás 
a i: . kir. kúriát felhatalmazta arra, hogy elvi keretesek 
feleit megállapodásra juthasson, melyek irányadók le- 
firvcncke
= .v tekintetes törvényszék "li. figyelmébe bátorkodom 
azon kúriai határozatokat ajánlani, melyekre hivatkoztam.

Ugyanakkor az országbíró a Curia túráihoz így szolt :
«.Midőn a biró a törvénykezés termének küszöbét át­

lépte, mosoly és köny, térdrehullás és fenyegetés érin­
tetlenül hagyják öt; nem szabad e mellett, hogy keble 
eil. is üljön; de a peres ügyek elintézése alkalmával a tar 
gyilngosság oly színvonalúra kell emelkednie, a hol a 
személy kodfútyolkép elenyészsz k és csak az ügy, esaK 
a törvény álljon lelki szemei előtt.» Így az országbíró.

Ezen tek. kir. törvényszék, mindenkor ezen eszmény­
képében szolgáltatott jogot és igazságot mindenkinek es 
a jelen ügyben is ezen eszmény után törekedve és in­
dulva fogja felismerni és kihirdetni a jogot és igazságot, 
megemlékezvén egyszersmind a magasztos elvről: «mé­
diás inter reum et aetórem.»

Ily értelemben kérek ítéletet.
Dr. Füzesséry Géza következőleg védi Pi-

télyt.
Tekintetes törvényszék! A kir. ügyész vádelőlerjeszté­

sének első konstrukeziója, melyben büntetést kér a vád­
lottakra, engem arra emlékeztet, hogy vannak momen­
tumok a nemzeteknél, melyek azok fejlődésében határ­
követ képeznek. .Mi igen csekély nemzet vagyunk, de 
nekünk is vannak ily határköveink, isii ben egy képvi- 
sviö Pozsonyban meggyilkoltatott és ép ekkor lévén 
a halálbüntetés fölötti tárgyalás nem törölték el a ha­
lálbüntetést. Akkor történt az, hogy a cseléde elmen­
tek a törvényszéki Lírákhoz és kérték őket, hogy végez­
zék i.i a vádlottat, mert ez az eset megrendítette a 
szóig.! es ur közötti patriarkális viszonyt. A magyar bün­
tető kódex szerint ember és ember közt különbséget 
tenni nem lehet és épen ezért ti vés a felfogás, ha itt 
számba vcszszük, hogy az országbírón követtetett el a 
szí rnyii bűntett. Itt úgy áll a dolog, hogy nem az or­
szágbíró ellen követtetett cl a rablás, hanem egy gazdag 
ember ellen. Csak arra akarok kiterjeszkedni, a mit 
védütáisaim el nem mondottak. A királyi ügyész ur 
szerint vádlottak oly tettet követtek el, melyet máskép 
elintézni nem lehetett Ez ellen több minden bizonyít. 
Így például az, hogy az egyikőjük lehúzta a czipojét, a 
másik pedig rongygyal tekerte be, hogy zajt ne üssenek. 
Ha gyilkolni akartak volna, mi szükség volt ez elövigyá- 
zatr.i," mért tették ezt. Felelet erre az, hogy ők közön­
séges lopást akartak elkövetni és nem gyilkosságot. A 
ki gyilkosságra indul, az fegyvert is szokott magával 
vinni. Ezek közül csak az egviimél volt fegyvernek ne­
vezhető tárgy, a másiknál pedig épen semmi. Ha gyil­
kolni akartuk volna, nem ily puszta közzel állítanak be az 
országbíróhoz, a ki szeme;lillimtásávai le tudta volna 
őket fegyverezni. Ily körülmények között nem lehet 
ezt a vadat megállapítani. Miután a tek. ügyész ur 
semmi enyhítő körülményt nem tudott felhozni a vád­
lottak érdekében, nekem fel kell hoznom a Pitélyre vo­
nat fe zó enyhítő körülményeket. Pitély egy esetet kivéve, 
ÍV . lí.i-U' n s a jelen esetben is oly módon került, hogy 
ez enyhítő körülménynek tekintendő, a Dobos-féle be­
törés i gyt ben vizsgálati logs, gba és igv elvesztette he­
lyé; ; később kiszabadult, mert az ok, miért vizsgálati 
te. -.igba helyezték, csakis a tulajdon elleni kihágás volt. 
K . a törvényszéktől kel ízben is iratait, hogy szolgá­
in II 1 léphessen, de kérelmét a szabályok értelmében 
meg kellett tagadni.

Euy ily ember elkeseredésében a korcsmában, ha ki- 
mondja azt a szót, hegy pénzt fog szerezni, azt nein 
lehet felhozni ellene, azt nem lehet előre megfontolt 
gyilkos szándéknak deklarálni. Pitély van legkevésbé ter­
helve. én azt hiszem. Berecz és Spanga bűnös czélu ösz- 
szi . ítélésben állottak egymással; lopások, rablások fő­
löt ; emcsak tanácskoztak, de végre is hajtották azokat. 
Spung:. !lejárta Mailáth lakását, sorra próbált minden 
zárat, Wertheim-szekrényt és a menekvésre szolgáló esz­
köz te t lterveznél elhelyezte.

Ehhö; ismét az látszik, hogy egyik vádlott sem akart 
_ ái.i'.ui. A rablást Spanga és Berecz elvre elhatározták, 
megszerezték a szükséges eszközöket és elkészültek min­
dé m íz ih. látták azonban, hogy kettejüknek nem lehet 
a tettei végrehajtani. Belevonták a dologba harmadiknak 
Piiélyt. Meg nem állhatom, hogy egy szent atya bibliai 
mondásával ne végezzem e pár szómat; «Optimus ille, 
v ií minimis urgetur.»

'Iá -~rk Pitély Mihályt a gyilkosság vádja alól fölmen­
té :,. — ''I a rablásban és szánd, kos emberölésben bű­
nösnek kimondani.

rétén csorbát üssön. Spanga — a ki a villámhárítókat 
mászta meg — úgy jelentkezeti, mint a Kállay által 
félrevezetett áldozat; beszélte, hogy Kállay figyelmeztette 
őt egy piros bugyellárisra, melyben dr. Schwarlzer pén­
zét rejtegette, azonban dr. Schwartzer ama rövid vallo­
mása, hogy neki sohasem volt és most sincs piros pénz- 
tárezájn, Spanga szavahihetőségét lerontotta.

De különben sem lehet Kállay bűnsegéd a btk. 330. 
§-a szerint minősülő lopásban, mert sem a vizsgálat, sem 
a tár válás során nem merült fel oly bizonyíték, mely 
igazolná, hogy Kállay a lopás kivitelének módozatairól 
tudomással birt vagy bírhatott volna.

Még ha a közvádló álláspontját kellene is elfogadni — 
a btk. 73. §-ában körülirt «excessus mandati» folytán 
Kállay csak a btk. 333. §-ába ütköző lopásban való se- 
gitésért volna büntethető. De mert ez előzetes tudomást 
és a tettessel való egyetértést mi sem igazolja, ha Kál­
lai tagadását a törvényszék el nem fogadja, úgy a btk. 
370. §-ába ütköző orgazdaság bűntettében volna csak 
bűnösnek kimondható.

A szünet után következett a kösvádló vá­
lasza.

Böck János kir. ügyész: Nem tagadhatom, hogy a 
védelem nagy kvalitást tanúsított azon férfiú ellen, akin 
a gyilkosság elkövettetett. A védők jogi felfogását azon­
ban nem osztom. Az első, második és harmadik vádlott 
érdekében előadottakra egyszerre felelek.

A Berecz védelmére elöhozoltakra azt a tényeket mon­
dom, hogy az egy tükör, mely élesebb világításban, de 
kisebbítve adja vissza a tényeket.

A védők mindhárman szándékos emberölésben kíván­
ják bűnösnek mondani védettjeiket és nem gyilkosság­
ban. A való fogalom szerintük az, hogy előre megfon­
tolt emberölés történt. Ezt a vádlottak egyike sem mon­
dotta a tárgyalás folyamán, valamint azt sem, hogy ra­
bolni akartak, de meg kellett ölni az országbírót, mert 
a körülmények úgy hozták magokkal. Ha a tárgy nem 
volna oly grammatikus, ha nem látnám az országbírót 
szemeimmel a szobában a földön fekve, megkötve és 
sebekkel borítva, akkor elhinném, hogy ezt rabló kezek 
okozták, s nem csodálnám, ha a védő urak azt mon­
danák , hogy vétkes véletlenségnek esett áldozatul 
az országbíró. — A védők azonban nem mentek eny- 
nyire. A kérdés az, hogy lehet-e másról szó, mint gyil­
kosságról? Erre határozottan felelhetem, hogy nem, mert 
a pracmeditalt szándék tényleg föltehető. Ha valaki meg­
barátkozik azzal az eszmével, hogy meg fogok ölni egy 
embert, nem csak ebből következtetjük a gyilkossági 
szándékot, hanem a körülményekből. Spanga vallomása 
helyes alapon nyugszik. Berecz tudta s bevallotta a vizs­
gálat során, hogy társai meg akarják ölni az országbírót. 
Az igaz, hogy a gyilkosság csak motívuma volt a 
rablásnak, mert ezzel foglalkoztak.

Hogy fegyverük nem volt, erre csak azt a kérdést 
adom "feleletül; hát nem történt halál ? Tehát az esz­
közök elégségesek voltak, hogy kioltsák a megtámadott 
életét. Meg volt a tudat, a határozott szándék. — Berecz 
védője a felbujtóéra vonatkozó paragrafus indokolásával 
akarja menteni véd nezét.

Én is az indokolásra hivatkozom, hogy a felbujtó ép 
oly bűnös, mint a lettesek. Berecz mondása, hogy ők 
nein akarták meggyilkolni az országbírót, frázis. Ha a 
tervben nem volt gyilkosság, csak a kassza felnyitása, 
miért tömték be a száját oly módon, mi halálát okozta? 
Itt a helyi viszonyok majdnem kényszeritették a tettese­
ket, hogy a gyilkosságot elkövessék. A helyi viszonyok 
árulják el, hogy a gyilkosokat valakinek be kellett eresz­
teni a lakosztályba.

Györtiy védő ur azon állítására, hogy a vádlottak eljá­
rásában nincs határozott szándék, azt felelem, hogy a 
hol kizárólag gyilkosság követtetik el, ott az előre meg­
fontolt szándék kérdése sokkal nehezebb, mint itt, hol 
már maga a rablás is elárulja a szándékot

A kúriai döntvények szerint, melyeket a védő ur fel­
hoz, a hol a szándék nem határozott, nem mondatik ki 
a gyilkosság. Tudok felhozni kúriai döntvényt én is, mely 
az ellenkezőt bizonyítja. Ez Onucz Torna és Bokoj 
Miios ügye. Ezek rablás és gyilkosság miatt halálra 
ítéltettek. Onucz és Bokoj elhatározták, hogy bemen véli 
Bokoj Andre ikné lakásába, ha ébren lesz, meggyilkol­
jak és kirabolják. Mikor a gonosztevők bementek a házba, 
a nő ébren volt és a két ember meggyilkolta. A kir. 
tábla nem mondotta ki a gyilkosságot, de a kúria igen. 
A kúria ahhoz kölötte Ítéletét, hogy a tettesek 3 óra 
előtt tudták, hogy Androinkné ébren lesz. A törvény 
szava a fű. Azt mondja: a ki előre megfontolt szándék­
kal embert ül, halállal bűn tettessék. A miket az előre 
megfontolt szándék czáfolására az ügyvéd ur felhoz, 
azokból ép az ellenkezőket vélem kimagyarázni. A védő 
ur azt kérdi, hogy ha gyilkolni akartak, mért tömték be 
a száját és mért kötözték meg ?

A kasszának a kinyitására akarták öt kényszeríteni, 
oda akarták vinni a vasszekrényhez kinyittatni vele és 
aztán meggyilkolni.

Győr ily védőügyvéd ur szerint a bekötött arez is azt 
bizonyítja, hogy a tettesek nem akartak gyilkolni.

Igen bizonyittatná, ha biztosak lehettek volna a felől, 
hogy a lettet véghez vihetik a nélkül, hogy az országbí­
rón kívül más nem láthatja meg őket. Csakhogy ok tar­
tottak mások által való meglepetéstől is.

Hogy a kés csupán a csengő-vezeték elvágására kellett 
volna, az nem áll, akkor a kést nem vitte volna kezé­
ben a tettes és tartotta volna az áldozat szeme elé.

Hogy Berecz felbujtó volt-e vagy nem, az notórius do­
log. Mindkét vádlott rá hivatkozik, rá vall. Ó egyenesen 
reá bírta őket a tettre, az ö müve volt, hogy ez embe­
rek elhatározták magukat. Spanga már szolgálatba akart 
lépni, mikor Berecz levelet irt neki, hogy hajtsák már 
egyszer végre azt a Mailáth-dolgot. Kell ennél nagyobb 
reá bírás ?

küv.'íki-zett a Schwarezer-féle betörésben bűnös
Kaliaynak védője, Visontai Soma

űr. Visontai Soma védő : A bűnök ama nagy tra- 
géd ... , ií eiy a jelen vég tárgyalás alakjában a tek. 
törvényszék színe előtt lefolyt, csak .egy epizód-alak az, 
a Ui.'-z hozzá fűzött az un hivatásom, hogy védőként
• !:jd; ineiii'tte a büntető igazságszolgáltatás működésé­
in: nehéz óráiban. Es a mint az életnek csupán egyes

novai t iglalkozó színmüvekben a szereplő em­
berek már is domborodott jellemekkel, prägnans 
szenvedélyekkel lépnek a néző elé és némely epizód- 
. jaknak van fentartva, hogy a múltak feltárásával 
nan: -arázza meg e jellemek alakulását és e szenvedélyek 
:■ lesét, ugv az én védenezemnek e bünpör egyik alak­
jával a múltakban folytatott viselkedése az, mely világot 
kép -s vetni számos oly korábbi elhatározásra és csele­
in deíie, melyeket a tek. törvényszék van most hivatva 
mérlegelni.

Három körülmény az — Így folytatja védő — mely a 
leien iáigXalá • folyamán különösen nehézzé teszi köte­

ss gél. És pedig Kállai nak a végtárgyalás során tanúsí­
tóit védekezési rendszere ; védenezének rovott előélete 
I- az .-Ultin védendő ügynek a jelen ügygyei való össze­
függése. Kijelenti, hogy o, a kinek nemcsak védenezének 
s;:..bji-k I lcltogását, hanem a bizonyítékokat is kell 
in rlegelni, nem helyezkedne tik a ezéitaian, meddő taga- 
d.i- iz'-atag alapjára. 0 az igazság, a jogosság szilárd 
..!a| , in keres védelme számára támpontokat es bár 
érezte és tapasztalta, mily ellenszenvet keltett védenezé- 
i ek magatartása a végtárgyalás során az igazi jognak vé­
delmében nem ingathatja meg semmi; jelszavai Lion- 
ville .1 hírneves íraitczia ügyvéd ama szavait tűzi maga 
el-: «Lón i|u’un avocat, diene de ce nőm, a cm brossé 
un juste cause, Fintimidatiun »’arrive pas ä son coeur.»

A mi védenezének rovott előételét illeti úgy megnyug­
tatja ót a «rovott előélet« igazságszolgáltatási jelentősége. 
Mert — i-y sziil — mit jelent a teditatt, rovott előélet ? 
Azt az életet talán, mely telve becstelenséggel és bűnök­
kel, mely lánczolata a gonoszságnak ? Az ilyen élet az 
igazságszolgáltatás csarnokaiban még mindig szeplőtlen- 
séget s te.;,illetlenséget jelent. Haliéin akkor, midőn be­
következett már a biinhüdésnek ama időpontja, mely 
isteni mérlegelés szerint bocsánatot és engesztelő­
déit jelent, ekkor áll elő a kiengesztelhette!! em­
beri gyarlóság szerint az élet rovottsága. — Mert 
a ki "bűnhődött, az rovott előéletű és szeplőtlen 
múltú, a jkit utol nem érhetett az igazság keze. Ilyen
• rovott előéletű» Kállay, és ilyen «feddhetlen előéletnek» 
Spanga és társai. Mert bűnhődött, kitaszította az emberi 
társadalom kebeléből, megfosztotta a tisztességes meg­
élhetés lehetőségétől és el kellett neki ismét buknia, 
hogy njra bűnhődjék.

A védő ezután a két különböző ügynek összefüggését 
fejtegetve, úgy véli, hegy semmiféle büntetés nem sújt­
hatja többé oly su.yosan védenezét, mint az a bélyeg, 
melyet a jelen végtárgyalás süt homlokára, hogy a inig 
él, mindig Mailáth U orgy megélőivel fogják együtt em­
legetni s hogy bármikor a későbbi időkben a jelen bün­
pör aktáiról le fogják rázni a port, a többi nagy bűnös 
név melleit, ott lesz a Kállay Józsefé is.

De attól is larthatna — így szol — hogy a bíróság, 
mely előtt halálbüutetest emleget a vád |és maga a vé­
delem is életfogytiglani fegyházról szol, majd nem lesz 
képes az u k.s ügyében a büntetés hónapjait és napjait 
mérlegelni. De ez iráni megnyugtatja ut a bíróság igaz- 
sá-érzete és higgadtsága.

A védő ezután hallal egyéniségével foglalkozik, a ki, 
mint a diád természet fia született és később a fővá­
rosba jőve, a rosaz czimLoraság által rossz utakra ve­
zettetett.

A vád jogi részét illetve, nem látja megállapítva a 
lop. -báni b'insegélyt a btk. * 9. j. 2. pon ja értelmében.

hogy Spanga Pál vallomása szerűit Kállay bün- 
ré-;-:.r; volna, de védő kötelezve érzi magát, hogy — bár 
mm zivesen — Spanga töredelmes vallomásának ke-

Berecz felhasználta minden befolyását Spangára, hogy 
csak rákéiiyszerithesse a tettre. Pitélyre nézve ugyanez 
áll. Berecz nemcsak közölte vele, hogy ott pénz van, de 
felrendelte öt magához, felvezette öt a lakosztályba és 
mikor Pitély a huszár szobájában este tétovázott, csú­
folta: «Micsoda katona voilái te, micsoda ember vagy, 
ha ezt sem mered?»

De nemcsak ezekből következtethető, hogy el volt a 
gyilkosságra határozva. Mért ígérte, hogy reggel bemegy 
a hálószobába és mindent el tog rendezni ? G-akis azért, 
mert szükséges volt, hogy a gyilkosokra terhelő dolgokat 
elfogy • az útból. Ha Mailáth él és nem akarják meg­
ölni, ilyenre nem gondolt volna.

Hogy pedig csakugyan bement akkor reggel, látható 
abból, hogy az agancs alakú kést, melynek véres lenyo­
matát a lepedőn konstatáltuk, Berecz szobájában találták 
meg. Ez mutatja, hogy Berecz valóban benn járt. De 
még más adat is vau erre nézve: Schubert Venczel 
vallomásában. Ez a tanú ugyanis előadta, hogy Berecz 
bejövén hozzá, aggódva beszélte, hogy léghuzamot érzett 
a szalonban, a balkon ajtót tárva találta, valami rosszat 
sejt. El is sietett és negyven másodpercz inul/a már 
visszatért, jelentvén, hogy az országbíró halva van. Ez 
idő alatt alig lehetett ideje bemenni a hálószobába a fo­
lyosón és szalonon át. De még a hálószoba ablaktáblája 
is nyitva találtatott, ami szintén bizonyíték a kérdésre 
nézve. Ezen körülményekből feliét következtetni a szán­
dékos, megfontolt gyilkosságot.

A Spanga érdekében előadottakban említette a védő 
ur, hogy nem bizonyos, ki követte el a gyilkosságot.

Az orvosi véleményben világosan, határozottan olvas­
ható, hogy mind a tomeszclés, mind a nyak fojtogatása 
oka volt a halálnak. Tudjuk, hogy Spanga betömte az 
országbíró száját, tehát u is résztvetl a halál előidézésé­
ben. A hurok kötés későbben történt, mint a száj betö­
més, a mi szintén halálos volt, de a halál nem követ­
kezett he rögtön.

A véuö ur enyhítő körülménykép felemlítette Spanga 
önvallomását. Emlékeztetem arra, hogy mindnyájan ta­
gadtak, inig ki nem derüllek a terhelő adatok, a kés és 
dárdaalaku vas megvásárlása és más egyebek. Ez tehát 
nem önbevallás. — Pitélyre nézve felhozatott, hogy a ki 
ruhával betakart ezipöben megy valahová, az nem gyil­
kolni, hanem lopni akar. Erre nézve egyszerűen utalok 
a megtörténtekre.

Kállay a vizsgálat alatt beismerte, hogy tudta, hogy 
Spanga pénzt szerezni megy és remélte, hogy részesül 
benne. Ezt nemcsak Spanga, hanem Kállay is beismerte. 
Így hat ellene a vád határozottan fenáll, valamint a többi 
vádlottak ellen is, minélfogva ragaszkodom indítvá­
nyon hoz.

Az elnök felhívja a védőket, hogy viszon­
válaszaikat terjeszszék elő.

Dr. Györffy Gyula : Méltányoltam! kívánom a hely­
zetet, a melyben most vagyok, hogy a kir. ügyész urnák 
oly szépen összeáll.tolt vádjaira rögtön válaszolnom kell. 
Nagy különbséget iátok a kir. ügyész délelőtti és mos­
tam felfogása között. Délelőtt abból az elviről indult ki, 
hogy nem szükséges elő elhatározás ahhoz, hogy ülni 
mennek. Ma délután azonban az előre elhatározott szán­
dék bizonyítását elhagyta és határozott föltételül tűzte ki. 
De azzal is szembe lehet szállani. Mindenekelőtt azt 
jegyzem meg, hogy a védők előadása nem hasonlít tü­
körhöz, — mint az ügyész ur mondd —amely kissebbit 
és egyes dolgukat eltakar. Annyi lojalitást megvártunk a 
vádhatóság részéről, hogy ily föltevéseket nem táplál elle­
nünk. Mi nem a körülmények eltakarásán fáradozunk, 
hanem kimutatva a helyes körülményeket, azt akarjuk 
elérni, hogy ily alapon hozassuk Ítélet. A kir. ügyész 
több praegnáns tévedést követett el beszédében. Azt 
mondotta ugyanis, hogy mindhárman szándékos ember­
ölésben kívántunk védettjeinket marasztalni. Nekem nem 
ez volt előterjesztésem, mert Berecz nem felbujtó, sem 
nem az emberölésben bűnrészes, hanem bűnrészes a 
rablásban, melyet a 349. <j. ir körül.

További tévedés, hogy mi velük szemben, kik azt 
mondtuk, hogy csak rablásra készültek, az ügyész ur a 
vádlottakra hivatkozott. Ez nagy tévedés, mert mindenik 
vádlott a vád ellen nyilatkozott. Pitély azt mondotta, 
hogy akkor romlott meg a terv, mikor a kegyelmes ur 
Spangát megtámadta. Spanga határozottan kijelenté, 
hogy igen is rablás volt a terv, s Így hát Spanga is 
azt mondja, a mit mi. Azt is említette az ügyész ur, 
hogy ezenkívül a ténykörülmények mást bizonyítanak, 
s miért nem vádoltuK vétkes véletlenségból származó 
emberöléssel a vádlottakat. Ezt nem tettük azért, mert 
komoly védelem nem minősíthet igy, mert sem a helyzet 
komolysága, sem a hely szentsége nem engedi. Azért 
mondottuk szándékos emberölésnek e vád tárgyát, mert 
ha nem is volt az, a körülmények szándékosnak minősí­
tik s már a vagylagos szándék is ennek keretén be­
lül van.

Az ügyész ur be akarta bizonyítani a praemeditálást. 
Az anyag csekélységének tulajdonítom, hogy ez nem si­
került. Megbarátkozhatik az emberölés tervével az is, k 
csak gondolkozik arról, hogy ha kényszerhelyzetben lesz, 
ölni fog. De ebből nem lehet azt mondani," hogy meg­
fontolt szándékkal mentek gyilkolni. Berecz nem mon­
dotta, hogy tudta, hogy meggi ilkolják az országbírót, 
sőt a vádlottak sem mondották. Hogy az eszközük alkal­
masok voltak az emberölésre, mert" tényleg öltek vele, 
elismerem, de kimutattam, hogy meg volt a specziális 
ok, a mi miatt erre kényszerittettek. Ha nekik késsel 
lett volna szándékuk gyilkolni, Pilélynek is kést adtak 
volna, de ez nem történt, hanem Berecz még figyelmez­
tette őket, hogy az országbírót meg ne öljék.

Ez nem frázis, mint a közvádló "mondta, kitűnik két 
körülményből. Megmondotta Berecz társainak a módot, 
hogy mikép kell rabolni öles nélkü', kijelölte, hogy mi­
kép követhetik el a lopást, hogyan juthatnak pénzhez, 
figyelmeztette Spangát, hogy kést ne adjon Pilélynek, 
mert ez mindenre képes. E figyelmeztetés és a körülmé­
nyek mutatják, hogy ez nem frázis, hanem a komoly 
igazság. Hogy a hálószobába bementek, ez még nem 
mutatja, hogy ott gyilkolni akartak. Ha ezt a hypothe- 
zist elfogadjuk, akkor azt kell mondani, hogy betöréses 
lopás nem történhetik gyilkosság nélkül.

Ép a kivitelből következik az, hogy ök nem akartak 
gyilkolni. A tisztelt kir. ügyész ur, a ki ép az ellenkezőt 
állítja, nem szíveskedett megmondani, hogy miért hiszi 
azt. A kúria gyakorlatát elismerte a tek. kir. ügyész. Az 
általa felhozott Unuc eset azonban, melyet ellenbizon i- 
lékul akar feltüntetni, kétes értékű bizonyíték. A kúria, 
midőn úgy itéil, nem az elvet akarta másítani, de a 
vagylagos szándékot nem ismerte fel a vádlottak eljá­
rásában. Azok beismerik a vizsgálat folyamán, hogy 
rabolni és gyilkolni mentek; ez esetben a dolus de- 
liberatusért Ítélte el éket a kúria. Elvet különben nem 
alkalmazhat a biró, ha a ténykörülmények mind mást 
bizonyítanak.

A szájbedugásról és kézlekötésről azt fejtegettem, hogy 
ebb I nem tűnik ki gyilkos szándék. Ep a vádlottak e 
cselekedete által dőlt dugábajja terv, hogyijkinyittassák az 
országbíróval a kasszát; ép ez mutatja, hogy a lettesek­
nek nem volt gyilkos szándéka. A túlságos hév, dulako­
dás, az országbíró ellentállása, a Pitély arczárói lerán­
tott kendő, azt bizonyítják, hogy ama momentumban 
nem akarták megölni, mikor tényleg megölték, azt a kir. 
ügyész ur is elismeri. Az arezbekötés czéljáról Spanga 
megadta a felvilágosítást. Hypotliezisekkel, praesump- 
tio dolival, nem lehet ily fontos ügyben bizonyítani.

Hogy Berecz lett volna a felbujtó, azt nem mondta 
egyik vádlott sem. Spanga beismerte, hogy ö rögtön 
kész volt a tettre, midőn Berecz előtte a kasszát emle­
gette. Spanga maga sem tekinti felbujtónak Bere- 
czet. Hogy Spanga szolgálatba akart menni, de nem 
ment, — feibujtás az? Tagadom, hogy az volna, 
Felbujtó az, a k az eredeti motívumot,feszmét megadja. 
Bor ez ezt nem tette.Gyanuokokat csak akkor szabad hasz­
nálni, ha legalábbjmaguk a gyanuokok vannak bebizo­
nyítva. Berecz csak bűnrészes lehet, de nem felbujtó.

A kir. ügyész ur azt is bizonyítgatja, hogy Berecz 
azért igérle meg, hogy mindent el" fog takarítani, mert 
gyilkosság volt szándékba véve. Berecznek érdekében volt 
elhárítani a rablás nyomait is, mert az után is maradnak 
áruló jelek. Nagy szerencsétlenségnek tartom, ha ily halál­
büntetést maga után vonó ügyben a föltevések terére lépünk. 
Nem szabad azt kívánni, hogy Magyarország első tör­
vényszéke oly bizonyító rendszertn fogadjo el,ja melyben 
liypliothesisek szerepelnek. Mailáth emleke ily eljárással 
össze nem egyeztethető. Előre való megfontolás a vád­
lottak cselekedetében nem volt, tehát nem gyilkosság, 
csak szándékos emberölés, a mit elkövettek. Berecz vé­
delmére a törvényt emelem föl paizsul a kir..ügyész ur ez 
indítványával szemben és remélem, sikerülni fog üt a 
halálbüntetéstől megmenteni. (Elfojtott tetszésmoraj a 
közönségben.)

Dr. Graner Gyula: Abban a szerencsés helyzetben 
vagyok, hogy védótársam replikája után kevés válaszolni 
valóm van az ügyész urnák, de köszönetét mondok a 
közvádló urnák azért, hogy a vádat oly irányban indo­
kolta us módosította, melyet vitatni nem szükséges. A 
beszámítás szempontjából a személyiség nem jöhet te­
kintetbe. Az 5. casus különös oltalmának fogalma meg­
szűnt. Vétkes emberölésnek azért nem teljük minő­
síteni védettetek bűntettét, mert a btk. hfevonatkozó pa­
ragrafusainak feltételei hiányosak. A gyilkosság alap- 
feltétele hiányzik, azért támadjuk meg a vádat. Csodálom, 
hogy a gyilkosság tettét ott látja az ügyész ur, a, hol a 
vádlottak megbarátkoztak a bűntett eszméjével. Én tel­
jesen he ytelennck tartom ezt, mert hisz ezek csak a 
telt helyszínén, a kezdeményezéskor állapították meg a 
végrehajtás részletét. Éles elvi ellentét van a közvádló 
délelőtti beszéde és a mostani előadása között; akkor 
azt mondta, hogy vádlottak csak akkor akartak ölni, iia 
pénzt nem kapnak, tehát eventualis dolust vitatott a 
közvádló ur, délután pedig már határozott szándékot 
lát. Ha elismeri, hogy az első szándékuk volt pénzt 
szerezni, akkor néni hogy dolus determinatus, hanem 
eventualis, ez pedig a gyilkosságot elvileg kizárja. 
Mert valójában a támadás első ezélja volt a pénz, máso­
dik esetleg az élet. Spangára Berecz pressziót gyakorolt, 
mint látható ennek gazdasági jegyzőkönyvében a Schwar­
zer tói lopott tárgyakra vonatkozó zálogezédulák számait 
feljegyezte. Azért történt ez, hogy Spangát hatalmába 
kerítse. E percztul kezdve Spanga Berecz foglya és 
eszköze volt. Hogy a gyilkosság tulajdonképem tettese ki 
volt, nincs eldöntve, s nem lehet tudni, mert az ország­
bíró a nyakhurkolás folytán halt meg, azt pedig, hogy 
azt ki követte el, a vád nem bírta igazolni ? Ezen ho­
mályt többé senki sem oszlatja el.

A szakértő orvosuk véleménye szerint sem lehet tudni, 
hogy a full adási halált ki idézte elő. Spanga beismerése 
nem oly nyomatékos, mondja a közvádló ur, mely eny­
hítést igényelne a büntetésben. De hisz önmaga szolgál­
tatta ki a teljes bizonyítékul szolgáló tárgyakat a vizsgaló 
biró kezeibe. Ezeket sohasem szerezték volna meg nél­
küle. Ez esetben láthatjuk, hogy a jog és igazság értel­
mében Spanga volt az informátor a vád mellett. Az ö 
vallomásai nélkül nem lehetett volna a jelen bünpürt 
alaposan megindítani. Az o vallomása képezi a bizo­
nyítékot Berecz és Bitély ellen. A kérdés nem abban 
van, hogy a gyilkosságban kinek a felfogása, hanem 
bőgj a vád s védelem indokai helyesek-e.

Dr. Füzesséry Géza: Valami fogalomzavar uralko­
dik itt most a büntető törvénykönyvet illetőleg. Mikor 
gyorsan változunk a törvénykönyvek, igy szokott ez lenni. 
lSüO-Licn behozták az osztrák törvénykönyvet, mely is­
mer a rablógyilkosság fogalmát. Ez. a ezú azóta divat 
lett a maga grammatikus értelmében, pedig a kódexben 
a grammatika nem határoz. A juristák még most sem 
bírják elképzelni, hogy rablógyilkosság voítaképen két 
külön dolog : bűntett az élet és bűntett a vagyon ellen. 
A jelen esetben, mint azt már kifejtettem, nem forog 
fenn gyilkosság, hanem szándékos emberölés és rablás. 
Kérem a vádlottakra a btk. 349. §-ának 2-ik kikezdését

Dr. Visontai Soma: Nem szívesen követem a kir. 
ügyész urat ama legújabb bűnvádi praxis utján, hogy 
alapos, tekintetbe vehető bizonyítékok hiányában az eló- 
nyumozási jegyzőkönyvekhez folyamodik a vád. De mert 
nem akarom, hogy ugv látszassák, mintha e jegyző­
könyvektől tartanék, ám nem bánom, ha a kir. 
ügyész ur azokba alaposan bel. tekint, mert meg­
győződhetik, hogy Kálai előzetes egyetértésről a tet­
tessel ott nem tesz vallomást. Más különben elfoga­
dom, hogy a vádlott beismerése magára a tényre nézve 
bizonyítékot képezzen, de hogy a vádlott egyes kifejezé­
sét a cselekmény minősítéséül fogadják el, hogy azért, 
mert Kálai «eltulvujlott» pénzről beszél, azért út a bün- 
részességgel illés ék, ez ellen tiltakozom. Ennyit óhaj­
tottam csak megjegyezni a kir. ügyész ur válaszára.

Az elnök: A mai tárgyalást ezennel befejezettnek 
jelentem ki. Már csak az nélet hozatal van hátra de a 
vádlottaknak jogában áll felszólalni és felhozni, a mit a 
magok védelmére jónak látnak. — Berecz kíván szó­
lam?

Berecz: Én nem.
Spanga : Én sem.
Pitély: Én sem.
Kállay : Én sem.
Pitély (Meggondolja magát, hirtelen fölkel és a tör­

vényszék asztala elé áll) : Felkérem a tekintetes nagy­
lelkű főtörvényszéket mégis, hogy még egyszer magam 
elé állítsák Bercczet, a ki azt mondja, hogy én ölni 
akartam. (Reszkető hangon.) Ez nagyon szivemre esik, 
ez a vád, hogy meg akartuk ülni Mailáth György ország­
bíró ur ö exczellencziáját. Méltóztassék kegyelmesen még 
egyszer elém be állítani Bereczet. itt van. elém állhat.

szemembe mondja, az ő lelke is könnyebbedik tóle, az 
én lelkem is sokkal könnyebb lesz, ha a kegyelmet 
megadja a nagylelkű tekintetes főtörvényszék, hogy a 
szemembe mondja. Berecz mondta, hogy a kegyelmes 
ur olyan gyenge, én le akartam vetni a téli rokkomat, 
de ű azt mondta, hogy ne vessem le, elbírjuk úgy i=- 
Azt nagyon a telkemre veszem, hogy én ram Berecz 
azt fogja, 1 ogyén meg is fojtom. Arról szó sem volt, hogy 
én valakit megöljek. Tessék megengedni, hogy ezt Berecz a 
szemembe mond ja. Ha ő ezt az igényt úgy veszi, megvallom 
én előtte is az igazat. Engem Spanga Pál vitt bele a bajba; 
igaz, hogy annyi keverés és hurczolás által, nekem nem volt 
pénzem, egész nap arról komponáltunk, hogy hol lehet 
pénzt szerezni. Bebizonyítom egész Pest által, hogy nem 
volt ott szó egyébről : arról, hogy valakit megöljek, szó 
sem volt. (Félig sírva.) Nagyon vérzik a szivem, hogy 
27 éves létemre ilyen szerencsétlenségbe csavarodtam. 
Legyen méltányos a magas törvényszék, állítsa elémbe 
még egyszer azt az embert és akkor Ítéljen: én nem 
tettem azt szántszándékkal, nem volt ott előre kicsinálva 
a szándék. Ha Berecz azt mondja, hogy _mi megölni 
akartuk a kegyelmes urat, az alaptalanság. 0 azt mond­
ta, hogy a kasszát ki lehet nyitni, Spanga elől fog menni, 
nekem nem is kell bemennem. Tessék meggyőződni, 
hogy ha Berecz azt állítja, hogy én előre mondtam, az 
nem alapos dolog. Vegye a lelkére a tekintetes kir. tör­
vényszék, hogy én nem akartam ölni, én azt nem vehe­
tem a telkemre. Én tudom, hogy mi nem jót tettünk, 
de hogy a nagylelkű tekintetes törvényszék azt mondja, 
hogy mi minden i üriilmények közt ölni akartunk, az 
nekem nagyon fáj. Hivja fel Bereczet a nagyságos elnök 
ur, hogy hadd mondja azt az én szemembe, álljon 
elémbe.

Az elnök: Önöket szembesíteni többé nem lehet. A 
bizonyítási eljárás folyamán az már megtörtént. Most 
már csak egyesleg lehet szólniok, ha valami előterjesz­
teni valójok van.

Berecz: (fölkel, hidegen vállat von) ; Én úgy sem 
mondtam, hogy ő gyilkolni akart.

Az elnök : A vitatkozást ezennel befejezettnek nyil­
vánítom és az ítélet kihirdetésére a holnap déli 
tizenkét órát tűzöm ki, mert a bírói tanácskozáshoz 
idő kell. A védő urak jelenjenek meg pontosan. A vád­
lottak vezettessenek el. Az ülést bezárom.

Az ülés vége 7 óra 30 perczkor.

A hivatalos lap okt 5-i számából.
Kinevezés. A magyar királyi igazságügy miniszter, 

Kovács Béla kecskeméti kir. járásbirósági aljegy­
zőt ugyanoda a kir. törvényszékhez jegyzővé, — dr. 
Kürtiig Gábor magy. kir. ■ igazságügyminiszteri tiszte­
letbeli segédfogalmazót, Daczó Fcrencz budapesti kir. 
itélö-táblai, valamint dr. Bakó Gyula budapesti kir. 
törvényszéki joggyakornokokat a budapesti kir. törvény­
székhez aljegyzőkké, és Mossóczy Lajos egri kir, tör­
vényszéki dijnokol a hevesi kir. járásbiró-ághoz írnokká, 
Csánki Viktor ügyvédjelölt a vallás- és közoktatásügyi 
minisztériumhoz díjtalan fogalmazó gyakornokká nevez­
tetett ki. — A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz­
ter, Miskolczi Arnold Csáktornyái állami polgári is­
kolai rendes tanítót jelen állásában végleg megerő­
sítette.

T A V I R A VÖK.
Szeged, okt. 5. (0 .É.) Ma Budapest főpolgármestere 

jelentette be, hogy elnöklete alatt 10 tagból álló kül­
döttség fogja a fővárost a király látogatása alkalmára’ 
rendezendő itteni ünnepélyeken képviselni. Mihályi 
Viktor lugosi gör. kath. püspök és egyházmegyéje öttagú 
küldöttsége szintén bejelentő jövetelét. A díszítési mun­
kálatokat lázas sietséggel készítik. A bevonulási vonal 
diszitését ma kezdték meg; a diszité en 50 kertész és 
200 ács dolgozik, és 00 szekér hordja az anyagokat. Az 
emelvényeket már állítják. A királyi lakosztály bútorozá­
sát hétfőn kezdik meg. Az uj városháza főhomlokzatán 
5 terem lesz, az épület kiszökellésében levő impozáns 
közgyűlési terem a király elfogadóterme és ebédlő leend. 
A balszárnyon egy terem lesz a marsall-asztal és egy az 
ezüst készlet számara; a jobb szárnyon a nappali szoba 
és a dolgozószoba. Innen függőhíd vezet a szomszéd 
bérház második emeletére, hol a hálótermek lesznek. A 
városháza előtt a 40. gyalogezredből 70 főnyi diszcsapat 
fog állani, mely fölött ő felsége szemlét tart.

Brassó, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Az osztrák-magyav-román határrendező 
birottság a folyó évre megszüntette működését.

Bécs, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A «Wiener Alig. Ztg.» holnapi számában 
a következőket Írja: Az az alexandriai hir, hogy a 
szultán császári biztost küld Egyiptomba, ha meg­
felel a valóságnak, figyelmet érdemel, ha meggon­
doljuk, hogy milyen szerepet játszott az egyiptomi 
ügyben a portának az a szándéka, hogy biztost küld 
a nílusi tartományba s megfontoljuk, hogy ez a hir 
ép akkor merül fel, midőn lord Dufferin újra meg­
kezdte működését Konstantinápolyban.

Prága, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) A «Pokrok» 
szerint a trónörökös e hó 24-én tér vis-za Prágába.

Innsbruck, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) Tuajje 
gróf miniszterelnök ina reggel ideérkezett a pályaud­
varon a hely tartó és tartományi főnök fogadták. Délelőtt 
a hatóságok tisztelgését fogadta. Holnap Sl. Anion és 
Langen felé utazik az alagút megszemlélésére. Vasárnap 
visszatér és ugyanaz nap este Becsbe utazik.

Berlin, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) Turge- 
nyev holtteste szerdán érkezett Berlinbe. Az átszállítás 
csöndben történt, mivel Tolstoi miniszter utasításokat 
küldött erre nézve.

Berlin, okt. 5. Pirocsanacz az első osztályú 
vörös sas-renddel tüntette tett ki.

Paris, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Journal des Debats# azt hiszi, hogy az uj szerb 
minisztérium olyan minisztérium lesz, mely Ausz- 
tria-Magyarország ügyeit és érdekeit képviseli Szer­
biában. A nevezett lap szerint Ausztriának a szerb 
ügyekbe való beavatkozása fölötte komoly bonyo­
dalmakra szolgáltat alkalmat keleten.

London, okt. ü. (Az «Egyetértés» távirata.) A bank­
igazgatókhoz szétküldött körlevél szerint a «London and 
Rivier Plate Bank» megszökött titkára összesen száz- 
tizezer fontot sikkasztott el.

Póter /ár, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) 
«Pol. Goit.» Grcsser tábornok városi prefét attól 
tart, hogy Turgenyev temetése zavargásokra ad al­
kalmat, de az értelmiség nem osztozik aggodalmá­
ban. A hírlapoknak megtiltották, hogy a rendőrség 
előkészületeiről hirt adjanak.

Pótervár, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) Hir sze­
rint Bakunin, szerajevói orosz konzult Ragu zaba tet­
ték át és helyét Jastrubov konzul foglalja el.

Christiania, okt. 5. A birodalmi törvényszék 
a Kierulf államminiszter ellen indított pór tárgya­
lásának folytatását a vádló kérelmére deczeinber 
1-re halasztotta.

Belgrad, okt. 5.(Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A kormány erélye, melyet első tettével ki­
mutatott, nem tévesztő el hatását, de azért a hely­
zet fölöttébb komoly és feszült.

Belgrad, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Bogicsevics külügyminiszter ma átvette tárczáját. 
Sem a minisztériumban, sem a diplomácziai viszo­
nyokban lényeges változás nem fog történni. Uor- 
vátocics ezredes nem tér többé vissza pétervári ál­
lomására. A skupstina tagjai eltávoztak Belgrádból. 
A miniszterelnök körlevelet intéz az összes hivatal­
nokokhoz, melyben felhívja őket, hogy az előirt 
rendszabályokat és törvényeket megtartsák, mert a 
legnagyobb szigorral fog eljárni ellenük.

Belgrad, okt. 5. (O. É.) Milán király a 
radikális párti képviselőket ma kihallgatáson 
fogadván, erős kifejezésekben nyilatkozott el­
járásukról. A radikálisok nagyon leverten 
hagyták el a királyi palotát. A király ezután 
a haladópárli képviselőket fogadta kihallga-

táson, köszönetét mondott nekik ama} támo­
gatásért, melyben a trónt és a kormányt része­
sítették s kitartásra buzdította őket. Bogicse­
vics Milán külügyminiszter megérkezett és 
átvette az ügyek vezetését. A király a vissza­
lépett miniszterek tiszteletére holnap lako­
mát ad.

Bukarest, okt. 5. (Az «Egyetértés* távirata.) 
A «Bukarester Tagblatt»-nak azt írják Szófiából, 
hogy a Sándor fejedelem titkos elutazásáról elter­
jedt, de most már megczáfolt híreket orosz részről 
terjesztették, hogy a fejedelem ellen nemzetellenes 
politika gyanúját keltsék föl. Hir szerint Janin mi­
niszter-rezidens támogatja a mozgalmat, melynek 
ezélja Karagyorgyevies herczcget a bolgár trónra 
emelni.

Konstantinápoly, okt. 4. (Délelőtt.) A szul­
tán ma Dufferin lordot kihallgatáson fogadja. Hi­
vatalos körökben határozottan állítják, hogy a nagy­
követ nincs különös kérdésre vonatkozó küldetéssel 
megbízva. A porta a vasúti csatlakozásra vonatkozó 
ratifikáczionális okmányt ma fogja Bécsbe elkül­
deni.

Konstantinápoly, okt. 5. (Az «Egyetértés» 
tudósítójának távirata.) A Yildiz-kioszkban szokat­
lanul gyakran érintkeznek egymással a diplomácziai 
testület tagjai. Fontos elhatározásokról beszélnek, 
melyek küszöbön volnának.

Bndua, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A török-montenegrói határbizottság ko­
moly nehézségek következtében félbeszakította 
munkálatait. Gusinjében ugyanis értekezletet tar­
tottak Ali pasa elnöklete alatt a prisrendi, ileki és 
csákóval albánok s elhatározták, hogy erőszakkal is 
megakadályozzák a határ szabályozását.

Athen, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) A hivatalos 
lapok kijelentik, hogy Görögország semmiesetre sem fog 
csatlakozni a német-osztrák-magvar szövetséghez, hanem 
szigorúan megőrzi semleges álláspontját.

Alexandria, okt. 5. Az idevaló hírlapok szerint a 
szultán egy biztost küldött Szudánba,hogy az ottani hely­
zetről jelentést tegyen. Konstantinápolyból érkezett hirek 
szerint a porta császári biztost szándékozik Egyiptomba 
küldeni.

Alexandria, okt. ö. Az itt lakó angolok küldöttségé­
nek Baring azt válaszolta, hogy a kártérítési összegek 
kifizetésének idejét nem határozhatja meg. Különben is 
visszás dolog, hogy az itt lakó külföldiek kártérítést kö­
veteltek, mikor semmiféle adót sem fizettek és a tulaj­
don védelmének költségeihez semmivel sem járultak. A 
kormány egyébiránt siettetni fogja a kifizetést.

1883

A franczia-spanyol viszály.
Madrid, okt. 5. A király elnöklete alatt minisz­

tertanács tartatott, mely a király párisi útja alkal­
mával történt eseménynyel foglalkozott. Végleges 
határozatot eddig nem hoztak.

Madrid, okt. 5. Alfonz király és neje megláto­
gatták a dalmüszinházat, mely alkalommal lelkesült 
tüntetésben részesítettek. A «Globo» azt Írja, hogy 
a tulizgatott szenvedélyek csillapulni kezdenek, mi 
a franczia sajtó hangjának tulajdonítható, mely ki­
jelenti, hogy Francziaország érzelmei a szept. 29-iki 
tüntetésekkel nem azonosak.

Paris, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) «Pol. 
Core.» Irányadó körökben nőttön-nő az elkeseredés 
Thibaudin hadügyminiszter ellen, kinek visszalépé­
sét elkerülhetetlennek és küszöbön levőnek tartják. 
Egyhangú és éles kárhoztatás éri Wilson képviselőt. 
Ez az általános hangulat jelentékenyen megszilár­
dít á a Ferry-kabinet állását, noha az Elyséehez való 
feszült viszonya még nem változott. Bizonyosra vé­
szük, hogy a képviselőháznak fölöttébb heves vitái 
lesznek.

Paris, oki. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Figaro» jelenti, hogy a franczia kormány kedve­
zően fogadta a spanyol jegyzéket és legrövidebb 
idő alatt megadja a kért elégtételt. — Az «Intransi- 
geant» és »Justice» védelmezik Thibaudint.

London, október 5. (Az «Egyetértés» távirata.) 
A «Standard» értesülése szerint Spanyolország 
jegyzéket intézett Francziaországhoz, melyben köve­
teli, hogy Grévy beszédének és mentegetőzésének 
szövege, melyet Alfonz királyhoz intézett, a hivata­
los lapban közzétélessék.

Paris, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) «Pol. 
Corr.» Kormánykörökben mélyen fájlalják, hogy a 
spanyol király elleni tüntetés rendezőit törvényszék 
utján bajos lesz megbüntetni, mert a bizonyítékok 
nem elegendők s alkalmazható szakaszai sincsenek 
a büntető törvénynek. A tetten ért tüntetőket ép a 
király iránt való tekintetből nem tartóztatták le. 
Mindössze két embert fogtak be, mert ellenszegül­
tek a rendőröknek.

Paris okt. 5. Tegnap este azon hir terjedt el, 
hogy Thibaudin hadügyminiszter benyújtotta le­
mondását.

Paris, okt. 5. A Havas ügynökség megerősíti azt 
a hirt, hogy Thibaudin hadügyminiszter benyúj­
totta lemondását, s azt Grévy, a köztársaság elnöke 
elfogadta.

Paris, okt. 5. (az «Egyetértés» távirata.) Grévy el­
nök felhatalmazta Ferryt, hogy követelje Thibaudin 
hadügyminiszter lemondását.

Paris,okt. 5. A «France» Thibaudin-nek Grévy- 
hez, a köztársaság elnökéhez intézett következő le­
velét közli: «Daczára politikai ellenségeim ama 
számításának, mely szerint a parlament szünetelése 
alatt oly helyzetbe kívántak juttatni, hogy lehetet­
lenné váljon számot adnom tetteimről az ország 
képviselői előtt, nem vonakodom lemondásomat 
benyújtani önnek, ugyanazon odaadással személye 
és a köztársaság iránt, mely akkor eltöltött, midőn 
a hazafiságomhoz intézett fölhívásnak engedve, kö­
telességemnek tartottam a hadügyi tárcza elfoga­
dását. »

Paris, okt. 5. (Az «Egyetértés tudósító­
jának távirata.) A hadügyminiszter lemondá­
sának történetét ekként hiresztelik: Ferry 
miniszterelnök elment tegnap a hadügymi­
nisztériumba s követelte, hogy Thibaudin 
tábornok adja he lemondását. Okul azt em- 
lité, hogy a hadügyminiszter egyenetlenség­
ben van kollegáival s felhozta egyúttal a 
spanyol király fogadtatásakor történt dolgo­
kat is. Thibaudin elutasitá kereken a minisz­
terelnök követelését, kijelenté, hogy ő csak a 
köztársasági elnök formális kívánságának fog 
engedelmeskedni. Elment ezután az Elyséebe, 
hol Grévy azt monda neki, hogy kénytelen elfo­
gadni lemondását,hogy elejét vegyea miniszter- 
válságnak, mely a mostani viszonyok közt 
veszedelmes lehetne a külpolitika szempont­
jából. A hadügyminiszter megfogadta az el­
nök parancsát. Néhány alája rendelt tisztvi­
selő is beadta lemondását, de nem fo­
gadták el. A «France» szerint azt kí­
vánta tegnap a spanyol nagykövet Ferry, 
kormányelnöktől, hogy bocsássa el a had­
ügyminisztert, tartson szigorú vizsgálatot a 
tüntetők ügyében s torolja meg ama hírlapok
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eljárását, melyek Alfonzo királyt megsértet­
ték. Ferry megígérte e kívánságai teljesítését, 
mire kijelenté a nagykövet, hogy a spanyol 
kormány nem küld jegyzéket a franczia kabi­
netnek. («N. Fr. Pr.»)

Paris. okt. 5. A Francziaország és Spa­
nyolország közt fenállott feszültség Thiban- 
din hadügyminiszter lemondása következté­
ben teljesen megszűnt. A spanyol nagykövet 
tegnap Cludlemel-Lacour külügyminiszter­
nek semmiféle jegyzéket sem nyújtott át. A 
«Paris» azt írja, hogy a spanyol nagykövet 
Fern/ miniszterelnök és Challemel-Lacour 
külügyminiszter közt folyó magyarázatok 
folytonosan a legszivélyesebb hangnak. Este 
a spanyol nagykövet a «Maucroix» első elő­
adását Ferry miniszterelnök páholyából te­
kintette meg, mit a két kormány közt fönn­
álló jó viszony nyilvános megerősítésének te­
kintenek.

Paris, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) A spa­
nyol nagykövet megkeresésére a íranczia kormány 
kielégítő felvilágosítást adott, úgy hogy a kellemet­
len eset diplomácziailag elintéződnek tekinthető.

Paris, okt. 5. Thihcmdin hadügyminiszter utód­
jául Saussier és Campenon tábornokokat emlegetik. 
Más hírek szerint terrier vagy Lenti volnának a 
hadügvminiszteri állásra kiszemelve.

Paris, okt. 5. A «Temp» szerint a hadügyi 
czával Saussier tábornokot kínálták meg.

tár-

KÖZ G A Z DA SÁG.
Bécs, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirati tudósí­

tása.) Az’Alig. Zeit.-nak Budapestről jelentik, hogy 
Szapáry gróf pénzügyminiszter ismét elállóit ama 
gondolattól, hogy a pénzügyi exposében bö millió 
tio aranyjáradéknak konvertálását jelezze es csak 
úgy általánosságban fog a konvertálásról szólani.

Lemberg, okt. ■>. i Az «Egyetértés* tudósitójának táv­
irata.) A hivatalos lap megerősíti azt a több ízben fel­
merült, de mindig megczáfolt hirt, hogy a román kor­
mány kertére megkérdezte a külügyminisztérium mind­
két államfél kormányától, hogy hajlandók volnának-e a 
romániai marha-kivitel ellen foganatosított liatárzárt meg­
szüntetni, ha Romániában a bukaresti kormány megteszi 
a tőle kívánt elő vigyázat i rendszabályokat.

Paris. okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata,) Este 10 óra f> perczkor. Boulevard 
forgalom. Három százalékos 78.—, négy és_ fél 
százalékos 107.83, olasz 91.20, ottomán bank 7-2o. 
Nyugodt.

vénylialósáa az atadaodo területet az or-z- < nizolRag
részére oly módon biztosítani, hogy az allatkiálhtás es a 
többi tárgyakkal összefüggésben ugyanazon területen el­
helyezhető legyen ? 2. Hajlandó-e a tővaros az t cinig
kilátásba helyezett területnek (körülbelül 39 holdnak) 
további kiterjesztését azon esetre biztosítani, ha a le­
jelentések folytán több tárgynak elhelyezése okvetlen 
nagyobb lért igényelne? 3. Vájjon a rendelkezésre 
bocsátott tér oly módon bocsáitatik-e az országos 
bizottság rendelkezésére, hogy ez a felett teljes belátása 
szerint feltétlenül rendelkezhessék ? Természetes, 
jegyzi meg az átirat —• hogy az országos bizottság az 
él iákat lehetőleg kimúlni fogja és kényszerítő körülmény 
nélkül nem fogja azokat kivágatni. A területnagyobbitas 
és egyéb kérdésekre nézve előbb érkezett átirattal ezen 
kérdéseket is tárgyalván, Halász Géza, Királyé lat, 
Menüi, Fuchs Gusztáv, Keleti Károly és Schnierer 
Gyula stb. hozzászólása után az albizottság a következő 
megállapodásokra jött: 1. A kiállítási helynek az arena- 
utig való kiterjesztése ellen semmi kitogás nincs. A 
kiállítás sikere érdekében a bizottság hajlandó gier/ 
ezen felül is a Stefánia-uton túl a most említett 
Matlukovics-féle átirat második pontjában érintett oknál 
fogva tciiletet engedni át, (a Steiania-, Hermina- 
és Erzsébet-ut közt), de azon határozott kikötéssel, hogy 
a Stefánia-ut szabadon maradjon s a tervekben megje­
lölt fenyves-erdő és nyires terület minden körülmények 
között szabadon maradjon s onnan egyetlen fa se pusz- 
littassék ki. 3. Azon kérdésre, hogy az állat kiállítás 
ugyanazon területen helyezhető-e el, a hol a többi tárgy 
van ; a bizottság a helyszíni szemle alatt tett tapasztalat 
által megerösitletvén eddigi véleményében, azon határo­
zott választ adja, hogy az állatkiáiiitás a városligetben 
nem lehet, hanem javaslatba hozza erre a csömöri-ut 
lóversenytér és Stefánia-ut közti küljebb eső területet, 
mit a város kellőleg elókészittetni is fog. Ezt a területet 
az iparkiállitással össze lehet kötni. 4. A bizottság nem 
hajlandó a feltétlen rendelkezést oly módon értelmezni, 
hogy a még ezután létesítendő építési tervek vele ne ko- 
zöltessenek. 5. A bizottság a vendéglö-épilés függőben 
levő kérdésére nézve abban állapodott meg, hogy a va­
ros maga semmi esetre se építhet korcsmát, hanem lia 
az orsz. bizottság megfelelő pavillon-szerü vendéglőt ál­
lít, an ak átvétele iránt annak idején hajlandó lesz tár­
gyalásokba bocsátkozni. A nagy bizottság ugyanezen 
kérdésekben holnap tart ülést.

805.—
420 — 420.— —.—
530.— 530.— —.—
850.— 850.—
152. 150.— 2.—
1-25.5 ; 1-26.— -f —.50
118.50 118.50
235.— 235.—
650— 055.— 5.—
365.— 365.— —.—
110.- 110.— —.—

23S.— 236,.— — -2.—

5.70 5.67 __ —.03
9.50 9.49 — —.62

58.65 58.65
47.49 47.40

119.90 119.75 — —.15

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.

v t‘ti c',l)cy:;r
Gschwindt-íele szeszgyár —- ---
Athenaeum ___ --- —- — —
Pesti könyvnyomda --- ---
Dräsche köszénbánya és téglagyár 
Himamurány-salgotarjáni vasmű— 
Salgótarjáni kőszénbánya— —
Schlick-féle vasöntöde__  ___ —
Első magyar serfőzöde — — —
Kőbányai sertéshizlaló— — — 
Újlaki téglagyár ... - — — —
Kőbányai gőz téglagyár — — —

Pénznemek és váltók:
Cs. kir. vert arany — — —
20 frankos arany   — — —
Váltó német piaczra — — —

« Páli sva ...   — — —
« Londonra __ __ — —

** A monarchia két kormányának küldöttei e lió 
20-án indulnak Parisba a vámszerződés megkötése tár­
gyában. A kérdés első sorban a körül forog, vájjon a 
legkedvezinénvezettebb szerződés íog-c meghosszabbit- 
tatni, vagy pedig tarifia-szerződés jö létre, s ez lesz az 
első elvi pont, mely felett az értekezleteknek megelőző­
leg dönteniük keilend.

Magyar jelzáloghitelbank. A es. és kir. had­
sereg rendelettárának ez évi szeptember 20-iki számában 
Közzé tétetik ama legfelsőbb elhatározás, melylszermt 
a magyar jelzálog hitelbank záloglevelei a cs. es leír. 
hadsereg, valamint a tengerészet kebelében házas­
sági óvadékul elfogadtatnak. _

Assicurazioni Generáli 1SS3. évi szeptember 
hóban az életbiztosítási osztálynál 461 ajánlat 1,203.134 
fit 74 krnyi biztosítási összeg erejéig nyujtatott be és 
383 kötvény 1,033.787-24 biztosita>i összegre állítatott 
ki. 1883. január 1-je óta 3918 ajánlat 12.051.907;4o 
biztosítási összeg erejéig nyujtatott í:e és 3205 kötvény 
10.239,539"45 biztosítási összegre állítatott ki a múlt év­
ben kiállított 8,510.720"75 biztosítási összegre szoló 2972 
kötvény ellenében 1883. január elseje óta bejelentett 
károk ö-szege S3G,4-94"87 inra rúg. Az életbiztosítási 
osztály kimutatott biztosítási állománva 1882. dccz. hó 
31-én 70,822,205"82 tőkét és 208.04-B01 járadékot tett
ki 38176 kötvényre, a mire készpénztartalékban 
16,301.454-73 volt tartva. Az 1882. évben kifizetett ká­
rok az életbiztosítási osztály részéről 1,204.031 "62 lettek 
és az összes ágazatoknál a társulat alapítása (183 1) óta 
az évenkinti kimutatások szerint fizetett karok 160,174.118 
irtot tesznek ki.

Drasciie-féle téglagyár 152-tól 151.50-ig. 
ik voltak.

Valuták és vál­
tók lanyhábbak voltak. _

3. ói a 30 perczkor zárulnak : Osztrák^ hitelresz- 
vény 291.70 -291.80; magyar hitelbank 289.50 -8.1./o, 
magyar 4,j,-b-os aranyjáradék 87.30—87.35, magyar pa­
pi rjáradék 80.10—80.15.

Praemiumiizlet: Osztrák hitelrészvény holnapra 
1.50—2 frt, nyolez napra 0.50—7 írt, egy hóra 15 
10 frt.

Utótczsde.
Az utótőzsdén magasabb berlini és párisi jegyzésekre 

barátságosabb volt a hangulat. Osztrák hitelrészvény 
292.40 és 291.00 közt váltakozván, maradt 292. !0 pénz, 
magyar 4°/o-os aranyjáradék 87.42«—87.37), magyar 
papirjáradék 86.12)—86.17).

5 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény ^29x. 10
292.20, magyar 4°/u-cs aranyjáradék 87.37)—87.40, ma­
gyar papirjáradék 80.12)—80.15.

Felszámolási árfolyamok.
aranyjárad._ 87.25 Osztrák hitelinlézet — 292.M=gy. 4«, .

» 5°,'o papirjáradék 80.—
» általános hitelb. £90.— 
» pénzv.éslesz.bank 90.— 

Tiszai és szegedi kölcsön —.— 
Magy. jelzálogbank__ —.—

Angol-osztrák bank — 
«Union» bank — — 
Állami vasút — —
Déli vasút ...............

Sértésit ereskedeimi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, okt. 5. Az üzlet valamivel szilárdult. Magy. 
urasági öreg nehéz 49—50 Irt,fiatal nehéz 51) 52 frt, kö­
zép öreg 51)—52) frt, könnyít 53)—55) Irt. Szedett ne­
héz 49-50 frt, közép 51—51) frt, könnyű 53—54 forint. 
— Romániai, bakonyi nehéz 53—— forint, atme- 
neti, közép 53—54 írt, átmeneti könnyű 54— irt,
átmeneti, eredeti nehéz 53-----^ átmeneti, közép ;>4—-—,
átmeneti. Szerbiai neh. 531 2—55, atm, közép 00« oh 
ütmen., könnyű 53—55 Irt. Hízó 1 é. élősúlyban 4°,c
-------- , hízó két éves élősúlyban 4°;o-------- . Két éves
hizó a vasútról mázsáivá-------- . Az árak hizlalt sül­
lőseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogram monkint értendők. Romániai és szerbiai sei le­
sek, melyek mint átmeneleliek adattak el vevőnek pa- 
ronkint 3 aranyban vám fejében megtérittettek.

Frankfurt, okt. 5. (Az «Egyetértés» tu ;ósitój..nak 
távirata.) Kezdetben bágyadt az irány, de j' hli párisi 
jegyzőre ’ - hl. megszilárdult. Osztrák iiitef ■ .. .. 247.62, 
osztrák-magyar államvaspálya 271.—, osztrák déli vasút. 
130.—, Karoly-Lajos vasul 247.—, grácz-köllaehi vasút 
227.25, csehországi északi vasút V>7. válni Becsre 
170.20, váltó Londonra 20.41, váltó Parisra 80.82.

Frankfurt, oki. 5. (Esti tőzsde.) Papirjar.
—.—, ezüst jár. —.—. 4»/o osztr. aranyjár. —.—, Osztr. 
liilelrészv. 247.02. osztr. államvasut 270.87. Géb vasút 
részv. —.—, Magyar galicz. vasul. —.—. Váltóár Bécsi é 
—.—. Magyar ieszáin. és váltóbank —.—, osztr. arany­
járadék —.—. M. orsz. bank részv. —.— •>■’. > osztrák 
papírját-. —.—. 4-Vi) magy. aranyjár. —.— 5°/o magyar
papirjiirad.------Gsztr.-magy. bankrészv.—.— Károly-
Lajos vasút 240.25. Erzsébet nyugati vasút —.—, 4) 
százalék földliite záloglevél —.—. Szilárd.

Pária, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
Thibaudin hadügyminiszter lemondását a tőzsde Ken 
kedvezően fo adta és annál is inkább erőteljes javulás 
állott be, mert a tegnapi Spanyolországra vonatkozó 
nyugtalanító liirek alaptalanoknak bizonyultak. Egyes 
értékekben a forgalom oly élénk volt, n.int már régen 
nem ; lanyhán csupán a belföldi bankpapírok maradtak. 
Egyiptomi javult 1 Iákkal, ottomán bank 5 iákkal, Szuez 
részv. 38 Iákkal.

3 óra 40 pereskor zárultak : 4)°> járadék 107.87, 
3",u -os járadék 78.02, törlesztési járadék 79.90, Szuez- 
r. szvények 2345, egyiptomi 359, osztrák-magyar állam- 
vaspálya 675, osztrák déli vasút 331, osztrák tartományi 
bank 470, magyar országos bank 452, osztrák alpesi 
bányatárs. 128, ottoman bank 725. magyar Áh-OS 
arányjáradék 74.50, osztrák aranyjáradék 83.55.

London, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Egyiptomi 70.87, spanyol 50.50, török 9.08, 
Ottoman 18.43, osztrák déli vasul 13.18, olasz, jára­
dék 89.87, magyar 4 százalékos arany járadék 
73.75.

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
A, árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, médiára v.iey 
nllimóra értendők, e szerint a mellékelt paritás h készpénzr.; vagy 
ilhl."ileg ultimóraérliiKió. A készpenz-arioiyaiook /i-v.il.ami ui,.:\i .’./-n.el.az 
ultiméra O’-val vannak megjelölve. Magáiul úrtelüénk, imgy ao-ní; -iisziumtu- 
Euklmzméga transakczió-költségek.lovalibaa meihó- és iiliinn-arfolyaniok- 
1,1,7 azonkívül me - a mindenkim budapesti uriiUmg.ie/iu-leieiek a -zámi- 
tá«i,a veendők. A ; -gal jelölt értekeka budapesti V-zsdvo nem jegyeztetnek. 
At-Zámitási árfolyam 1U0 márka vista ÜS írt 03 zr. 100 frk vnl i 47

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
* A vízjogi törvényjavaslat tárgyában í. é. nov.

hó elején a kereskedelmi minisztériumban tárgyalások 
fognak tartatni. Ez alkalommal egy szőkébb körű bi­
zottság fog összeülni tanácskozásra, mely az említett 
törvényjavaslat szövegét most már végleg megállapítja.
A tárgyalás kezdetének batárideje csak későbe fog meg- 
áUapiltatni.

Robbantások az Ai-öunán. Az Al-Dunának^ — 
közgazdaság i ig annyira fontos — legkisebb vízállásnál is 
hajózhatóvá tétele czéljábul, a közmunka és. közlekedési 
minisztériumnak intézkedéséből legújabban foganatosított 
felmérésekről és próbarepesztésekröl Írják neKÍink Orso- 
Váról : Az Al-Duna hajózhatóvá tétele végett 18/4-ben 
tudvalevőleg felmérések eszközölteti 'k és eze«. alapján 
tervek dolgoztattak ki. E tervek felülbírálásánál az 
1879-ben behivott külföldi szakértők oda nyilatkoztak, 
hogv azok részben múdositandók, részben újabb kiegé­
szít«") felmérések alapján kidolgozandó tervekkel pótolan- 
dók. E tervek módosításának, illetőleg ezek pótlásának 
keresztülvitelével a közmunka és közlekedési mini zle- 
rium legkiválóbb vizépitészeinek egyikéi: ff allandt 
Emu kir. felügyelőt bízta meg. a ki a rendelkezésére 
álló tervek szerinti hajózási akadályokon kívül esetleg 
fenforgó akadályok rövidebb utón való megállapitliatása 
és azoknak a kivitelnél történendő orvoslása végett a cs. 
kir dunagözhajózási társulat illetékes egyéneinek nie,, 
hallgatásával kezdte mükö lését. A tapasztalt hajóskapi­
tányok igen számos érdekes és eddig számításba nem 
vett ismeretlen adatokat bocsátottak rendelkezésére. A 
meglevő tervek és az előbb említett újabb adatok alap­
ján a felügvelő és a melléje rendelt állami mérnökök 
julius, au-usztus és szeptember havában Moldovaiéi Or­
sóvá ic a Duna legveszélvescbb helyein minők a Aozía- 
Dojke, lzlas, Tachtalia, * Greben cs -lucz zuhatagok — 
rohanó vizekben, veszélyes örvényekben, a Duna medré­
ből kiálló, ijesztő sziklacsuesok közül számos ladikkal 
és a megfelelő segédszemélyzettel, rudak, kötelek, vas- 
golvók és mindennemű mérnöki szerekkel méréseket 
eszközöltek s végezték azokat a teendőket, melyek a már 
említett l»74-iki terv modositásához, illetőleg újabb ki­
egészít'i terv készítéséhez szolgáltatjuk az adatukat. A 
felmérések után a közm. és közi. minisztérium a lel- 
ügveiőt a viz alatti sziklakon eszközlsndő próbarepeszté- 
sek végrehajtásával bízta meg, e czélbol minden kétsé­
get kizáró adató; birtokába akarván jutni, a robbantások 
és repe ztések terén Ausztria-Magyarország legelső tekinté­
lyéhez Lauer János műszaki őrnagyhoz fordult, kinek köz­
reműködését sikerült is megnyernie. Lauer őrnagy a rob­
bantási kísérletek megkezdése előtt mintegy 8 nappal 
állomáshelyéről Becsből egyenesen működési színhely é- 
nek központjára Szoinitzára utazott, hol a robbantások­
hoz szükséges előkészületeket megtevőn, a program m- 
szeriileg szeptember 23-ára kitűzött robbantások meg­
kezdései, Wallandt felügyelő és az e mellé rendelt mér­
nökök jelenlétében foganatosíthatta. Szeptember hó 2->. 
és 24-én a Grehennél, 27., 28., 29. és 30-án a Jucznél 
történtek probarepesztéssel. A robbantásokat Lauer 
őrnagy személyesen vezette, a hadügyminisztérium által 
mellé rendelt Kerschner Ede műszaki hadnagy és 0 
műszaki katona segélyév. 1. A mélységméréseket állan­
dóan Gruber .Jenő k:r. mérnök teljesítette, inig más­
nemű e művelettel összefüggő méréseknél felváltva . a 
mérnökök működtek. Az eredményre vonatkozólag mást 
ez alkalommal nem mondhatunk, mint hogy a Grebunnél 
egy köbmtr szikla repesztéséliez 7—8, a Jucznál, mint 
állítólag — a Duna medr ben lévő legketnenyebb kőzet­
nél egy köbmtr szikla repesztésehez 12—13 darab tél 
klgrmmos töltény volt szükséges. Ez eredmény az illető 
szakemberek által igen kedvezőnek nyilváníttatott.

„ A budapesti közúti vaspályához a fővárosi ta­
nács felhívást intézett a közraktárakhoz való forgalom 
és az Orczy-kert mögötti vonal ügyében. Mint a társulat 
a tanácshoz mai napon intézett beadványában jelenti, a 
közraktárakhoz a forgalmat e napokban megindítja, oly 
formán, hogy az újpesti vonalak fognak a közraktárakig 
közlekedni, ügy a közraktárakhoz, mint azoktól a helyi 
forgalmi irányokban átszálló-jegyek adatnak, a mi forga­
lomban lényeges könnyítést képez; az árszabás 12 kit 
teszen. A mi az Orczy-kert mögötti vonalat illeti, kiiejt; 
a társulat, hogy e vonal, mely hivatva volt az áruforgal­
mat a magyar államvasut és Dunapart közt közvetlen, 
jelentőségét a dunaparti pályaudvar, összekötű-hid, vám- 
házi vasút létesítése által elvesztette. S miután a 
evek óta mi kereskedelmi vagy iparmozgalmat sem tün­
tet fel, sót nagy részben kiépítve sincs, a személyforga­
lomnak a legcsekélyebb táplálékot sem nyújtotta. Ha 
viszonyok gyökeresen megváltoznának, nevezetesen, ha 
a tervezett tisztviselői telepek tényleg léte-ülnének, szó­
val, ha a forgalom ismét talajt talált: akkor a vonal új­
bóli felélesztését maga a társulat fogja kezdeményezni.

Kelet német magyar vasúti kötelék.» Ez évi 
október 1 Óévei a kötelékdíjszabás 1882. yv juhit lio 
1-tól érvényes 11. rész 1-sö füzetéhez a l\. pótlék lep 
életbe, mely a fudijszabúsra 
kiegészítéseket tartalmaz. E 
igazgatóságoknál kaphatók.

IPARÜGYEK.
— Az országos kiállítás ügyében kiküldött fővá­

rosi bizottság azon albizottsága, mely a városligeti helyi 
szemléi e tegnap künn járt, ma Gerloczy alpolg.umes­
ter elnöklete alatt ülést tartott, a melyen elnök bejelente 
a tegnapi eljárás eredményét s a szemle alkalmából 
Mat/ekavics államtitkár állal a bizottsághoz intézett 
lei elet. Ebben a levélben az államtitkár ur egyszerűen e 
húrom kérdést teszi fül: 1. Hajlandó-e a fővárost tur-

Értéktőzsclei hetiszemle.
— október 5.

A múlt heti lanyhaság ugyan eltűnt a tőzsdén és most 
ismét nyugodtabb a hangulat, az árfolyamok pedig rész­
ben ismét visszanyerték a szenvedett árfolyam-csők kené­
seket. Mindemellett még mindig élénktelen az üzlet és a 
forgalom a legszűkebb határok között mozog. A saison 
minden téren ismét jogaiba lépett. Nemcsak a színházak 
és mulatóhelyek örvendenek nagyobb látogatottságnak, 
de a főváros üzleti forgalma is növekedett, élénkült. 
Csakis a tőzsdén uralkodik még teljes nyári nyugalom 
és itt még mindig tart a saison morte. A tözsdelútogató, 
ki hosszabb távoliét után hazaérkezett és betér a duna- 
sori palotába, még mindig a régi viszonyokat leli tel és 
a legnagyobb fáradtsággal sem képes a tavasz óta válto­
zást észlelni. Ugyanaz az ár, egyhangúság és a forgalom 
csekélysége mint a tavaszszal vagy a nyár derekán. Egy­
formán és lanyhán bonyolul le az a csekély forgalom.

Mily másnak képzelték az üzérkedők az őszi idényt!
E szerint ma már a ma-yar aranyjáradék konverziójá­
nak végén kellene lennünk és még számos más üzletet 
láthatnánk fejlődni. Azt hitték ezelőtt, hogy az előzmé­
nyek ebben mind meg vannak ; a nemzetközi pénzpiacz 
helyzete már hosszabb idő óta semmi kívánni valót sem 
hagy fenn; a párisi tőzsde már magán viseli a javulás 
jeleit, mint ezt a most lefolyt zavartalan likvidáczió is 
mutatja ; a vasúti konvencziók, melyeket a franczia kor­
mány hosszas fáradozások után a nagy társaságokkal 
megkötött, szintén csak arra látszottak alapulni, hogy a 
hosszabb idő óta parlagon fekvő franczia pénzpiacznak 
uj életet kölcsönözzenek.

De mit használ mind ez, ha a politika mindig zavaró­
lag lép közbe ? Kedvező pénzügyi helyzetet kedvezőtlen 
politikai viszonyok mellett még csak képzelni sem lehet. 
Már rég aló óta nem mutatott a politikai világ oly nagy­
fokú idegességet, oly ingerültséget, mint jelenleg. Bár 
hova tekintünk, mindenütt politikai félreértéseket és le- 
hangoltságot észlelünk. Az izgatott német-franczia hírlapi 
polémia, a khinai bonyodalmak, a bulgáriai események, 
a szerb választások, a horvát kérdés, a spanyol lehan- 
goltság, a franczia miniszterválság stb. stb. II- körülmé­
nyek között nem lehet az üzérkedéstől azt kívánni, licgy- 
nyugalmát tartsa fenn és csak természetes, ha a tőkevilág 
általán tartózkodó és bevárja, mig e súlyos felhők elosz­
latlak a politikai láthatárról.

A magyar aranyjáradék konverziója még mindig nem 
veszítette el hatását és e látszólag elkoptatott jelszó még 
mindig képes irányváltozást teremteni, bár már oly sok 
visszaélést követtek cl vele. A lefolyt héten is becsempészte 
magát nehány lapba egy frankfurti újságnak az az ab. 
szúrd bécsi hire, hogy a járadékkonverziót abba hagyja 
a pénzügyminiszter, a még forgalomban lévő hatszázalé­
kos járadékot felmondja és az ezért járó összeg beszer­
zése végett eladja a budapest-zimonyi vasutat meg az 
államjószá; ok nagy részét stb. Magától érthető dolog, 
hogy e hírből egy szó sem lehel igaz. Az (izéi kedés 
most már bevárja a költségvetés beterjesztését és a pénz­
ügyminiszter expozéját. Ha Szapáry gróf fejtegetéseit 
Magyarország pénzügyi helyzetéről a tőzsde kedvezően 
*tóli meg és a járadékok ennek következtében emelked­
nek, akkor a külföldi piaczok jelenlegi nagy pénzbősége 
mellett a konverzió folytatása mindenesetre lehetséges 
volna és ezzel egyidejűleg megadatnék a jel a tőzsde- 
viszonyok javulására. Egyelőre azonban a viszonyok nem 
a legkedvezőbbek, de minthogy a jövő hét végével való­
színűleg már szőnyegre kerül az 1884-ki költségvetés 
tárgyalásának megkezdése, várjuk be az expozét — tálán 
mégis.

í nevezetesebb értékek árfolyamváltozásait a 
lefolyt héten a következő táblázat mutatja:

Szt-pt. 28. Október 0. Külvubüzet,
Allamaclósság:

Magyar 6°>os aranyjáradék — —
« 4'o-os « — —
« 5°/0-os papirjáradék — —
« vasúti kölcsön  — —

nyelemén y-kölcsön

BUDAPESTI ÁRU- ES ÉRTÉKTŐZSDE.

— Október 5. —

Gabonatőzsde.
A buza-iizlel ma is lanyha irányt követett. Mérsékelt 

kínálat és korlátolt vételkedv mellett mintegy 12,000 mé­
termázsa adatott el, gyöngén tartott árakon. Más ga- 
bonanemek csekély forgalom mellett úgy árra, mint 
irányra nézve változatlanok maradtak. — Eladatott :

Búza: Tisza vidéki ■ 200 mm. 79.2 k. 10.25 frt, 
300 mm. 79 k. 10.25 frt, 100 rom. 78.5 k. 10.20 frt, 
100 mm. 79 k. és 100 mm. 78 k. 10.12) forint, pút- 
lékos • 100 mm. 78.8 k. 10.05 frt, 100 mm. 78 k. 100 
mm. 77.5 k., 300 mm. 77 k., 200 mm. 70.7 k. és 
100 mm. 75.5 k. 10.12) frt. 200 mm. 77.5 k. 10.07) 
irt. 100 mm. 77.5 k. és 100 mm. 77 k. 10.10 írt, 
000 mm. 74.5 k, 9.00 frt, sárga ; mind három lim-a.

Kanizsai: 1050 mm. 75*4 1;. és 1 OuO mm. /5 2 k. 
10 frt. mindkettő három hóra.

Becskereki: 3000 mm. 70"5 k. 10 frt, három hóra.
Bestvidéki : 200 mm. 79‘8k. 10-20 írt. 100 mm. 78 

k. 10.05 frt, sárga, 300 min. 77'8 k. 10.20 frt, 100 
mm. 77"5 k. 9.90 frt, sárga mind három lióra._

Felsötiszavidéki : 200 mm. 79"5 k. 10.15 irt, há­
rom hóra. _

Erdélyi: 100 mm. /5"7 k. 9.80 irt, 100 mm. lo'o 
k. 9.35 frt, mindkettő három hóra.

Északmagyarországi 100 mm. 78"5 k. és 100 mm. 
78 k. 10 frt, mindkettő három hóra.

Árpa: 400 mm. 7.20 frt, 200 mm. 7.40 frt, 200 mm.
mind készpénzfizetés mellett.

A lanyha 
a mai előtőzsdén csak 

hogy az üzérkedés tartózkodott az üz- 
■ ’ ’ nevez lesen

8 frt, 200 mm. 9.25 frt,
Tengeri: 900 mm.

mellett.
Mai hivatalos effektiv árak: 

Buz;« uj, LáiWtgi     77—SÍ L‘a —-— fi itól
— i) tiszavidéki ___ 77—SÍ u!o O.Í'O »
— »pestvidéki__ __ 77—81 9.80 »
— » feliérinegyei ... 77—SÍ !!!n í).80 »
— » bácskai ... 77—81 "ta —»
— B északinugyarorsz&gi 77—81 *\íj 9.50 »

70—7-2 >“g 7.00 »

6.52*.-a frt, készpénz fizetés

—.— frlig 
1I-.40 »
10.30 *
10.30 »

t°pa

Zab
Tenyieri

Köles

uj
uj takarmány 
» égetni vaió 
» Rövíözdei

bánsági — 
másnemű

bánsági.. — Kiy lű.-Vs lu.-ís »

forgalom mellett nyugodtHatáridőüzlet mérsé kelt 
irányban nyílt meg. — Köttetett 

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mi elegy 10,000 mm. 9.78, 

9.80, 9.81, 9.82, 9.83 és 9.84 írtjával.
Szokványbuza 1881. tavaszra mintegy 10,000 mm. 

10 55, 10.57, 10.58, 10.59, 10.60 írtjával.
B.-tengeri 1884. május—júniusra mintegy 5000 mm. 

6.60, 6.01, 0.02 írtjával.
Déli tőzsde.

A déli tőzsdén gyönge forgalom és nyugodt irány 
uralkodott. — Köttetett:

Szokványbuza őszre mintegy 5000 mm. 9.84, 9.83, 
9.82 írtjával.

Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 5000 mm. 
10.59, 10.58, 10.57, 10.58 írtjával.

B.-tengeri 1884. május—júniusra 5000 mm. 0.04, 
0.03, 0.02 forintjával.

Déli I órakor hivatalosan zárulnak ;
... __ fit tl.Sl — 9.83-

» 10.56 — 10 58
Szokványbuza őszre 
Szokványbuza 1854. tavaszra _.
Hánsági "tengeri 188*. május—júniusra 6.62 — 6.64 

6.52 — 6.54— 
7.05 — 7.07-

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözsde,

Bécs, okt. 5. (Az «Egyetértés» távirata.) 
párisi boulevard árfolyamoknak 
az a hatása volt, ...nj
lettől; az irány mindamellett elég szilárd, 
járadékok és vasúti értékek iránt, a melyekben a sorom­
pónál egyes kötések történtek. Csupán alpesi bányatárs. 
részvénye volt lanyha, mert egyik nagyobb (izéi kínálta. 
Kedvező hatással voltak az üzérkedésre az újabb spa­
nyolországi Ilit ek; ez volt az indoka, hogy az irány szi­
lárdan zárult. Valuták drágábbak.

11 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 291.ott, 
osztrák tartományi bank 103.30, osztrák-magyar állam- 
vaspálya 318.10, déli vasút 152.80,_ tramway reszveny 
227.30, alpesi bányatársaság 59,25, májusi _ járadék 
78.97, magyar 4 százalékos arany-járadék 
87.32), húsz frankos arany 9.50.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén a valamivel gyengébb berlini árfolya­

mokra itt is lanyhábbá vált az irány, mivel a koubssza 
realizálásokhoz fo ott. A sorompónál megakadt az üzlet 
a vételkedv teljes hiánya következtében, az irány hataro- 
zatlan, csak befektetési értékek iránt meglehetősen szí- 
Járd. Gözhajózási és prága-duxi elsőbbségi részvények 
baussziroztak. Váltók és valuták merevítitek.

2 órakor zárultak: Osztrák Intel részvény ir.H./U, 
magyar hitelbank 289.50. angol-osztrák bank 
108.80, unionbank 111, bankegyesület 100, osztrak-ma- 
gyar államvaspálya 317 90, Károly-Lajos vasút 289.10 
üőzliajózási részvény 505, Lloyd részv. 641, eszakmugati 
vasút 193.25, elbavölgvi vasút 204.00, tramway 22/.2o, 
déli vasút 152.60, májusi járadék v8.uO, osztrák arany- 
járadék 99.70, magyar 4“i°-os aranyi “rad-ckXi.oo, 
'lmsz frankos arany 9.51, birodalmi marka ob./o. Jobb 
párisi irányjelentésre tartva.

Bécs, október 5. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magvartöldteliermentesitési kötvények 99.—, 
Erdélyi töldteliermentesitési kötvények 98.—. 5)»/« Magy. 
földli. zálodevél 100.50. Erdélyi vasul 101.—. Ma- 
c*yar keleti vasút 97.—. Magyar sorsjegy 112. ro. 8zo- 
lödézsma váltsági kötvények 97.25. 0w„-os aranyjáradek 
(19.70 Tiszavöluyi sorsjegyek 109.30. Magyar 4«,o-os 
aranviáradék 8/.3/. Macyrar vasúti kölcsön 138. . Ma

hitelbankok 289.75. Alföldi vasút 106.75. Magvar

Október hó
PÁ RIS.

* Franczia 3n,o-os járadék __ —
* ti 5í°,o-os e --- —
Osztrák-magyar államvasut _ —- XJ
Osztrák déli vasút — —- U
“Osztrák földit itcl-részv.-t ársaság- 
“Franczia törleszt he! < » járadék 
Magyar 6 -os aranyjáradék. Ü 
Osztrák A", o-os arany járadék _ — - L
Magyar vasúti kölcsön — V
Magyar jelzáloghitelbank — K
Bécsi unióbank_ ___ - --- A
Magyar 4" o-os aranyjáradék.. I' 
Magyar 5° >-os papirjáradék . V 
hl agy. leszám.és pénzv.-bank. jc 
Magyar országos bank K

BERLIN
Osztrák 4.k°,u-os papirjáradék — K 

.< 5 O.'o-os » — K
<t 4-"o-os ezüstjáradék .... iv 
« A °->os arany járadék ^ A 

Magyar 6 -os aranyjáradék. U 
» 4" -os 1 XJ
« 5°- -os papirjáradék

lagynv
91.25,északkeleti vasul 147.25. Keleti vasúti elsőbbség 9E 

Tiszav. vasiit-i-észvénv 249.—. M. lesz. és váltói), részv. 
89.75 Kassa-odeibergi visut 145.— Magyar papirjára-
dl kóca, okt 5. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák liítclrészvény 291.00. Déli vasul lo2.00 
4«o -os arany|áradék 99.70. Váltó Londonra 119.90 
Kár -Lai. vasul 289.—. 1804-es sorsjegy 107.25. 1860-as 
sorsjeuv 132.25. 4*2»;.-os ezüst-járadék 79.—. i'orok s.h-s- 
je<.y 22.75. angol-osztrák bank 108.50. A Hamvasul dl/. 90, 
Napoleoiioor ti 50), 4'2«/»-os papirjáradék /S.oO. liitel- 

108.50, Váltó német bankhelyekre 08. /a, 
arany’ 5.67. Osztrák-niagyai- bank 841.—,

-Kelen kölcsön 11. kuk -- 
Magyar jelzáloghitelbanl 
Magy.leszám. és pénzv.-li 
Masrvar országos bank

Ár­
folyam

i

Budapesti
cgy«ik-g

Külünbüzet

lathoz ké­
jest osztr. é

78.02; ____ —
107.87 ------ : —
6 75.— 317.03 ; —
3:12.— 152.78 + 0.4S

79.90 -------1 —

__ I
74.75 87.24 ! -f U.14

zz __

CG .60 78.25 —

67.20 79.01 + 0.23
85. — 99.71 — 0.11

IC 1.80 119.74 — 0.11
74.20 87.2 S — 0.12
73.- í 85.97
77.40 91.02 + 0.24
96.40 113.30 4- 0.13

498 — 291.58 -f 0.67

552.— 317.04 — 0.59
261.— 152.72 — 0.78
123.40 2S9.C8
61.40 143.73 — 0.86

200.60 117.6,5 — 0.00
170.111 58.76 + 0.14

IM
S

til
l M

II
1.11

M
II

II II

1 66.50 
____

78.13 = =
67.12 78.93 1 — 0.22

; 85.06 99.79 - 0.22
101.sl 119.47
74.31 87.36 -4- 0.16
73.25 86.27 + 0.32

i —

HU.:
0.61
0.06
U.02

sorsjegy
Cs. kir. 
Javult.

Délutáni magánforgalom.
Bécs, oki. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata ) i tőzsde zárlata után a magánforgalomban jegyez 
o<ztr". biLelrészvény 292.10 és 291.30 után 291.60, tram- 
vay 220.90 után 220.00, magyar^ 4"^-os arany]a- 
vádén 87.37'.2 és 87.32) után 87.35. Végül marad 
osztr. hitelrészvény 291.5U.

Praemiumiizlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs. okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Osztrák hitelrészvény holnapra 2—2) _ lit nyolez 
napra 6-0.1 frt, egy hónapra 13)—14) frt, báróin hóra 
25—27 frt, magyar 4 százalékos aranyjaradek 
egy hóra í)—2 százalék, három hóra 3—3) százalék. 
Egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3$—4 százalék, 
távolabbi látra és domicil váltóra 4) 4« százalék.

vonatkozó változásokat és 
pótlek példányai a leszes

Tiszai és szegedi kulcs/
Bankrészvények:

Magyar ált. tiitelbank — — —
« jelzálog-hitelbank __ —
„ , « II. Lib. —
« leszámítoló és pénzváltóbank 

Osztrák hitelintézet— — — —
Osztrák-magyar bank — —
1. magyar iparbank — — —
Pesti magyar kereskedelmi bank— 

Biztosító társaságok: 
liécsi biztosító társaság 
I. magyar általános biztosító társaság 
Főnyiére, pesti biztosító - — —
Pannónia viszontbiztosító — —

Gőzmalmok:
Konkordia-matom __ __ — —
I-sö budapesti malom__ — —
Erzsébet-malom _. ____  __ — —
Henger-malom __ — —
Lujza malom — — — — —
Molnárok és sütök malma   —
Pannonia-malom __ ... — —
Viktória-maloni ... ... — —

Közlekedési vállalatok: 
Adria-magyar tengeri hajózási 
Alföld-fiumei vasút ... — —
Déli vasat --- — — —
Észak-keleti vasút — — —
Erdélyi vasút --- — — —
Kassa-ederbergi vasat— — —
Mugvar-nyugati vasút ... ... ...
Osztrák-magyar államvasut— —
Tiszavidéki vasút ... . — —
Dunagözhajózási társulat — —
Pest közúti vaspálya --- — —

Takarékpénztárak:
Országos központi takarékpénztár — 
I. hazai takarékpénztár - ... ...
Egyesült fővárosi takarékpénztár ...

Különféle vállalatok:
Alagút .. -- — —
Franklin-könyvnyomda — —

119.40 
87.30 
SO. 10 

138.25 
113.— 
109.—

289.50 
19S.— 
lül.—
90.25

291.70
840.—
162.—
563.50

... 220.—

67.—

570.- 570.- 
1215.— 1200.— 
245.— 240.—

+ -.50

+ -.50

1 —

+

166.—
153.50 
Ibi­
iül— 
144.75
163.50 
317.25 
249 — 
566.— 
435.—

478.-
4570.—
478.—

11S.— 
104.50

í

106.50
153.50
148.50
161.50
144.50 
1 ÜL­
ŐI 7.50 
249.— 
562.—
434.50

478.------
4500.— 
478 —

+ 3--

+ -.50

70.—

Szokványzab 1884. tavaszra 
Káposzta-repeze szeptemberre - — » —•— -

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom mérsékelt volt lanyhult irány mel­

lett. — Köttetett:
Szokványbuza őszre mintegy oOCIU mm. 9.80, 

9.82, 9.81, cs 9.80 fiijával.
Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 10,000 mm. 

10.59, 10.58, 10.57, 10.55, 10.54, 10.50, 10.57, 10.55 
írtjával.

B.-tengeri 1884. május—júniusra mintegy uOÜU mm. 
0.84 fittól 0.83 írtig.

Esti forgalom.
Az esti tőzsde lanyha irány mellett üzletiden volt.

Esti 6 órakor zárulnak :
Szokványbuza őszre — -- — — — írt 9.80 9.S2
Szokványbuza 1884. tavaszra..- ... ... » 10.55 10.57
li.-tengeri október—novemberre 
li.-tengeri 1881. május--jindusra —
Szokványzab őszre — ... --- -
Szokványzab 1884. tavaszra - - ---
Kaposzla-repcze 1884. aug.—szept.-re

Terménytőzsde.
Terményekben csendes volt a forgalom.
Szíva határidőre változatlan ; boszniai zsákáru azon­

nali szállításra 9—10.25 írton, októberre 9.25 írton, 
novemberre 9 írton köttetett mind 50 kilóidul.

Disznózsír pesti áru bordóval együtt 04 írtjával jött 
forgalomba.

Értéktőzsde.
Alacsony párisi boulevard-jegyzésekre a mai tőzsde 

kedvtclen és üzlettelen magatartásban folyt le s a hitel- 
részvények és járadékok árfolyama mérsékelten csökkent. 
Az utótuzsdén a franczia hadügyminiszter visszalépésé;

valamit

9.50— 
6.65 — 
6.55— 
7.07— 

14.3/í —

118.-
164.50

ről szóló hir következtében, valamint magasabb berlini 
és párisi jegyzésekre szilárdabb volt a hangulat, a for­
galom azonban mégis szűk határok közt mozgott.

Elötözsde.
Kedvtclen hangulat mellett az árfolyamok csökkentek. 

Osztrák hileirészvény 292.30 és 291.90 közt váltakozott, 
ma avar "4 százalékos arany járadék 87.32)-en köttetett.

ll' óra 30 perczkor zárni : Osztrák hitelrészvény 
291.90-292.

Deli tőzsde.
A déli tőzsde külföldi buzdító jelentések hiányában 

szintén üzlettelenül folyt le. A forgalom helyi értékekben 
is jelentékeny volt. Osztrák hitelrészvények 291.90 és 
uyj 30 közt váltakozván, maradt 291.70 pénz, magyar 
liiteibank 289.75-ön köttetvén, maradt 289.50 pénz; 
niacvar leszámítoló 's pénzváltóbanl; 90.50 en, pesti ke­
reskedelmi bank 563.50-en köttetett. — Befektetés: érté­
kek közül köttettek : magyar 4».« -o-= aranyjáradék 87.35-től 
87.32)-ig, magyar papirjáradék 80.10-en. Malmok_kőzül 
köttetett : Lujza-malom 271-eri, Knnknrdi.i-maloin 570-eu. 
Egyéb értékek közül forgalomba jöl'ek : osztrák-magyar 
állá 2 vaspálya 317.50-en. riuia-murányi vasmű 126-on.

i *

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bécs. okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.)

,\ lnai forgalom alatt az árfolyamok nem igen változtak 
és az iránvban sem állott be nagyobb lendület. Búza 
ó'-zre 10.25 írttól 10.31 Írtig, tavaszra 10.9o írttól 11 
frü" - zab őszre 7.1U írttól 7.50 frtig, tengeri május 
—júniusra 7.05 írttól 7.08 frlig köttetett mérsékelten. 
Boss őszre 8.13—8.17, tavaszra 8.50—8.55, zab ta-

Hivatalosan jegyeztek: Búza őszre 10.25-10.30, 
október—november 10.25—10.30, tavaszra _10.9a—11, 
rozs magyar készáru SH0—8.40, őszre 8.15 8.Í.0, 
október—novemberre 8.15—8.20, tavaszra 8.00—8.00, 
tengeri kész áru 0.80—6.90, szeptember—októberre
C «,-j_0.90, oki.—novemberre 0.85—0.90, máj.—jumusra
7"(j3_7Á18’ zab magyar kereskedelmi áru 0.90—7.10,
őszre 7Í07—7.12, tavaszra 7.4U—7.45.

tizcsz ára ma nyomott, kész gahonaaru jegyez u i. / u
irtot mint áru. _ .

Délután majdnem teljes uzletlelenseg mellett az ár­
folyamok nem itren változtak. — Végül zárul: Búza 
őszre 10 06—10.28, tavaszra 10.98 Irt pénz es áru ; 
rozs őszre 8.12-8.15, tavaszra 8.54—8.50, zab őszre 
7.07—7.10, tavaszra 7.40-7.42, tengeri május—
juniu-ra 7.03—7.05. . , .

Kész áru — piaczon teljesen üzletiden es határozot­
tén lanyha. _

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Trieszt, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

írda ) A hangulat javult. Váltó Londonra 119.90, 
ohsz piaczokra "47.55, 20 frankos arany 9.51), májusi 
iáradék 78.45, magyar 4 százalékos arany]ürü­
ljék 87.40, osztrák hitelrészvény 292, Lloyd társulat 040, 
olasz járadék 89.02. olasz bankjegy 47.55. _

Berlin, okt. 5. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.1 Kezdetben az irány meglehetősen szilárd, de Len 
csendes a forgalom. Osztrák hitelrészvény és kommandit 
tartva. Osztrák és belföldi vasutak nagyobbára gyengül­
tek. Bányaértékek és külföldi járadékok csendesek. Ma­
gyar 4 százalékos aranyjáradék és olasz járadék 
változatlan. Később minden téren gyengült az irány. Zár­
lat változatlan. Magán diskonto 3)yő, román járadék 
103.90, dortmundi 98.10, Laura-kolió 133.90, komtnan- 
dit 192.00, orosz 71.75, első keleti kölcsön 50.50, felső 
sziléziai vasul 2/3.10, olasz járadék 90.50.

Berlin, okt. 5. (Utótőzsde.)4.2«/u papirjáradék—.—, 
5.20,0 ezüst-járadék —, 0v magy araryjáradék —
4» , magyar papirjáradék —, 5»:: keleti vasút clsűhbs, 
k<itv. —— Magy. liitelrészvény —.—, deli vasút rész­
vény 262.50, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank- 
jexvek —.—. 11. kibocs. kel. kölcsön —.—, M. jelzői.
Kiteli).-részv. —, magyar országos bankrészv.------ .
5« o osztrák papir|áradék —.—, ultimo aranyjáradék 
4% magyar arinyjáradék —magyar kel. v. kötv.

, hitel részvény 498.—, osztrák áHamv. részvény 
513.—, Károly-Lajos vasút részv. í23.50. román vas- 
részvény—.—, bécsi váltóőr4»/o osztr. aranyjara­
dek —.— maeyar leszámítoló és váltóbank részv. —.— 
Meelelietős szilárd.

papirjá
« keleti vasúti kötvények 

Keleti v. if -os elsőbbs. kötv. 
osztrák hitelrészvény . —
Magyar hitelbank .. . 
Osztrák-magyar államvasut _ —
Osztrák deli vasút ___ —
Károly-Lajos vasút ... — —
Kassa-oderbergi vasút 
*F,omáii vasúti részv... — — 
Orosz bankjegy ... — — 
Váltó bécsi piaczra — — — 
•Keleti kölcsön II. kib. . .. -

Ibank 
bank.

Magyar országos I

FRANKFURT.
Osztrák 4.2°,o-os papirjáradék — -

« 4.á/o-os ezüstjáradék ...
v 4 t'.u-os aranyjáradék — . 

Magyar 6»o-os aranyjáradék.
« 4°.u-os «
« 5« o-os papirjáradék,.

Osztrák hitelrészvény ... — 
Osztrák-magyar bank .. ... ...
Osztrák-magyar államvasut — 
Károly-Lajos vasút ... ... —
Osztrák déli vasat... ... —
Erzsébet osztrák nyugati vasút... 
Magvar-gácsországi vasút .. —
Tiszavidéki v. elsöbbs. kötv. _ 
Váltó bécsi piaczra... — —

1 -os fölahitelint. záloglevél 
Magy. leszám. és pénzv.-bank. 
Magyar hitelbank 
Magyar jelzáloghitelbank 
Magyar országos bank

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Newvork. okt. 4. (Kabelsiirgöny.) Gyapot Newyork- 

lian 10), Neworleansban 10*.*, 1‘clroleum Newyorkban 
okt.-re' 83/*, Philadelphiában októberre 8" Nyers
petróleum 71. — United pipe line certífieates 114 — Liszt 
4—. — Piros őszi búza helyben U3j (— Ek.<x Irt) 
ü tóbene 1111» 1= 10.14 ül), lu.ventlmnv 1.1
(= 10.33 fit), deczemberre 11.i;— (— lo.ou írt), 1UU 
kilóidul. — Tengeri 591. — Czukor (l;air raíimug Mus­
covados) O'1/«. Rio kávé ÍO1'*. Zsír (Wilcox i(gyu) 8’», 
(Fairbank jegyűi 83/.. - Gabonáin várd n mipenal-quai- 
terenkmt Észak-Amerikából az angol kikötőkben es az 
ezekkel egv niaüa^sugon íckvo koii!ínenünKikuiekbe 
4.1_. (= Y-07 frt 100 kilóként). — Napi ívlhozaUu gya­
potból 25,000 hál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
_ . ::......o-trnn-rakománvokbanlÜOkilokintértendő.Beviteliváu.balH.i.a«A.] ib A ^ ‘ ■ J z;;i.v.-í I marka, arp.H-:!,

:$ markt;, mulat:,űrt l.it) :m.rka. Ht-vtidi 
x \ - f-.iryb-i löt) kilo .MhonaúrtO.au frank. maLtlavrt U.bU frank, ii-zL-fta német V-, .r, h«, s rU vis!« ÜS forrni

(35 kr. 1‘Arisra 100 frk vista 17 frt t > kr.____________
----------------- ”” " A.....í/.jzeí

Av- Budapesti uluisu zárlat-Október hú ö. folyam egye

PARIS.
Bu/a folyó hova — — —

— novemberre —
— novembertől 4 hóra —
— első 4 hóra __ —

Liszt folyo bora — --- —
— novemberre — —
— novembertől 4 hóra —
— első 4 búra ___ — 

Olaj folyó bora ___ — —
— novemberre .. —

‘— nov.—deczemberre —
— első 4 hóra __ —

Szesz folyó bóra — — —
— novemberre —
— nov.—deczemberre —
— első 4 hóra — — 

Szállítási dij: Budapestről
_ « Becsből- __

BERLiii
Búza oki.-novemberre __

— aprilis-májusra __ __
Rozs okl.-novemberre

aprilis-májusra__ __
okZab

Olaj

it.-novemberre
aprilis-májusra ___ __
oklóberie__ __ __

— aprilis-májusra __ __
Szesz októberre__ __ __

— aprilis-májusra __
Szállítási dij: Budapestről

— « Becsből- __
STETTIN.

Búza okt.-novemberre __
— nov.-decz mbeire__ ___

április—májusra __
Rozs okt.-no vem beire __

— nov.-deczemberre
— április—májusra   

Olaj kész szállításra __
— április—májusra __

Szesz Lesz szállításra... __

— oktob. —novemberre 
— április—májusra,,- — 

Ropcze októberre 
Szállítási dij : Budapestről .

— « Becsből__
KÖLN:

novemberre — —
máveziusra — __
novemberre __ __

kész szállításra__ __
— októberre

Szállítási dij: Budapestről-

BOROSZLÓ.
Búza — — __ ____ ____
Zab — — ... ... ...
Olaj — ..... ..... ..............
Rozs . __ __ __ __
Ropcze .. __ ... ... __

17s.no
133.75 
146.-.’5 
löt 50 
126.— 
135.— 
66.90 
65.60 
51.30 
50.70 
3.93 
3.31

181.50 
184.- 
194.—
143.50
144.50 
151 50
65.50 
65.-20 
51.— 
50.70
49.50 
50.—

312.—
4.S1
3.6-2

hoz képest

— 0.05 
+ 0.04
— 0.U7

— U.05
— 0.12 
— O.íll 
— 0.10 
— O.Í2

— 0.12

0.15

— 0.04

— 0.U2
— 0.01

+ 0.06

I

tojt

18.50
19.50 
1 í 30 
15.-20 
36.— 
35.40
5.95
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ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Vidéki üzlet

Kolozsvár, o':t. 4. Jő közepes hetivásárunk volt, a 
behozatal kielégítő, daezán ,-t két-Mrom nap óta beál­
lott e-ózé-nek. Oabnaárnink következők : Búza 8—9 
írtig, roz: fi—fi.öO írtig, török búza uj 5 írt, ó 0.20 f t, 
zab 5—5.50 írtig, zab 5.25 írt, mind métermáz-áukint. 
Maior-ágpi ezon párjával : esi ' e ~,0- -00 krig. tyui: 1.10 
írton, rucza 1 írt, pulyka 2.50 írt, liba 2.30 frí, kövér 
5,50 írt, V db tojás 10 kr. Egy szekér széna 8—11 írt, 
szalma 2.40 írt, mész 8—9 írt. biznűtök 2—2../) írt. 
Vegyes élelmi » zikkek kilogramm zerint: marhahús 48 
kr "serié- hu 50 kr, herhecs 30 kr. szeheru túró 00 kr, 
szalonna 80 kr. zsir 8g kr, vaj 1.20 írt, 20 liter hur- 
701 ".a 40 kr, dió 1.10 frt, zilva 00 ' . nyúl 1.40 írt. 
A sertéspiaezra felhajtatott 290 db, eladatott 170 db, 
k övérnek 58—60 frt, sovánnuk 20—20 frt, malacznak 
12-17 frt. ________

BORÁSZAT.
a szüret külföldön. Molnár 1-1 ván a budai m. 

kir, vincz- tlérképezde igazgatója beutazván Felső-Ola z- 
országot. Dél-Francziaorsz.ágol, északkeleti Francziaor- 
sz'. of Spanvolor •/'<•-•«>*., Svajezof, továbbá Németország 
t v Ausztria r agy részét, a szüretre nézve a következő 
észleleteket tette :

Észatc-Olaszorsznyban a nagy szárazság miatt a 
szőlő igen korán megérett ; de a fürtök és bogyók átí­
ró k maradv. rt, nem nedvdusak; ezen kívül az idén az 
olasz -zuluk nagy mértékben szenvedlek az Oidium Tücke 
ritól és. a zölőhimlótúl, a miért is a termés mennyisé­
gé: e nézve: jó közép-, minőségére nézve pedig: ros-z 
középszerűnek mondható.

Dél-Francziaoraságban fa hol még szőlő létezik) 
a szüret szept. 4—8-ig be végződött ; az eredn ény mi.-ny- 
íi í-s-gre nézve kitűnő; minő ' -■ re ne zve pedig ju kó- 
zépsz ifi. A tiszta szűrt must ára hektúliterenkint 30— 
32 frank 114—10 frt o. é.) Közép-Frarie/iaországban a 
sz rét még nem kezde'ett meg, itt a kilátás mennyi­
ségre nézve kévé-, de minösévre nézve kitűnő.

tSpanyolorszii;/ északkeleti részéhen a szüret már 
bevégz' dőlt, hol igen sok a zu képződött ; a mennyi-ég 
ép ugv. mint a minőség kielégítő, sut helyenkint kitű­
nőnek i mondható. A -zr rím. t hektoliterje 28—30 fran­
kon kel. A mozsola készítés ez évben nagy mérvet 
öltőit. . _ _ .

Svrífczban a mennyi ég középszerű, a minőség a 
a genfi é nensehateli tó kornyékén kitűnő, a többi 
kantOi.okban azonban ez ideig igen rósz ak mutatkozik,

i ég tartós jó idő szüksége-» ahoz, hogy a jó minőse­
get elérhesse.

Ji ijnahii Uéken a mennyiség jó középszerű ; a mi­
nőségiéi az inban meg alig lehet beszélni az ott beállott 
eső idő mit-, kitűnő minőségről alig lehet szó.

Ilőürfcnbeiyben a mennyiség elegein! ■ lesz, de a 
lián,', I- i-n hátra marad, a mennyiben a főfaj fa kék 
troliin i) most k ;sl még csak színesedni és pniiulni.

Alsii-.lttszhiában jelige küzépterinés jó min seg­
gel várható ; Styriában a mennyiség kielégítő lesz, de 
,-i minő égre in'/.'<■ i/en alant áll. Karintkiáb"n s 
Krajnnban a szőlői «•iié.-z igen sok kánt tett ; a termés 
ugv a mennyi ég, mint a minőségre nézve l átra fog 
maradni.

. A magyar bortermelők országos szövetke­
zete ír■:I d- litl.ni rémié ozgvűlést tartóit, mel en, te­
kintettel arra, hogy a szept. gU-ára egybehívott közgyű­
lés íiatározatképes nem volt, a jelen volt szövetkezeti 
tagok jo'-u rvéiiyi-sen hat.iroztak. Zichy Nándor gróf 
alcím,k megnyitván a közgyűlést, bejelentette Andrássy 
Aladár ' r-,t elnök lemondását. A közgyűlés ezt tudumá- 

ul vew-n, a le zókunt elnöknek jegyzőkönyvileg köszö­
netét zavázolt az ügy iránt eddig tanusitott érdeklődé­
séért. l:, |,deutelte további elnök, bogy Hziláqyi Virgil 
igazgató: ír-i, I'ul.szky Ágost pedig felügyelő bizott- 
s-ági tagságáról lemondtak. Ezután az alapszabá­
lyok nn-dúsítása került tárgyalás alá. Az igazgatóság 
által ajánlatba hozott módosjtások elfogadtattak, vala­
mint. az igazgató-'.',g azon iiiditványa is, hogy az igazga- 
t- sági t ok száma 4-mi s-ra emeltessék s az elnökség 
in, .'uiz.i'ott, Imgy az alapszaháily módosítások jóváliagyá-

■ törvén} zabla utón eszközölje ki. Addig -pedig, inig a 
módosított alapszabályok érvénybe lépnének, felhatal­
mazta a köz-;, idés az igazgatóságot, hogy kerületi fel- 
úgyel két a közgyűlés utólagos jóváhagyása mellett al­
kalmazhat, - eye- vidéki termelőkkel és egyletekkel üzleti 
I, . .-1 in Ím- l-.phet s a borászat, termelés és üz­
let. érdekéin-« szükséges hitelműveleteket eszközöl­
heti. lé/.-rám a sz ív. zás ejletelt meg; elnökm-k meg válasz­
tatott hUrt/lyi I ibor gr., igazgatósági tagok lettek : üzl.á- 
ruy Antal gr., Hessen yen Ernő, liadvánszky Béla br.,

Andrásit/ Álad.',: gr. é-s Puiszky Ago-ű Az üresedésben 
, levő felügyelő bizottsági tagságra pedig j’allavicin i Ede úr­

gróf lön megválasztva. A szövetkezet j leni- gi viszonyait 
illetőleg jelen tetteÄe^Zefic/z. István gr. vezérigazgató, hogy 
a szövetkezet tagjainak száma 147, jegyeztetett: alapít­
vány 9100 frt, üzletrész 58,000 frt. Befizettetett eddig 
alapítványokra 7000 frt, a jegyzett üzletrészekre 18,400 
forint. A hátralék alapítványokban 2100 frt, üzletrészek­
ben 11,120 frt. Végül a kilépett tagokat jelentette be a 
vezérigazgató s ezzel a tanácskozás véget ért.

NAPIREND: október 6-án.
Naptár: Szombat. — Hómai katli.; Brúnó. — Prot.: Fri­

gyeske, Fidél. — Görög-orosz: (szept. 24.) Tekla vértanú. — 
’/.sídó: fim 5.) Sabbat Tesuba. — Nap kél 6 ó. 8 p., nyug. 
5 <> 27 p. — Hold kél 11 ó. 2 p. d. e., nyug. 8 6. 18 p. este.

Vallás- és közoktatásügyi miniszter fogad délben 12—2
Ól uig.

A kép viselőház illése d. e. 10 órakor.
A i'őrondiház ülése d. u. 1 órakor.
Gyászisteni tisztelet az aradi vértanuk emlékére d. e. 10 

órakor a Ferencziek templomában 
A fővárosi lialatonvidéki kör alakuló közgyűlése este Í8 

órakor (sugár-ut 10. sz )
A szepesi társaskör alakuló közgyűlése d. u. 7 órakor.
A trcncséni kör közgyűlése este é-S órakor.
Az „Osaian" beíegsegélyző és temetkezési egylet szű­

re* i ünnepélye este 7 órakor az Osinger vendéglőben. 
Ellenőrzési szemle a 32. gyalogezredhez tartozó 1878. és a 

következő években besorozottakkal reggel 8 órakor az üllöi-uti 
laktanyában.

Egyetemi füvészkert az üllői-utón d. e. 7—12 és d. u. 2—7. 
M nzen mb an: képtár d. e. 9-től d. u. 1-ig.
Mnzenmí könyvtár d. e. 9- d. u. 1 óráig.
Egyetemi könyvtár d. u. 8—7.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7-ig.
A Hat kert nyitva egész nap.
Császáriiirdöbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul óránkint

Kivonat a hiv. lap okt. 5-i számából.
Árverések a fővárosban. Goitein Zsigmond 722 

foiintra becs. ingóságai okt. fi (Zsigmond-utcza 38/a). 
Burner Adám 1158 írtra becs. ingóságai októb. 0 (kigyú- 
utcza 8). Barna Mór 1008 forintra becs. ingóságai okt. 8 
(Borottya-utcza 8). Alrnássy Zsigmond 7375 fiira becs. 
li, ti. nov. 5 (torony-uteza 1).

Árverés a vidéken. VVeisz Adám 2057 forintra becs. 
ing -I - k ober 23 N itra.

Csödhirdetmények. Schwarcz Károly b.-gyulai lakos 
ellen, bej. decz. 8. Csődbiztos: Sál János törvényszéki 
biió, törneggondnok : dr. Battaszéki Lajos ügyvéd.

Csödmegszüntetósak. Sámuel Mór póz onyi, Sonn­
tag Ede pozsonyi, Kutschera Alajos budapesti, Jourdeuil 
Gusztáv poz-onyi lakos ellen.

Pályázatok) Pellúrden (Baranyám.) postamesteri, — 
a kassai kerü'etben postaliszti, — a győr-szent-mártoni 
kir. jbirósá nál járásidról, — Puchó mezővárosában fen- 
álló bizományos .-ó-árudai vállalatnak újbóli kiadása, — 
a szegedi pénzügy igazgatóság számvevő osztályánál 111. 
oszt. számtiszti állomásra.

Felelős szerkesztő és lclad-ó-tulajdonos:
Osávolszky Lajos,

IDEGENEK
Hungária szálloda.

Gr. Breuner G. Grafenek 
Heiz E. Ú-Kanizsa 
Jeszenszky K. leik. M.-Berény 
Haart L. leik. B.-Csaba 
Schwaab G. Bécs 
Burgstall J. Bécs 
Bamberger A. Bécs 
Meis ner F. Bécs 
Wolff Gy. Bécs 
Neuburger B. Párig 
Tausz E. Hamburg 
Mersheim M. Frankfur 
Busch K. Stuttgart

Holzwartii-Frohner száll.
Theinburgi Pacher Pécs 
Wakerow K. nej. Bécs 
Baucska F. Bécs 
Kápp G. csal. N.-Szeben 
Pollák I. Szeged 
Böhm F. Liebenau 
Spitz L. nej. L.-Sz.-Miklós 
Wuracsuk N. Schönlinde

NÉVS0IU.
Bierrnann M. Berlin 
Eirif H. Schwerin 
Breuer I. Szolnok 
Carissy G. Bukarest 
Grossmann A. Komárom 
Wagner L. München

London szálloda.
Epstein E. Grácz 
Frankenburger A. Bécs 
Tiieodorevits K. Zombor 
Palanaczky I. Zombor 
Györgyevits I. Újvidék 
Szarnék K. Hajmás

Marchal-szalloda 
az« Angol királynő -hez.
Gr. Serényi L. Putriok
Néppel F. Abony
Máriássy A. Szepes
Plain ires I. és K. Angolország
Ka dics P. Ádánd
Erem its P. N.-Xikinda
Haas I. nejével Pécs

Bechtolsheim M. München 
Dr. Poiit M. Újvidék 
Kaufmann H. Bécs 
Lichtblau A. Bécs 
Breuer M. Bécs 
Petrovits I. Zimony 
Székulits I. Mitrovicza 
Alexits G. Szabadka 
Nikol its N. Belgrad 
Jesdics Z. Losnitza 
Guibel O. Prága 
Markovits I. Kragujevácz

Magyar király szálloda.
Ambrus V. Kishíd ja 
Sauber L.-né Sz -Miklós 
Freund Amália Paks 
Temesváry I. Szarnosujvár 
Dr. Jakobovits J. Grácz 
Pazsitzky J. B -Gyula 
Barrka L. föhadn. Adony 
Brandnee Gy. S.-Sz.-György 
Wollász R. Csáktornya 
Klein H. Szántód 
Lehoczky L. Sz.-Fehérvár 
Lup I. Gyulavarsánd 
E'-zI nger J. Zircz 
Schwarcz G. B.-Ccaba 
Bucher J, Szeged 
Tillmann G. Bécs

Nemzeti szálloda.
Huzella Gy. Nagyvárad 
Csanak J. Debreczen 
Kovács Gy.-né Lőcse 
Kongovics I. Zombor 
Bermieder J. Hidvégh 
Kuczkay J. Szarvas 
Mussbaumer I. Bécs

Paris szálloda.
Ms. Harriett Hogius London 
Mr. Roberts R. London 
Löwy A. B.-Csaba 
Hoffmann I. Pécs 
Bruner A. Bécs 
Gopcsevics S. Bécs 
Milhartitz I. Bécs 
Meyer M. Bécs 
Roth F. Bécs 
Keck C. Mindszent 
Schlesinger A. S eged 
Rónay V. Hatzfeld 
Löwinger H. és E. Vágóhegy 
Rohitsek I. Nagyvárad 
Linhardt A. Kemencze

Pannónia szálloda.
Benyofszky Solt.
Zlska R. N.-Káta 
Kolm M. Csöng iád 
Kiittiy 1. Jászberény 
Tör/ik A. Kec^l-.emet 
SimoníTy I. Kolozsvár 
Ott K. Somfalva 
Yajdö P. N -Körös 
Keczeit A. Kassa 
Vladár M. Turkeve 
He tier W. Wintersdorf 
Galguczy B. Zsély 
Gio z P Békés
Dr. Tolnay leik. M.-Vásárhely 
Penka Gy. Szarvas 
Török 1. leik. Czegléd 
1. gi on M. Mezu-Zéh 
Innék D. Bothlass

Schmidt-Orient szálloda
Lerigei S. Zimony 
linzinek J. Beszterczebánya 
Somogyi M. Szikszó

frieze J. Kolozsvár 
Rctmann K. Vásárhely 
Maküy S. Csongrád 
Hoffer J. Veszprém 
Hoffrr arm G. Losoncz 
Ledvinka A. Bereg zász 
Dözner J. leik. Bécs 
Szuhár.ek J. papnöv. Rozsnyó 
Reicher M. Bécs 
Molnár S. Pozsony 
Adler S. Trencsén 
Grossmann J. Debreczen 
Bauer H. Temesvár

Tigris szálloda.
Kram ár B. főesp. Temesvár 
Achim A. esperes Szarvas 
Belohorsky G. esp. Újvidék 
Skultéfi J. Szeghegy 
Csermák K. leik. Tótkomlós 
Tatay I. Szarvas 
Pohuska F Bécs 
Hoehringer S. Dombóvár 
Goldschmid N. Légrád

Yadászkürt szálloda.
B. Rudnyánszky B. Paks 
B. Majthényi L. Varsány 
Sipos 0. Szolnok 
Sztankovits M, Komárom 
Vinczenty Zsófia Igar 
Birkäs Anna Szabadka 
Rosányi Ö. Fehéregyház 
Nedeczky V. Vérth 
Szecsy Gy. Kalocsa 
Pozsonyi F. Makó 
Savics M. Zimony 
Boross S. Szárföld 
Kaszap I. N.-Szombat 
Holczbeck I. N.-Szombat 
Eösz F. N.-Károly 
Bücky J. B.-Czeka 
Ferenchich V. Bécs 
Heid M. Stockerau 
Sc'nweighard N. Bécs 
Gairing J. Bécs 
Műszer L. Bécs

Arany sas szálloda.
Hunyady A. N.-Abony
Szabó L. Debreczen
Rácz I. Miskolcz
Margocsi K. ev. leik. D.-Egyháza
Igaz A. IIered
Veres I. Szécsény
Vidavich M. Gyula
Pap Imréné N.-Körös

Európa szálloda,
Gr. Gyürky A. Kis-Terenne
Marz G. Páris
Weiss J. Baja
Moore H. London
Julies J. Budapest
Pick M. Hatzfeld
Eisler J. Becs

Erzsébet szálloda.
Pecker I. képv. Szemlak 
Lehoczky T. K.-Lehotta 
Taly D. Csep 
Blau I. Dabas 
Báthory I. Czegléd 
Gallé A. leik. K.-Harta 
Lang A. leik. T.-Sz.-Márton 
Enyi L. Trencsén 
Balás S Paks 
Kegyes L. Kellemér 
Veiszlovits A.-né N.-'Várad

Elhitltak Buda-oesten 1883. okt. 4.
Vikopál V. 6. nyomdász útról li.'ídés.
Cuuky L. -li) é. r izmadia IV. k. muzemn-körut 7. tiidulob.
Lobszki L. Jó e. lakatos IX. k. Tompán. 11. szívbaj.
Krecsrnara Ji. 29 é. varrónő I. k. Szt -János-u. 23. tüdügümő. 
Slcinil/. J. 71 V. in;/. < III. k. mók is-u. 1 s. aggkór.
Lanyutsch M. 27 é. cseléd III. k. vörösvári-u. 27. kimerülés. 
Tauszig K. 1 é. murik, leánya VI. k. gyát-u -3. agykérloh.
Pálíi J. 2 é. napsz. fia IX. k. lilorn-u 3 :. I idögümö.
'V ran ja ni. 4 *•. szolga leánya \ k. Thonet-udvar ngykérlob. 
Kutschera M. 2 é. író leánya Vili. k. n.-templorn-u. 12. hörghurut. 
Malincsik K. 1 é. napsz. leánya Vili. k. liléin. 3s. bélhurut. 
Jiiiányi E. G é. szabó leánya VII. k. d.-diuÍH-u. 22. torokgyík. 
K'/nig ívI. .ki- é. zenész neje VIJ. k. akáczfa-u. 30. szívbaj.
S/nk S. 1G é. tanuló VII. k. Weselényi-u. 29. tüdő vész.
Löv; M. 53 é. mgzó özv. II. k. Csalogány-u. 29. hüdés.
Skrohuk .L 52 é. n ips/.. II. k. retek-u. 75. tüdö^ümö.
Tóin A. v•) é kárpitos II. k. fö-ti I.;. In’idés.
Haizer A. -L> é napsz. neje X. k. Pákosi-téglagvár bélliagvmáz. 
Bobodt M. 48 e. gyógysz. IV. k. zöldi'a-u. 2L gerínczagtsorvadás.

M1LT-TER. X JZaájíS.

DARKAUI iblanysó 
EALLI iblanysó
6*“) mindig friss töltésben kapható

MATTOM ÉS WILLE
ásványvi/tel epükben,

budai király - keserű vizforrások tulajdonosai
Budapesten, V., Ferencz József-tér 3. (Diana fürdő).

I Köz-és váltó-iigyvéd
Hí. ÉVÉI IIL’ 11) Bnilappsten, V., nagyko- 
i/1. Lil V1J .JAlVAD ronantcza äO.szäm alatt.

szimiziii és Mimidéi.

AlMN kávéházáfcaa
(kiraly-uteza)

minden este 8
nj mm ^

littliiiikgességi kar által.
Kezdete esti 8 órakor.

IDŐJÁRÁS okt. 5. reg;'. 7 oraijr.

Az időjelző-intézet távirati jelentése.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Budapest, október 6-án.

TUROLLA EMMA kisasszony 
vendégjátékául:

Borgia Lucretia.
Opera 3 felv. Irta Bidera. For­
dította Jakab I. Zenéjét szer­

zetté Donizetti. 
Személyek:

Don Alfonso Otiiy 
Donna Borgia Tuioiia 
Gennaro Hajós
Maffio Orsi ni Risley L.
Jt-ppo Liveretto Vass 
Oloferno Szendröi
Ascanio Szekeres
Don Apostolo Kiss D.
Gubetta Tallinn
Rustighello Dalnoki 
Pohárnok Újvári

Az opera után :

GIZELLA.
Ballet 1-sö felvonása Saint Geor­
ges Gauthier Corally után színre 
alkalmazta Campilli Frigyes, 
balletmester. Zenéjét szerzrtte 

Adam A. — Személyek:

Boglár Mihály 
Boglár Marczi 
Tornya Lázár 
Gábor
Haiti plébános 
Klára asszony 
Szele Tercsi 
Örzsi

Gyügyű 
Arató gazda 
Benkó Pista 
Öreg paraszt 
Zsuzsi 
Lidi 
Biri 
Friczi

Tóth I.
Vidor
Pintér
Horváth
Szabó
Kovács
Pesthy I.
Blciha L.
Vidorné
Tihanyi

Újvári 
Munkácsy 

Magyári 
Béni I. 
Vasváriné 
Galambos ] 
V. Kovács

H erez eg
Ifjú herczeg
Mathilde
Vilfried
Hillarion
Bertha
Gizella

Pini H.

Camoilli 
Weiss R. 
Coppini Zs.

akor.Kezdete 7 

Holnap, október 7-én.

Az ember tragédiája.
Drámai költemény Irta Ma­
dách I. Színre alkalmazta Pau- 
lay Ede. Zenéjét szerzetté Er­
kel Gyula. A Marseillaise átira­

tát szerzetté Szabados K.

NÉPSZÍNHÁZ.
Budapest, október 6-án.

BLAHA LUJZA asszony mint 
vendég.

Másodszor :

TÚRI BOROSA.
Eredeti népszínmű 3 felvonás­

ban. Irta Gerö Károly. 
Személyek:

Túri Gáspár Mezei
Borcsa Rákosi Sz.
»tzv. Gombos Pártényiné
Ferencz Tamás'sy

Kezdete 7 órakor. 

Holnap, október 7-én. 

UGYANEZ.

V Á R-S Z IN H Á Z.
Budapest, október G-án.

Magának akart,
másnak kért.

Vígjáték 1 felv. Irta Kovács P.
Személyek:

Dörgényi Pintér
Borcsa Palofay P.
Józan Ákos Vízvár
Gazsi Benedek
Lörincz Sántlia

Ezt követi:
Országgyűlési szállás.
Vígjáték 4 felv. Irta Vahot I. 

Személyek:
Burmann Újházi
Emilia Adorján B.
Vigari Kálmán Horváth

. . Szél Á llŐ-
Állomások nyomás 'rÍ^tT

-s-oo •
, mé"«eb!et 
, Celsius-

Csapa- Felhő- 
dek ^ zet

1 fokban i

Arad.. ... ___ ... 55.3 DK 4 -h 12.3 _ e
Besztercze , — NY 1 4- 9.4 1^17 f
Beaztercze hánya__
Budapest ... ... 
Csáktornya ... ...

53.2 , DK 2
54 5 ENY 1
52.2 EK 1

8.v
-h 7.4 
-L 9.2

_ 9
4 5
_ e

Debreczen ... ... 55.7 K 3 — 7.8 18 ^
Egsr.. __ ... __ 55.8 ENY 1 + 7.4 i e
Eszék... ... __
Fiume ...______ 52.5 E 4 12.4 iu
Késmárk __ __ 5G.G D 2 -t S.ö — sí
Keszthelv ... ... 54.1 ! E 5 + 8.6 - o
Kolozsvár ... __ •57.5 NY 1 + 9.0 9 •
Macyar-Óvár.. ... 55.0 i E 4 + 6.8 e
M árm aros-Sziget 57.4 K 1 + 8.6 16 *
Nagy-Lnvcd ... __ 58.5 EK 1 + 10.4 — Q
Nagy-íSzeben 56.3 : DK 1 + 10.6 4 0
Nagyvárad __ __ 55.2 K 3 + 11.8 17 ©
Orsóvá__ __ __ -r 12.0 18 U
Paucsova. __ __ 53.1 K 5 + 13.7 1 ©
Belmecz'oánya__ 56.4 I DK 4 -h 8.4 - ©
Sopron ... .... ... 55.1 ENY 1 + 7.0 3 ÍV
Szatmár-Németi.. 54.0 1 D 3 + 10.6 i3 ©
Szeaed ... ... ... 53.7 ! © + 9.5 - ®
bepsi-Szt-Gvörev 56.5 Ni 1 - 11.0 3 a
Szolnok. _ ... __ 54.S L 2 + 8.6 5 G
Temesvár __ 55.5 K 3 + 12.0 4 0
Trencsén _ __ __ 54.4 I 9 4 9.0 — é
Un gvár _ __ __ 54.7 1 EK 2 + 9-2 — e
Zágráb — — — 53.2 i EK 2 + 10.3 — (t3
Bécs ... __ ... 55.5 © 4- 6.2 - *
Bregenz... ______ 55.1 I DK 1 4- 5.7 2 «
Lesina _ ______ 52.3 ! EK 1 4- 17.0 - 9
Pola _____ _____ __ 52.4 E 2 a- 12.7 7 ©
Prága __ __ 54.9 : DNY 2 + 6.2 - »

Kciui.es István 
Zsökfalvi 
Darázs 
Rainer G.
Neje
Schlossberger
Száli
János

Mffiáíyfi

Kőrösmezei
Hetényi
Békési I.
Földényi
Gaál 1.
Sántlia

Kezdete 7 órakor.

NÉMET SZÍNHÁZ.
Igazgató

Budapest, október 6-án.

és tulajdonos Lesser
Szantezló.

Jelek magyarázata @ — szélcsend; O — tiszta, «lerült, 
felhős; ♦ felhős; ^ =■ 1 felhős; 9 borult; ^ — esős, 

-X-= hóesö;00— gőz; «=*zivatar, villám.

Áttekintése a mai idő jár ás na le:
Európában : A depresszió (750) a kontinens nyugati részéből 

kiterjed annak keleti nagy részére is (759). — Nyugaton erősebb 
szelekkel az idő részben borús, részben változó, esővel, kevés ár­
változással.

hazánkban : Többnyire keleties, részben északi mérsékelt szelek 
mellett a In mérséklet keveset változott, a légnyomásé zakkel-.ten 
nagyobb, délnyugaton kisebb lett. Az idő Általában változó, szá­
mos helyi esővel, délkeleten helyenkint nagyobb mennyiségben- 
égiháboruval Beszterczén.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban : Általában változó időt várhatni esővel, reá észak­

nyugaton hűvös derüléssel.

VÍZÁLLÁS 1883. okt. 5.

geadelter Kaufmann
Vígjáték 5 felvonásban. 

Kezdete 7 órakor.

Névszerint
M e M e t e

0
fűlött alatt

V áltozik Névszerint <
fölött

Változik

Duna Tisza
Pozsony — 2.04 — apadó M.-Sziget,.- 1.21 — á r adó
K omárom — 1.84 — váltztl, Beregszász. — — —
Budapest — 2.04 — apadó Sárospatak. — — . —
Mohács ... 2.80 — áradó Szatmár — — ■ —
Ynkővár — — — — Tokaj _ ___ 1.14 __ áradó
Újvidék — 2.80 — áradó Szolnok __ 0.91 — apadó
Pancsova — — — Szeged __ — —
Orsóvá- 1.66

Körös
Dráva B.-Gytila ... 0.13 — áradó
Barcs — ___ C.83 — apadó MarosEszei... --- 1.79 apadó Arad _ __ 66 apadó

Száva Trtőfrn
Mitrovicza__ S.02 — áradó Temesvár _ 0.33 — apadó

áiKKLiIN-TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA.

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései október 5=

Faj Irányzat

Minőségi ti ú y bektől i t e r e n kin t
77 ! 78 »b j 79% 80"*, j 81 H, "h 1 "k> *lo

1 O fi u i logrammna k
írttól írtig ott.., Irt,.: 1 fitt.,! írtig 1 trtt,.! IrtiiT 1 írttól ; frti” | frtt.,1 frt ig írttól frt lg frttói frt ig

L:i tinó fi tnza uj csendes —j — —.— __ ... i____ j______ _
tiszavi'i-'ki « • 9.90 9.95 10.— 10 95 10.10 HM5 10.25 10.30 10.35 1 Ki 40 _ ____
T>< st v ut<-ki 1 • 9.80 9.85 9.9C 9.95 10.05 10.10 10.15 IIV2I1 10 25 í'10.30 ____ ____ ____
. «..V rniíi'sy *>i . « • 9.80 9.85 9.90 9.95 10.05 10.10 10.15 10.20 j 10.25 1 10.30 — —

• — —• - —- •— ____ —
mi. « Si.ikk. . * • 9 50 9.55 ,.r.n 9.05 9.70 9.75 9.80 9.85 1 9 90 j 9 95 — — — — — —

Gabona
O

Faj
Minőségű ki lúgra :m? 1 100 kilogramn ara

'-•"gy li áiiyzat súly hektó- frt I( r. Irt kr. .§ Gabona Irányzat Határidő 1 >H11Z 1 áru
'Li literenként -tol -lg Irt kr. 1 frl kr.

rnz. 'ij — csendes 70—72 7 30 7 55 búza__ csendes 10 56 10 58
irpa------------------ uj takarmány 

• ;'«-tIII való
lanyha 60—62

62—61
7

60
7
8

50
80 Ű . Öh/re 9 81 9 83

n - uflözdei • 64—66 9 ._ 10 39 2 tongorl.. __ « 1884. máj.—jun. 6 62 ö 64

*ri-----------------
uj

!'U
1 «

];^;>ü •
37—10 6

6

45
45
4i;

(")
6
V.

65
lr-

*ub------------------
csendes

tavaszra 7
C

05
52

7
G

07
54

köles — « . nélkül — 7 i'opcze káposzta . szilárd aug—szeptvmb. 1883 — — -
kuposzt a-r«]iczoa « — szilárd — I — ír/.H — ,] « bánsági — július—augusztusra - — — —
bánsági ropezo • 15»/, •n1 s .o — _ -

L K T L K i* A P I R O K « TÓI. O A1UÍKI.1. ,

Állam a dóssá o.
Magyar királyi «lanyjáradék adómentes _____
Magyar királyi ;naoyjíu ad« k adómentes kisorsolt G",ö :
Magyar királyt itranyjuiadek adómentes _ __ 4 ,
Magyar papirjáradek adómenlea . _ _ _ r*• ,
Magyai vasúti kölcsön ä 120 frt o. ért. (30Í) frankR __ 5 • •
M:i, yai vasuli kolvson 12<i fit e/yes ilaiabokhan __ 5'»,«

rí államvasutizáloglevelek _ 5";
Mi.i'x.-t l'G'J. Leteli vasul allam-Lotv. (elsóhhs.) adóm. 5".u 
Magyai I ÓI. keleti vasút arany v.ezuslb. i*l- i.hbs.)a«ióm. 5"
Ml,-' ar 1S7G. keleti vasul áilam-kolvény aranyban __ 5",u

irályt nyeleméi») kölcsön HM) frt
Mav' ar királyi nyeiemeny-kölcson 5U frt . _ __
Tu /at • /-• •••ilt kőié* ön _ _ _ __ 4".u
1871-t!-. 1 ma;- var á 11.im-ko 1 <• • a.n-Löt \ é11y font sterliligheii 5'»,o í 
1.873 ikínia;>ar .illam-kölrsoii-köt vény Ion f • téri ingben 5' . 
Magyar toldtehernn-nle* ítési kötvények _ 5"j

gya i foldlelierinente*. ifé* i íntvr/j vek Í8G7. záradékkal 5
Magyar h'hlfehernientesffé‘» ki fvelive/, letnesi __ f,"0
Ma g \ ar t"Mfehernienfe<- itesiio/vér/ \ rí 11Ö7. zá uniók kai 5 ’ o 
Á agyat f< Idfeliet me/: fes/f^yi k'-fi « r/ Vek liorv ■ fot ászg-j. 5°'r

ektbkpapirok UTOLSÓ ARKELET 
! heHZ ! áru

Magyar földlehermentesilési kötvények erdélyi _ ___ 5 <j i 98.— ' 99.50
.-l.igyar oi-s/ago« jelzálog iírben vállság Nil vény ( OKI I rt) r,",o 93.50 94.50

119.40 119.60 Királyi liui-v.-ezlaviui jelzáluj; löliiválbiiiyi kötvény (lolí frt) -- .--- —.—
Szoluiifczsmuvíllhá^i kötvény (11*1 Irt) ,. _ _ 5 97.50 98.—

87.30 87.60 Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)
so. Id 86.40 Lgyesitett államadósság papírban május—nov. 4-/10 " n 78.40 78.60

138.25 138.75 Egyesi tett államadósság papírban febr.—aug. __ 4-/10 "o 78.40 78.60
138.50 139.— 1. gyesitej t államadósság ezüst kamut január—július.  \ ',10 "0 79.— 79.25

Egyesi telt. államadósság ezüst kamat ánril—október 4 710 1 u 79 — 79.'5
91. - 91. GO Osztrák arany-járadék 4«/o kamat 4" „ 99.75 100.25

112.— 113.— Osztrák pajűrjáradék, adómentes _ ., . n- 92.60 93.—
96.50 97.50 Osztrák államadósság, ki sorsol ássál 1.854-iki á ‘250 frt p p. 4'1 u

113.— I13.7U Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki a 5lK) írt o. é. 5;'o 132 — 133 —
112.— 113 - Osztrák államadósság, kisor.iolással 1860-iki á KKlfrt o é 5"ü 138 — 139 —
109.— 109.50 Uezlrak allamadósság, kisorsoldwal 1864 il,i a UH, Irt u. é. 167.— 168.—
-------' — UBztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt o. é.— 166.50 167.50

99. — 100.— Pest város kölcsöne 1870-ből 6</„ 104.50 105.50
97.75 98.50 Pest város kölcsöne 1871-böI ., fiu/„ 104.50 105.50
98.50 99.50
97.75 98.50

Bmlajiesl töváros 1880-iki kólcnöne .. __ __ __ __ 5i>/0 97.— 97.25

98.50 99.50 Szerbiai nveremény-kölcsön 100 trank . 3 i 32.- 33.—

2-
19.50

26. j frk 
lJ.ifrk

20 frk
17.50 
45.- 
13.-

45.— 
5 50
7.-

12.50
13.50 

192.—

46.-

50-
120-
20-
60-
35.-
3b.-

150-
50.-

12.-

EKTEKPAPÍRO K

Részvények.

cl) Bankok.
Alt. magyar nmnicipalis liitelint.
Angol-osztrák bank__
Budapesti bank egy es.-rész v.-lárs.
I lorvát leszámítoló bank __ 
Iparbank, budapesti 
Központú par társulati hitelintézet 
Magyar Általános Hitelbank 
M.; gy a r j e 1 zá 1 og-11 i t el ban k ... 
Magy.jclzálogiiitelh.ll.kil). id.e. 
Magyar leszállt, és pénz vált óban k 
Magyar országos bank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet __
Osztrák-magyar bank__ ___
I. magyar iparbank__ __ __
I. magyar iparbank II. kib.
Ptvdj magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank ___ __ ___
«Unió» bank

h) Biztositó társulatok.
Pécsi biztositó társaság 
Bécsi élet- és járadék-biztos, társ
Első magyar ált. biztosi tó társ__
Főneiéré pesti biztosító intézet 
Mugyar-franczia biztos, társaság 
Pannónia viszontbiztosító társ.,. 

ej Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom_ __ ____
Első budapesti. __
Erzsébet malom _ __ ______
Hengermalom _

Molnárok és sütök_
Pannónia______  __ __ ____
Viktória.. __ ____

d) Közlekedési vállalat«
« Adria* magy.tengeri hajózási rés;
Alföld-fiumei __
Arau-Körüsvölgyi vasút 
Páttaszék-dombovári
Déli vasút __ __ __ ____
CiSzak-keleti vasút__
Erdélyi vasút__
Györ-sopron-ebenfiirti vasút __ 
Kassa-oderbergi vasút 
Magyar-ga 1 icziai vasút...
M. 11 y ti g. v. (székes f.-gy ör-gráczi v.) 
Osztrák-magyar államvasut 
Pécs-harcsi vasút ...
Tiszavidéki vasút __

UTOLSÓ ÁP.KELE1

10i.-

289.50 
198
lül.—
90.25

251 70 2öi.sü

IÖ2.5Ü
150 —
u3 5ü ■>«> LoU

18S2-re i EETEKPAPIP. OK

5.50

UTOLSÓ

1(10 — —
100

200 -20.— 224.—
200 2o().— 255.—

1000 »>20.- 3050.—
100 08. 69.-
50-------

300 950.-

500 570.— 573.—
500 12 0.- 1205.—
200 210 — 241
500 590.— 600.—
1Cü 271.—
200 378 — 380.—

lOOÚ 1220.— |5)J- _
oUü 438.— 442.—

k.
v.-t. —.— ISO.-

200 1 60.50 167.50
100 -.- —.—
200 -.- -.—
200 153.50 154.-
200 148.50 149.50
200 161.50 162.50
200 ------- --
200 14 450 145.50
200 loo.— 161 —
200 164 — 165 —
200 317.50 313.-
200 —.— —.—
200 ! 249 — 250.—

FRT
Osztrák d 11 n agőzh a józás i társaság 500
Pesti közúti vaspálya __ __ 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy...

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. __
Országos központi __ __ __
Pesti első hazai __ __ __
Egyesiül Budapest fővárosi. — 
Magyar alt. takarékp. részv.-tar.

jj Kiiiöníelo vállalatok.
Alagút.
Általános waggon-kölcsünzöiárs. 
Ész.-magyaroi"sz. e. kőszénb. r. t. 
franklin-Társulat könyvnyomda 
Banz és társa vasöntöde s gépgyr.
Gscliwmdt-féle s/es/.gyár, __
Byápjmnoso és i»izt. első magyar
Kereskedelmi testület épülete__
Könyvnyomda « Athenaeum» _
Pesti könyvny. rész vén y-társaság 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t.
Pesti építő-társaság__ __ __
Rimamurany-salgóiarjáni vasmű
Salgó-tarjani kőszén hánya . __
Schlick-lé!e vasöntöde s gépgyár 
Schlick-féle vasönt.sgöpgy.II.kib.
Serfőzde első magyar _ __ __
Sertéshizlaló__ __
Sóskúti kőbánya. __ __ ____
Spodium és csontlisztgyár __
Szálloda részvény-társaság. __
Tégla- és mészégető, újlaki__
Téglagyár, kőbányai_ __ __

ZÁLOGLEVELEK.
Magy. földhitel intézet papirért.ék 
Magy. földhitelintézet papirérték 
Magy.földhitelintézet papirérték 
Magy. föld hi teli n t.arany v. ezüst
Magyar jelzálogbank. __
Magyar jelzálogbank ___ __
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért.
Pesti h. I. takarékp. e. k. kötv.
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
t AU)inan takarék-és hitelintézet

50
300

lOOI
200
100

80 
luö 
150 
400 1 
200 
200 
210 
150 
LUÖ 
120 
100 

85 
1UÖ

562.-
434.50
262.-

I 4SC. — 
; *530.- 
I 483. -

SS.50

EETÉKPAPIROK

ELSOBBSEaEK-8^”
AIf.-fiurnei v. (n.v.-eszéki von.) 200 5% 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 200 5°.o 
Páttaszék-dr> t ■ ’'(»vár-zákányi v. 200 5 Vo
Dunagőzhajóz.iisi társulat   200 5 o
Dunagözhajózási társulat.  100'200 6'Vo
Észak-keleti vaspálya__ ___ 3ÜU 5°yb

UTOL«JARKELE.T 
peuz.tru

126.-
100 11853
200 237.—

400 655*.—
?0fl 365.—
200 45. —
200 270 —
200 81 50
200 1 IC.—
160 536.-

5íTu 100.50
5 °/o 100.50
41" u <13.50
o °,o 120.25
r»í'Vu 101.20
5 <>/o 98.25
5l'Vo 100.—
5 0, 0 100.75
4j"„ 98.25
4 "é 92.75
5 °/o 99.—
6 ",i 101.75
5.V d 101.50

99.—
6 o 'o 100.—

126 50 
120.- - 

236.

200
200
100

100
luö
1U0

102.5t!
101.-
94.—

120.75 
101.45
98.75 

101.— 
101.—
98.75
93.

Észak-kuleti vaspálya (aranyban) 300 ,v 
Eszak-keieti vaspálya (aranyban) 1000 6"J.u 
Esz.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. luu G u 
Magyar-galicziai vaspálya 200 5“ .)
Magy.-gaücziai vaspálya II. kib. 200 5°,o 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5,; o 
Magyar nyugativasut 1874. ki!t. 200 5° o 
M.vas.elsőbbs. beruh.aranyhan200’ 1000 5".'o
I. erdélyi vaspálya __ __ ___ :u0 5'Vo
Györ-sopron-tíbenfurti vasút. 200 G/ 
Kassa-oderbergi vasút, ezüstben "200 5'»n 
Kassa-oderh. v. (eperjes-tarn.v.) 
Kassa-oderb. v. (oszt rák vonal)
Kassa-oderh. ’/.(magyar vonat). 
Osztrák-magyar államvasut ___ 
Tiszavidéki vasul ___ ___ ___
Budapesti iánezhid __ __
Kőszén- és téglagyár kötvények 
Lloyd- és tőzsde-épület __ 1VV „

MA GANS GR S JEGY EK.
Osztrák hitelintézet_ __
Buda városi sorsjegy__  __ __ __
Keglevich sorsjegy__ __
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 
Osztrák vörös kereszt-egylet
Páiffy sorsjegy __ _______

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert)__  __ __
Császári királyi arany (kör.) _ __ _____
Osztrák-magyar 8 frtos arany______ __
20 frankos arany__  __ ____
20 márka __ __ __
Török arany lira ___ __
Osztrák- és magyar ezüst ___ ___ ___ 
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi .

Váltók árfolyama (látra).
Német bankpiaczok 100 márk 4 >0
Amsterdam 1(K) hollandi írtért ___ 4 «0
Brüssel 100 frankért. __ __ __ 4 o0

9S.— 98.50 
97.25 97.75 
94.75 95.25

90 75 91.25 
115.— 1 u;.—
124.50 125.50

93 75 94 25 
92 50 93.—
98.25 99 - 
96 25 ö7 —

111.50 112 — 
91.50 92 —

97.25 97 75
93.25 93.75

Páris lüt) frankért. __
Marseille 100 frankért __

100.—( Svájczi pénzpiac/.ok 100 frankért 
102.25'Zürich 100 frankért.
102.—! London 10 font sterlingért__
99.50; Szentpétervár 100 rubelén

101.25 
103.—

97.25

168.50
38.-
17.50 
(5.20

12.—
35.50

102.25
103.50

0.6J

58.65 j 53.75

58.65 58.75 
98.80 99.—
47.40 47.50 
47. ío 47.50

47.40 47.50 
47.40 47.50 

119.75 120.—

Léesi tőzsde okt. 4.-,
Általa nos államatiósflá^
: papír,május 110vmtli.

in ti lék, papír, febr.—aug. 
jaiadek, január—jnl.
;.1: adek, »*/.u>lh. apv. u:.t. 
;d,!s51-höi :.u 1'rtM.rsj. pp. 

v at, 1st'.1 li'i'ÖOO írfsmsj.o »•. 
l.lHőü-liollOO Irtsor- j.o.é.

At
Kgysóg
k/y:
Kas ,
N.V'V

Stu-olíi
Sornt;.- ■ aí.lHti-i-hut IOO frl v»t j 
Sor^-ihis- a 1,1 HL 1 -liöl 50 fit sors).o.e. 
(ioato-járadt k 42 lira 
Állaiiii'isz.igi jel/.Tlogievél 120 Irt , 
lá t glogn. v. eh*, jegy. PH) írt p. p.

viseli Itirálj'íaj'ok 04 
^cL :: II» ma*Iosaó«;u.

Os/ii ■!. atanyj.ir. i»d«.<;i»*ntes IOO h t 
Osztr.papit j.ii. vi-.-yaaz, l>r>l lOti!i t

j A magyar korotanországait 
áilauiMdiáia«».

Ma, )at utaiiyj.-i . adoiiietiles lOOIit 
Magyar ai . •. nd..mente* KKiirt 
Magyar papiijaiariek . llNMrt 
Magy.u \a»ul 1 kúiv <>n I JOfi t r, ,.st 
Magyal \.. ut 1 kuic- i.n lj.) írtai k.
1 • ‘«.'I úllatilV.LS. Záloglevél I .tlí; ;
lvletiv.i-uh.il. kot V . I.'.u'j-bi-, .:ikl li t 
IN I. iiv.» •iiti. i. k.-iv.i .;.;-l»ol ;.u I íi : 
Uelt i..ah * .*>U . I ’ 7l> Imi 11 jif 111 

X .2.1.111... . I:•••/! Öli., li: irt
Isagy.. íl.i H I .1 l ... Ul . l'i.) li!
Magyar 111L ti v.ul Lux. uy Ion őt 
M. . . uludi. -m .-v. it k- v . 1 ' I h t
X«--. o' i<v 1. In.) Irt 
*.•».\..i :« v.. men) ón a 5:) ti t
61.ti. .av.b t..,. vcJi :iy.„ur . 1. j lit

l-EN/. A HU
7s.7o

78.70 78 ■
o 79 1,5 79.20

5"/c 79.15 79.30
1V- 120.— 1 m 1.40
r,..„ 133.25 l a 75

137 80 
167 „V, 
166.75 
37. —

I3s 30 
167.75 
167.26 
39.-

148.50 119.—
5°,o 98.- —

4-ü 99.70 99.90
o".o 92.90 93 ÍO

tali

6",‘o 119.60 119.75
lj 87. IC 87.55

•86.10 Sö 25
5- u 13: .50 139. -

;r> u 138. C 13S.50

» 0 91.10 91.401

* szia vonországi

Ív rajira és teng 
Morvaország;
Also-aus./t, juj
I* ••! o uuszti lai 
Salzburgi.
Sziléziai__

Tiroli .

I eniesi bánság. .. __ _ f>u0
1 em<‘si 1.367-ikt sorsolási záradék 5",o 
Magyar. .. ... _ r>",u
Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5".o

K) Mii» közliiilosöuiiu
I»umiszahályuz.sói s 1870-ből ItHJfrt 5»/o 
inmuszub. kölcsön lH78-b«»l IOO li t 5- o
l'f 'Lvárost kölcsön 1s71 _ . __ 6 > „
I’est városi kölcsön 1880 __ __ 5-;(í
i riesztvárosi köles. lSE.5 .   (y-,,
l ’ ivszl városi köles. 1879 __ __ 6".u
Becs városi kölcsön 1867 _ .... __5«ü
becsvúroM kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5°,u 
Pécs városi kölcsön 1874 (sorsolás) .
Olasz járadék _ __ HH» lira 5ü/j
S/erb nyer. köles.  100 frk 3%
Tötök vaMtiti kölcsön . .. 400 frk

i‘) Zálo.^Iovolok, i ©Izálo^-ktitve­

il 2.-0 HL--)
97.5t/i

V7-!

Osztr.all. töldii. int. sors. a;. v. ez. 4D.o 
«isztr. alt. I.iblb int. 50 éves vi*»,/;. íi ’.u 
(i. zl.v. alt. tuldb -int, 50 eves vi.-: zf. 4 j 
O-.ztr. iiit. folitii. int, nyvr.-l:ülci,on 3 °.o 

í (. « .iots/,loi(||i.-!;»rs.;;6 «• vés vissz... 5iu.o 
I C.satioi'v/.lViblli.'társ.'t't éw , viss/f. 6 °u 

C' i‘li<»|-c /. tolt 1111úi s, 1(3évcs vis-.zl. 5 fj 
I U..zi,ulili IV.MIiilelnil. tünk ;;s c. . 1,„

J*' -'I hat ül: / .1 gi lobi Ili I' •! i 111 é/.et 18 ti__ 6 Vu
‘ -■'•’i GuCvüt: /...gi l.,h|bitvbntézet20e___7 o0

r (>..c jOi szilái földi 1 i lel in I é/.et. :6é___ 6 v0
; Mo 1 vuui>z.jelzul.-11iLu 1 bank3(>ó. f>íuu
* 2: trvaorsz.jelzái.-Lilelua: i.3öj___ 7, u0

OoZlráujcL'.^logLu.nl; . !. Vc.»viaa..i, 5b‘,u 
Osztrák id/álogLaiö; • 01. oó . al . 5 
C. ziiákjvlzt:Iogb..rik ÍJcvcjxi ■ 5 u/u

102. lói-
101.— 10.*».—
101.75 105 75
104.50 105 50

11Ő!-
101.— 105—
99.—
08.75 99.75
08. - - 9s 30
98.30 98.80
97.75 98.25
99.— 99.50
98.— 98.25

114.50 115.—
102.50 103.50
101.411 105.25
96.75 97.—

10475 102.50

122*75 123*.-

H2/J5 32 75
22.60 23.—

118.25 118.75
9-.25 95.75
91.80 92.30
97.75 98.5

103.50 104.25
107.50
102.50 103.50
100.— 100.25
101.5: • 102.50
102.50
lűl.75 102.25
10-.— m;.-
101. 101.25
100.90 10430
00 50 100.—

100.50 10!.-
V3.-

Dfu.uuj viasznamcniaczoK H") Urenuove ital. 5 "0

Osztrák-magyar bank _ __ __ 6 o/0
Osztiak-magyar bank __ __ 41",0
Oszt rak-magyar bank __ _ 4 °/o
P! u osztrák takarékp. sorsol. 3()év 5l°/o 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32ev 5t°/o 
Magyar ícöíliitelintézet. .... öi'^o
Magyarföldhiteliut. sorsolása 3‘9év 5 ",o 
Magyarföldbitelint.sorsolás?. . _ 4i"o 
Magyar loldb.-int.sors. 39 év arany 5 " 0 
M iigyai" jel zálogbank ,25 évi sors. 5i°/o 
Magyar jelzálogbank .40 évi sors. 5i3/o 
Magyarjtílzálogoank „ 40 évi sors. 5%

O) Elsőbbségi kötvényeit.
Albrecht paly a............ 300 Irt ezüst 5%
Ahöld-fium«i pálya 200 Irt. ezüst 5°/o 
Alf.-tiumei k. 1874. k. 2(M) fi t. ezüst 55/o 
Antd-temesvári vasút ;t iO Irt ezüst 5"/o 
Cseh északi vasút . :JOí) frt _ _ 5°/o
Cseh nyugati vasút __ 500 Irt ____ 5%
Buschtiuhviidi vasút . .150 frt ezüst 5",o 
Dunago/.liajózási társ. 300 frt ezüst 5'Vu 
llunagözhnj. lars. KM? 200 Irt ezüst 6°.o 
Dtinagv/.h tjo/.asi társ. 200 frt arany 5"/o 
Duna-druvai pálya 200 frt ezüst 5% 
Erzsébet paly a 600 és 5000 márka. 4% 
Erzsébet p.ioo és 2000 in, lev. nélk. 4% 
Ferdinand északi pálya ion irt p.p. 5"/o 
Fordináml északi pálya lOOfrto.é. 5"/o 
Kerdinánd északi pálya 300 Irt ez. 6",o 
Ferericz-József pálya 2o0 frt ez. 5'0 
Pécs-harcsi pálya 200 fi t ez. 5",o
Károly-Lajc.-gacsi pálya 300 frt u.e. 5"o 
Ka sa-oderbergi paiya , 20(> Irt ez. 5"« 
Euerje--tarnovi páiya 300 frt ez. 5<>/0 
Kassa-od. (osztr. v.) 1879. 200 frt 5»o 
Kassu-cd. (magy. v.) 1879. 200 frt 5"/0 
Leinb.-czern.-jassii p, 1. kib. 3(Kiirtó.é. 
Lemb.-czern.-jassii p. 11. kib. 3(K)frt. ez. 
Leinb.-czern.-jassii p.lll. kib. 30Üfrt ez. 
Osztrak-mugvar Lloyd 300 frt arany 5"/o 
Osztr.-magy. Lloyd 1881. 500 frt ar. 5",o 
Ooztr.-m/gy. Lloyd 1882, 500 frt ar. 5% 
Osztrák észak-nyugatip. 200frt ez. 5% 
Osztr. ész.-nyug. p. Lit. D 200 frt ez. 5"u
Budoif-pálya „ __ i 00 frt ez. 5"/u
Erdélyi pálya ___ .... 2(X)f. t oz. 6"u
Oazuvmagya;’ iliumvasp. oOOfrunk 8°/o

100.80 
98.30 
92 80 

102.50
102.50
100.50 
100.25
93.50

120.—
101.-
101.—
98.25 98.75

103.50 
100.-
102.50

108 —

95.25 
103.39 
107.60
105.25

103.25
104.25
101.50 
98.80 
98.10 
94.-

Osztr.-m.áll.-vp. 1874. k. 500 frank 3o/0 
Osztr.-m. áll.-vp. kiég. h. 500 frank 3"/o 
Osztr .-in. áll.-vp. 1. kib. 200 frt ar. 5»,o 
O.-m. áll.-vp. (brünni r.) 150 frt ez. 5",o 
Déli pálya jam—július 500 frank.,. 3"/o 
Déli pálya április—okt. 500 frank,,. 3%
»Jeli pálya __ __ 200frt ar. 5°/o
Dél-északném. összek.-p. lOOfrto.é. 5«/o 
Dél-é.-n.összek:-p,1879.k. lOOfrto.é. 5"o
Tiszavidéki pálya __ UMHJfrto.é. 5<>/j
Tisz tvidéki pálya.__ 200frto.é. 5",o 
Magyar-gácsorsz. pálya 200 frt ez. 5°/o 
Magy. gácsorsz. p. II. kib.200 frt ez. 5% 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5"/o 
Magy. északkeleti pálya 400 márka 5‘Yo 
Magy. északkeleti pálya ar.-kötv. Gl,/o 
M. nyug. 1 Székesf.-gy<»r-grác7) 200 frt 5" 0 
Magy. . yug. vp. 1874. k. b. 200 frt 5"/o

11) Különféle sorsjegyeit.
Hitelintézet. ........................ lOOfrto.é.

Dunagözhajózási _
Innsbruck városi 
Keglevich ...
Krakkói sorsjegy-kölcsön
Laibaclii dijsorsjegy__
Bmia város kölcsöne 
Páiffy.. .... ...
Osztr. vörös-kereszt sorsjegy 101‘rto.é*. 
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5frto. 6.

40 Irt p.p. 
100 Irt p.p. 
20 Irt o.e. 
10 trip.p. 
20frt o.é. 
20frt o.é. 
40Irt o.é. 
40 fi t p.p.

Budolf alapítvány ...

Salzburgi dijsorsjegy 
St.-Genois
Stanislau városi __
Trieszt városi ___
Trieszt városi __ __
Waldstein ___ __ _
Windischgrätz
Nyereményjegyek 3"/o-nyi kölcsön

I) Bankok részvényéi.

10 fi t o.e. 
40frt p.p. 
20Irt o.é. 
40frt p.p. 
20 frt o.é. 

100 frl p.p. 
50frt o.é.
20 frt p.p. 
20frt p.p.

121.
137.50
137.75
120.25
98.50
97.40; 

IOI.25) 
101.—I
94 25 
92 75 
90 70 

115*50] 
124*25 
98 50 
90*50

168.50
36.75

109.50 
21.—
17.50
18.50 
23.— 
38.—
35.75 
11.90
6.30

18.25
51.—
22.80
48.--
23.50 

126.—
04.50
20.50 
.89.50 
23.—

137.75 
138.— 
120.50;

97T.0
101.75
101.50 
94.75 
93.25 
91.

110.
124.50 
99.— 
97.-

169.-
37.25 

110.—

1.8.50 
18.75 
24.— 
40.-
30.25
12.10
0.59 

19.— 

52.— 
23.20
48.50 
24.-

127.50 
05.—

40.50

Pesti magyar keresked. bank 
Keresked.es ipar hitelintézet 
Magyar általános hitelbank. 
Alsó-ausztriai leszámít., birs. 
Magy.lesz. és pénzváltó bank 
Pécsi giró- és pénztáregylet 
Osztrák jelzálogbank __ 
Magyar jelzálogbank II. kib. 
Osztrák tartományi bank 
Magyur országosbank 
Mngyarált. municip. hit.-int. 
Osztrák-magyar bank, ... 
Unió-bank
Általános forgalmi bank__

IC) Közieket!, vállalatok roszv.

-92.40 292.70 
290.501 291.

500 fr
100 Irt
200 frt

855.
90.—

5(H) írt
IOO frt 90.50
200 frt
200 frt
:(K) frt

£103.00!(K) frt
200 frt
200 frt
600 frt 841.

111.—
I46.5(

10 1 frt
140 frt

Albrecht pálya 
Alföld-fiumei pálya __ 
Arad-temesvári vasút ,
Cseh északi vasul__
Cseh nyugoti vasút 
Buschlieliradi vasút 
Buschtiebradi v. (üt. B.j 
D u n agöz Ili józá í i tá rs a s. 
Duna-drávai pálya 
Erzsébet pálya _ ___

Ferencz-József pálya 
Pecs-barcsi pálya

Osztrák-magyar Lloyd 
Osztrák északnyugoti p. 2lK) frt o.é. 3",0 
Osztr. é -nyug. v. (Lit. B.) 2«X) frt o.é. 3°/o 
Rudolf-pátya. ,, . , 200 frt o.é. 5",« 
Első erdélyi pálya . 200 frt o.é. 5°/c
Osztrák államvasul társ. 200 frt o.é. 5°>
Deli pálya . ............., 200 frt o.é. 5 * a
Délészak-ném.összek.p. 200 frt p.p. 5" o 
Tiszavidéki pálya. 200 frt p.p. 5"o 
Bécsi Tramway _ ... 200 frt o.é. 5",o 
Magy. gácsoiszági pálya 2oO frt o.é. 5".« 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.e. 5"’c 
*1. nyug. székest.-graczi 2üU frt o.e. 5u,‘,

843.—
111.50 
147—

200 fi t o.e." 5"/o ! !67.— 167 50
-200 frt o.é. 5°/o —.- -
,150 fi t o.é. 198 50
200 Irt o.é. — . .
500 frt p.p. 5% 895!— 898.-
2CI» frt o.é. 197.50 198.50
500 fi t p.p. 561.— 565.—
200 frt ez. 5°u
200 frt p.p. 5u, v 223*50 ífOj.._

^2«K) frl o.e. 5u,o 197.— 19S!-
1200írt o.é. 5",o 188.— 1 SS.50
OOO frt p.p. 5",o 2678.— 26 S3.—
200 frt o.é. 5"/o 201.75 202.—
200 frt o.é. 5°,o
20.) frt o.é. 5"o 289.25 289.50
200 frt o.e. 5u,o 145.25 145.75
200 frt o.é. 3V 166.50 167.—
500írt p.p. 5°/u 641.— 643.—

Lj iparvállatok r/iszvényei.

Ősz tr.á 11 alán.épi t ö-1 ú rsasá {
Liesingi seríö/.tule ..
Prágai -Pasipar-társulat 
Rima-munmyix'as.-fárs.
•8a Igó-tarja ni kőszén bánya
Becsi fegv ver gyár társaság ............
Nemzk. wagg.-kölcs.-t. lipest 100 f t 
Altat.xvaggon-kulcs.-t.p.pest 80 frt 5°.o 
Bécsi építő-társaság.,. ... 100 Irt

200 frt 
1« Ki Irt 
200 Irt 
100 frt 5" o 
100 frt 5° 0 
IOO frt 5".o

194.25
205.50

166 75] 167 —
101.50

318 50 31S.7:
1 o3.30 Ír. 3.61
145.50 146.20

muhi iri p.p. 50 0
Azienda assicuratrice __ 1000 frt o.é. 
«Duna» oszir.bizt.-r.-t._ 200 frt o.é. 5"'u 
V iszontbiztositö-t. bécsi 200 frt o.é. 5".u 
«Securitas» viszontbizt-t. 250 frt o.é. 
Becsi élet- s jur.-bizt.-int. 200 frt o.é. 5"/o 
Becsi biztosító társaság 200 frl o.é. 5",o

21) Váltók
Amsterdamra 
Brüssel i__
Német bankpiaczok 
London_

Franczia 
Paris __
Peter vár _ __
Svájczi piaczok 
Zürich__ __

31 
30 u !

bankpiaczok

(látra).
100 hol.frt 
100 frank _
IOO márka 
10 fontst. 3 "0 

100 ol. lira 5 - 0 
100 frank. 3 1 . 
100 frank. 3 ",u 
IOO rubel. 6 *0 
100 frank. 3 "0 
100 frank _ 3 °,o

PÉNZ ÁRU

6:L5ö
___
174—

dl 484 212 —
126.-- 1 Jó 50
117.50 118.50

82 50 s:í*50

1000.— —Ilii
fie 

1 
1

sol—

ye.OO 99.—

58.70 58.80
íiD.ya 1J0 —

47*45

1 ^ 
1

1 g 
1

~ ~ 47.50
47.45 47.60

N) Valuták.
Császári és királyi arany 
Császári és kir. rec/.es arany. 
Osztrák-magyar 8 frtos arany 
30 frankos arany _
20 márkás arany __
Orosz imperiale__
Sovereigns
Tö» ük arany lira
Mária-Terézia Levant) tallér
Ezüst __
E/.iistjávadék-szel vény 
Német birodalmi bankjegy. __ 
Olasz bankjegy _ ...
Orosz papír rubel .

darabja 9. Ml*

11.9-
10. 8

10.1 irt o.e.
lU-ilri
lOi! ii.i
lOOol.tira
darab.a

21

k
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EBs ysyyi'
50,000 forint 
20,000 forint
10,000 formt 
8,000 forrni 
6,000 forint 
5,006 forint

összesen

WISH?
levonva 2i'

készpénzben
íizetendö.

5^

=fe husás e hó 38-én f*
^______________________________ 6 j

F/t

iyyi5äM5ty sib'-.-ay
levonva 20°,c, azonnal befejezett húzás után

luden nyeremény tészpénzlien kifizettetik.
K.inliátok a

MAGYAR LOVaREGYLET 
sorsjátéki irodájában

Budapesten (Nemzeti Casino).
A hivatalos uvereménv-lajstromot minden sorsjegyvásárló azonnal és 

ingyen megkapja.

nr
Egy sorsjegy

10 írtért
11 darab sorsjegy, i

Tekintettel a -Kincsem- 
sorsjáték« rendkívül ked­
vező játéktervére, a sors-1 
jegy vásárlók saját érdé- j 
kökben figyelmeztetnek a I 

«Kincsem-sorsjcgyeket» 
más oldalról terjesztett | 
ló- és érték-sorsjegyekkel 

össze nem téveszteni.

BROGLE JÓZSEF
Budapest.gép- és rostalemez gyára,

ajánlja különlegességek gyártmányait, mint

Trieurökei, szeleié rostákat
hármas ekéket,

järpsj-, csépié-laraitarábl,
valamint mindennemű gazdasági gépeket.

Gyár : külső váczi-ut. 
Raktár: váczi-körnt 63.

Egyedüli gyártója a Schmid H.-fele

szabatiaim, nemzeti rostának
Stiilöiilegességek

cséplőgép-lemezszitákban,
lyukasztott és hasított lemezek, malmok, mé­

hészeti és technikai czélokra. <5693 
Árieövzékek kívánatra ingyen és bérmenive.

feist-
p-sr

I

E

Ö I. T Ö ZKTSZÖVK T,
tartós jó gyapjúszövetoől, egy középtermetű egyénnek 

- 10 centimeter egy öltözetre:
4 frt 96 kr. gyapjúszövetből ;
8 - jobb gyapjúszövetből;

. io » — » tinóm gyapjúszövetből:
• 12 * 40 » iegSnomabb gyapjúszövetből.

Utazó-Ulaidek darabjai, 5, S es 11 irt. Igen önöm öltözet-, nadrág-, 
,j,,‘ - .KÖpenvszűvetek, vastag posztó-, darócz-, komisz

kan: - .: n , vbeviot-, trikót-, női- es tekeasz tal-posztót, peruvient es

STÍSASOFSKY JÁlíOS ÍS66
gyári raktára Brünnben.

v 1; érmentve. Mii lapok szab knak bérmeatetlsniil. TJtánvé- 
eli küldemények 10 írton felül bérmentve. Minthogy t. ez. vevőim 

ig< n sokan ama megtisztelő bizalomban részesítenek, hogy tőlem 
, ' t rendelnek anélkül, hogy mintát láttak volna, ennélfogva az igjr 
ren ie({ arukat nem tetszés esetében visszavállalom fekete peruvienbol 

iaták nem küldetnek, miután ilyenek megrendelése, hiza- 
’ világra szóló k léseimnél fogva tiapon-
:,r. rz.íz levelet kapok, ennélfogva^ kérem a t. ez. megrendelőket 

jc -r .. pontosan közölni s az előző levelezésre való hivatko- 
lehevöles* mellőzni, az utánkeresés is sok nehézséggel lévén

Alapithitett

I[Levelezések elfogadtatnak német, magyar, cseh. 
novel, franczia is olasz nyelven. l hit

iay~ liapittatott 18 82. -W!

HANAUSKA M.
Br-eiteiisee-i

pamut-ezérnaszövéssete
Raktár: Becsben VII., Neubaugasse 16.

Tulajdon

gyártmányok:

TÁNCZOS REZSŐ
Budapest, sugár-ut 38. sz.

7340 ajánlja m. kir. kizár. szab. tüzmentes

pénzszekrényeit

találmánya.

KELE1

öl., sérv védővel. Keleti megbecsülhette i üdv 
té> a > irret — de magát a sérvkötőt is 

L h> mindig s áraz sérvkötot hord. Egyik leghíresebb sc- 
•h. 3vézmárszky tanár ur szerint úgy van szerkesztve, hogy 

..... * ,,..thez ,,ui é5 a pelotta a sérv irányához képest idomítható. 
Ur: vagy r.öi servköt<> egyola.J.i 5 forintos. Kettős 10 forint. 

Megszerezhető csakis a készítőnél

Jsérvkotö-gyáros. Raktár: I-lnda- 
. pest. Káli ín-tér 3-ik szám alatt, 

grendel-.-ekp' -.ntosan • -zk >zöiti tnek

kötöpamut, feliéri 
tett, fehéritetlen, egy- és 
kétszínű, csikós, tarka 
stb. cartonokban vagy 

csomagokban.

>Férczpamnt,
ruhakészítőknek.

i A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és J 
minden könyvárusnál kapható : ft

|A HÁZI NEVELÉS.]
PÉLDÁKBAN ELŐADVA. j

s különösen közséi 
számára.

Irta

Utazó, olvasd!
Nagy-Kamzsán. a főtéren, a hivatalokkal szomszédos,nagy 

biztonságot nyújtó « Oroszlán» szállodát átvettem s nagy 
kényelemre berendeztem. Szobák, valamint etelek és italok 
nagyon jutányosán kaphatók. Bérkocsiim a hozzám szálló 
utazó vendégeket a vasúttól be és ki í20 krajezVuért szállítják. 
Az üzleti előnyök kedvező felhasználása által sikerült szállo­
dám viszonyait aként rendezni, hogy városunkban olcsóság­
gal járó kényelem és disz tekintetében egyik szálloda sem 
versenyezhet az enyémmel. 7774

Horváth. József,
vendéglős.

legyz • •

stb.
Eladási 

czikkek
Horgoló pamut, rój toló

.......- pamut,
hímző-pamut, jegv-pamut. Sewing (skót-pamut), varró ezérna, karikás ezér- n átszűr ke ezérna stb. Gyapjú ezértvík : 2-, 3-, 4- és 8 szálú, zefirpamut, 
mnu--r.amut, fényes pamut, angol mclirtk-.to pamut, \igognia-Peruviana, 
Vi -u-nia-utanzat, Mohairczéma. Vihognia lyukkotopamut, harisnyapamut, kar* 
piVférrz-namut fantaie-zefirpamut stb. Gyermek-, női és férfi harisnyák vala- 
mmt küüinféU- hasonló czikkek. — .írjegryzek ingyen.7504
Vidéki megrendelések pontosan intézteinek el

r- JJS13SÍJSB3S^SS^^BW^BM

Első budapesti kitör
IV. Deák Ferencz-utcza

:> l ill-

aj ánlj a dúsan 
raktárát fa- 
tozott bútorok!
szállodák,

felszerelt 
és kárpi-

«5L
ér.

A ki­

író:
és

* -7^ / kázasitási
s berendezéseket. 
Szabadalmazott 

gyennekpólyázó szekré- 
m ^ /nyék fürdőkészülékkel. 7*«

/ Bútor-eladás nagyban s kicsinyben 
^jjk alapitatott 1323-ban

FRANKL B. buíorgyűros
Uj képes mintakönyv legújabb rajzokkal ára 1 frt .70 1r.

j Könyvkedvelőknek!
I Az érdeklődök szives tudomásér a szolgáljon, 
% hogy az osztrák te r lilát re nézve

SZEL!NSKI GYÖRGY
(azelőtt GORIhCHSK RAROlY)

csász. kir. egyetemi könyvkereskedő

BÉCSBEi, I. Stefansplatz 6.
I összes kiadványainkból gazdagon berendezett 
I raktárt tart, s nála úgy régebben megjelent, 
1 mint jövőben megjelenendő kiadványaink 
1 megjelenésük után azo ini' l mi in len árkülönb­

ség nélkül megszerezhetők.
Budapest, 1883.

FRANKLIN-TÁ RSUL AT
mnvjy. írod. intézet és könyvnyomda.
&EE238SB29EZE

Alólirottak Bossányi Miklós ur barátságos meg- 
I hívására összejöttünk, hogy a Bánhegyesi gazdasá- 
I gában dolgozó újonnan vásárolt «Hornsby & Sohn»- 

féle gözmozdony és csöplögép munkáját úgy a J 
munka mennyiség, mint minőség szempontjából j 

1 belátásunk szerint megítéljük; véleményünk a kö­
vetkezőkben foglaltatnak össze, u. i. .

A gépek igen erős szilárd szerkezetűek. Feltűnő |
I a gépek nyugodt járása, olyannyira, hogy az erő­
sebb vagy gyérebb etetés a gép járásán észre néni 

I vehető. A gépek úgy a munka mennyiség mint mi- 
I nöség szempontjából tökéletesen megfelelnek azon 

legfelsőbb követelményeknek, mit egy cséplőgép 
I iránt támasztani lehet. ,
. Eevik szembeötlő előnye a cséplőnek nagy hossz­
méreteiben nyilvánul — minek fohtán rázói és ros- | 
tái is nagyok "és az igen nagy munkaképességű dob I 
által kicsépelt gabnát a szalmából kirázni a törek |

‘ ‘ pelyvától oly tökéletesen elválasztani képesek, 
j hogy e tekintetben sem marad kívánni való. ;
I A gép még az igen gyorsított etetés mellett is i 

lisztén dolgozik, sem szalmába, sem törek és poly- 
! vába nem hagy szemet.

Feltűnő előnye a cséplőgépnek még az, hogy a 
! gép oldalfalán alkalmazott két nyilason a törek-1 
i rázó rosta járás közben is tisztítható. Bzenkivül az 
I egyes részekhez is könnyen hozzá lehet férni.

Midőn a fentebbiek szerint általunk tökéletes jó- 
j nak talált gépről véleményünket elmondjuk, azt! 
gazdatársaiÁnak melegen ajánlba'jitk.

Bánhegyesen, 1883. augusztus 16-án. 
j Tärk Tivádar s. k., Nagel Vilmos s. k.. Löffler j 
! Mór s. k„ Hász Antal s. k„ Sármezey lanti s.
I Hász Sándor s. k., Bossányi Gyula s. k., Turk 

Arthur s. k. .
Ezen kitűnő eredményhez én csak annyit tehetek j 

hozzá, hogy ehhez hasonló működésű cséplőgépet I 
még nem láttam, holott 20 éve, — hogy saját és | 

I mások gépeinek működését megfigyelem ; s hogy | 
I ezen gépeket Nagyságos Tarnóczy Gusztáv ur gép- 
! raktárából vettem. ,

7794, Bossányi Jliklos s. k.

Zámolyi VARGA MIHÁLY. I

, A kötet: A TESTI ÁPOLÁTj;
p Ára fűzve 1 frt 50 kr. X

I Tartalma : Tájékozásul. A gyermek és helyzete a * |
III népek nagy családjában. — Az áldott állapot. — A í ;
! ti szülői ház szent csarnoka. —- A számkivetés völgye, fv j 

Jti — A szülő és szülöllje. — A bába. — A koma. — A 
f A gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy J j
iöj könyvéből. — Az anyai emlők. — A szoptató dajka. ívj!
1— Az újszülött mesterséges táplálása. — A száraz Ai 
V dajka. — Az újszülött ápolása. — A sirás. — A lak- I 

I J hely. — Az emlieri test. — A test fejlődése. — Hibás | 
jfi testalkat. — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. A:

I a — A tisztaság. — A körmök. — A székiirités. — A f 
■1 fÜ haj. — A fogak. — A külérzékek. — A látó érzékek, jyj 

•1 — A szagló érzékek. — Az izérzék. — A tapintás. — * 
Ü Ne kényeztessük a gyermeket. — A test edzése. — o. j 
B Vigvük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — y 
Jii A 'játék. — a tornászat. — A ruházat. — A táplálék. A 

\z ital. — Tej. — Viz. — Kávé. —Thea. — Bor. iTi
.............. s
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fogszert
létezők legjobl ik&t!
Érdem-érmek

küiünböző
kiállitáskról.

v: — Sör. — Pálinka. — 
ij Az ágy. — Agyi rulia. - 
I teg szoba. —Á ravatal

Az alvás. — Hálószoba.
- A nemi tévedés. — A be­

li. lifttel: A. LLEff MlT Vli 
Ára fűzve 2 frt 50 kr. 

Tartalma : Bevezetés. — A

13Li ^

ST
_____ __ házi nevelés szellemi ■

oldala. — 1. ré^z. A lélek magában véve. Az állati és J | 
j. emberi lélek. — A lélek a testtel egvesülve. - Ií. Fj-- j 
l. rész. A lélek élete. — A családi iskola. Első osztály. A ! 
¥ A gyermek beszélni tanul. Második _ osztály. A h izi I j 
íj tanítás. Harmadik osztály. Olvasás, Írás és számolás, 
í ni. rész. — A kedély. A kedély mozgalmai 
IT; csatlakozási érzelem. — A bonszeretet. A 
Y nevelés. A szépészeti nevelés. — A munkaszeretet. — jí 
T A nőnevelés. — IV. rész. Az akarat. Az akarat aber- a 

V. rész. A gyermek nevelése a szülök há- í 
ül. — A népiskola.
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magi. kir. .LA íVASUTAK.

in-ven. se esőd. :*e iudiileset miatt.

19504. sz. □SDETMÉNY.
ál1 am vasutak budapesti személy pályaudvara W 
építéséhez szükséges mázoló munkák elöállita- jjWj 

írására nyilvános aj an lati tárgyalás hirdettet-ik.
előirányozva *

:argy$
vannak

Az vitöztetés terén e hirde

y @1

A m. kir 
indóházának é
sának biztosítására nyilvános aj
Az összes munkák Y2257 frt 30 krral vannak előirányozva 
\ tervek a köitfcégszámitás, a szerződési tervezet és a mun- jl-A'j 
kák v -rreluijtásúlioz kötött felfételek valamint az ajánlkti j|OT 
minta és a versenyfeltételek am. kir. államvasutak budapesti á« 
épités-TCzetdsé-.-vjiél (Kerepesi ut 8*2. szám I. emelet 12. ajtó [iKf 
re,.„éli S órától déli 12 óráig és délutáni 2 órától esti 6 Jgj]

Ä nagy égés Schweizban!
Múlt hó 30-át követő éjszakán a Francesko Finenza 

et iréres genfi nagy óra- és ékszer-gyárban tűz ütött 
ki, s a genfi tŰZOrség minden erőfeszítése daezára 
sem sikerült azt Idealizálni; miután az erős szélvihar 
elősegítette annak terjedését. Alig S óra lefolyása 
után valamennyi try ári helyiség, mint szintén a mun-.............r ’ ------ - — cl; I
után vaiamcuuj'i uj»n ^j 1 ----------------------

tóá kások melléképületei a lángok martaléka lőnek. — [(§] 
Naev nehezen sikerült mégis 2463 db. lr-gfin. zsebórát kJ

Szabad. Osztrák-Magyar Áliamvasat-Tár

20ÍÍ0 !agáimévesebb orvosa EurGpanaK, kiiai. «. . 
wvw nyitvánvai mar közre lettek bocsajtva, rendeli

POPP-féle
mint a fogak és a száj részére 

Számos bizonyitvánv a 
legelső orvosi tekin­

télyektől.

Hariiiiucz éven át jónak Mzonvult

Ánatherin szájvíz,
Dr. POPP J. G.-től

-w 11 császári királyi udvari fogorvos
sátaj Bécsben, I., Bcgnergasse 2.
o" - — Gyökeres gyógyszer mindennemű fogfájás ellen, mint 
£1*5” szinten a száj üreg és a foghus mindennemű betegsége 
^ m* 0 ellen. Jónak bizonyult öblögető viz az idült torokbajok- 
^2 si nál és Dvphieritisnel. Megkönnyíti a fognövé^t gyer- 

mekeknéí es nélkülözhetetlen az ásványvíz ivóknak. — 
<SJ nagy palaczk 1 frt 50 kr., közép 1 frt, kis palaczk 50 kr.

növényi fo£fpora rövid használat után a fogakat vakító 
fehérekké teszi, anélkül, hogy azok ártalmára volna.

Ara dobozonkint 63 kr. 
Ánatherin fog-pastája üvegszelenczekben. 1 frt -22 krral, 

jónak bizonyult fogtiszti tó szer. 
illatos fog-pastája. Rövid használat után vakító fehér fo- 

,r :k, a fugák (természetes) és müfogak ápolásara és a fog­
faj.is megszüntetésére. Darabja 35 kr. 

fog oloma. Igen gyakorlati s legbiztosabb szer a lyukas 
. - . , fogaknak önólin.»zására. Ára dobozonkint 2 frt 10 kr.
A Dr. Ponn orvosi novéuyszappan kitűnő pipereszer a -""•mör, 

üteg, a májfolt és szeplő ellen, a tiszta üde arezbör előmozdítása és 
, a tartására, az atka, pörsenés, tisztátalan arezbör, kelesek ellen. Da- 
.ibja 30 kr. A t. ez. közönség felkéretik, világosan Popp cs. kir. udv. 
•aorvos-féle készítményeket kérni s vsak az olyanokat elfogadni, 

'u-lvek saját védjegyemmel vannak ellátva.
Kapható Budapest és Mag-yarország valamennyi gyogy- 

zertara es g-yogyfüszerkeresked sé'oe
ír

•sa^áíT,

38,672. sz.

A bécsi villamos kiállítás alkalmából folyó évi 
szeptember 30-án, október 7., 14., 21. és 28-án kéjvonalok 
fognak az ujszőny-pándorfi vonalrész összes állomásairól tete­
mesen leszállított menetdijak mellett Bécsbe közlekedni.

Indulás Ujszőnvböl reggeli 3 óra 54 perczkor,
« Győrből « 5 « 17 «
« Mosonyból « 6 « 11 «

Megérkezés Bécsbe « 8 « 59 «
Közelebbi felvilágosítást az illető falragaszok nyújtanak.

Az igazgatóság.

ilczySM®.
BUDAPEST,

VI. kér., váezi-körút 55. szám.

11

II

Több brünni posztógyárral szemben azon kötelezettséget 
vállaltam magamra, hogy egy millió forint ertekben 
gyapjukelméket árn-o :k el. Ez ö-sz-gm-K_ !..»gy--:.i:-t * a
készpénzbeli eladásnak nagy előnyei, utasírnak eng.un

"szabott gyári : rcn a kelmékét árusít an.. g- k,
A következő árjegyzék állításomn < •: i a • / .. . A-i
3.10 Tartós és divatos gyapjnkslme egy citcz-kie: | ^ 

I-dó minőség 3.85 f t,T J''' ......

Azonkívül "ajánlom legnagyobb és dúsan felszerelt
Férfi-mini raktáromat

Vidéki mc^r'-udtléstk naponta telje, i.tttnek. Minták hér-

7 in A* fia posztó gyári és ruha, raktara 
meusií IslJSiSÍ. lia Epést, üelvaros, kigyo-tsr

úig megtekinthetők. . . >>‘j a SZe
Ezen munkák tárgyában teendő ajánlatok legkésőbb f. évi M» ]ékos 

- § I október hó 15-én déií 12 óráig nyújtandók be alolirott igaz »
: I gatóságnál (Bpest VI. kér. Sugárul 87. sz. I. emelet lo. ajtó 
* §|: szúrná Minden ajánlat bélyegezve, lepecsételve es kővetkező 
s 1 i felírással ellátva nyu tandó be:

be P Mániát» m. k. államvasutak budapesti szemely-palya- 
udvára indóházának kiépítéséhez szükséges mázoló-munkak 
előállítására». , c ,

Csak az összes munkákra vonatkozó ajánlatok lógnak
tekintbetbe vétetni. .

A 600 frtnyi bánatpénz a m. kir. all am vasutak iopenztara- 
nál vagy készpénzben vagy állami letétekre alkalmas érték- 
napirokban. mely utóbbiak csak a napi árfolyam 9Vo-ával 

i fognak számíttatni, legkésőbb f. évi október hó 14-en deli 
s> 12 óráig teendő le. , . , ,

Posta utján beküldendő ajánlatok térti veveny mellett adan-
l-»id .Í3tui : dók fel.

Budanesten 1-883. október ho 2 an. Az igazgatóság,

BIZÖ1ÁXYI BUTOBrCSAR.
, y %
is*.', szí üti

íTfe-.

~9Éskg& S

Gizellatér

iPESTE N,
sz. I. emelet a Deák-Ferencz-utcza sarkán

BÚD
bútoriparotok kószilményeit. — 

„iátok szolid, száraz an‘ ágból ké- 
. ..gvszeni úgyszintén icgisiésteljesobb és legfinomabb asz- 

littuí és kárpitos bátorok a un áron, tehat jóval olcsnb- 
,,, I,t j, !. Boui-téle (fekete bronzzal kirakott' bntorM 

és kivÍTti elegáns" szslongarmturák atlasz, selyem bársony, iutte 
és erspp EZC'/eieabol mindig készletben tartatnak. /b9z

1 árat a Gizella-téri oldalról 3. sz. alatt. 
A bútorcsarnok esti 7 éráig nyitva van.

ajánlja a főváros elsőrendű 
Nagyszerű választékban talá 
sziietl.

Pelis

m

és vak arany ékszerdarabokat az alsó emeletből meg 
menteni, s miután a hajlék és kenyérnélküli munka 
sok szüksége szivszaggató, a társaság elhatározta L 
megmentett árúkat egy bécsi üzletezégnek oly megbi- dfy 
zással átadni, hogy valamennyi zsebórát és ékszert 30 jjjgj 
nap alatt csupán a legfinomabban vésett óratok. az új 
óraszabályozás s a minden órával vele járó nehéz 
arauyozásű óraláneznak kárpótlási összegén eladni, 
tehát majdnem in^yeii "W elárusítani, hogy ® 

Szegény hajléktalan munkásoknak a tartozó hátra- kjö 
kos bér kifizet- 4 GnoÁo' lehetöle6 enyhitessék. ^ 

hető legyen s az UÜSliVog Figyelmeztetnek tehat Kffl 
a t olvasók a segélyre szorult munkások nevében,
1,0„y ily olcsó vétel nem kínálkozik Hamarosan, s M 
hogy még újra eladók is így jelentékeny ha-znot »3 
szerezhetnek ez árúk mellett; így tehát mindenki, 
ha nem is saját használatára, ragadja meg ez alkal­
mat, s az alábbjegyzett órákból és ékszerekből vásá­
roljon ; miután maga a finom óratok s az ékszerek 
elegáns fayonja annyiba került, mint a mennyi az 
egészért követelterik. — A következő órák és 
ékszerárúknak kell 30 nap alatt elárusítva lenni.

350 db. henger-zsebóra
legfinomabb franczia arany-doublé vagy nehéz ezüs- |j< 
tözésü nickel-tokban; legfinomabb vésettel és guil- jg, 
lochirozva, nehéz aranyozása lánczczal, arany-fazon­
ban. legfinomabban perezre szabályozva. Mind együtt 
véve csak írt 4.90; ugyanazok valódi 13 latos 
ezüstből, a cs. kir. osztrák-magyar fémjelzö-hiva- 
tal által megpróbálva, és nehéz aranyozással, csak 
írt 6.50. Ugyané hengerórák nehéz 14 karat, arany- 
ból, a cs. k. osztr.-magy. fémjelzö-hivatal által meg- KSj 
próbálva, előbb 45 frt, most 16 frtnyi potom áron. ^ 

250 db. horgony óra M
legfinomabb franczia arany-doublé vagy nehéz ezüs- ^ 
tözésü nickel-tokban legfinom. vésüzve és guillochi- 
rozva, 15 valódi rubinra, pontossági müvei és másod-

Előfizetési felhívás

JKIM HÁZIASSZONY"
háztartási, gazdasági és szépiro- TTT
dalmi hetilap, a magyar gazda- tálban Budapesten ±V.
asszonyok országos egyletének híva-|^.er himzo- és kalap- 
talos közlönye, II. évfolyamának 

október-deczemberi negyedére, i utcza sarkán.
Felelős szerkesztő:

CSlSZÉR-UGIiÓCZl IDA.
Előfizetési árak:

Egész évre ___ 6 frt — kr.
Fél évre__ __ 3 «< — «
Negved évre ___ 1 frt 50 «Előfizetések a «tóagyar Házi­
asszony» kiadóhivatalához: Buda-1 
pest, váczi-körut 20. sz. intézendök.;
*3^5“A «Magyar Háziasszony»» iieti- ! 
lapból mutatvány-számokat bér- 1 
mentesen küld a kiadóhivatal 
mindazoknak, a kik eziránt hozzá j 
— legczélszerübben levelezö-lap- ! 
pal, fordulnak.

Á,,IagyarHáziasszony£t
kiadóhivatala

Budapesten, váczi-körut 20.
E szaklapnak egyik háztartás­

ból sem szabadna hiányozni, 
miután útmutatásai mellett több 
száz forintot lehet a háztartás­
ban megtakarítani. 7741

Ajánlják raktárukon tartott gépeket: és pedig gőz- 
xaozgonyokat, gőzkazánokat cs fekvő- 
gőzgénekef, őrlőmalmokat, konkolyva- 
lasztókat, rostákat, három vasú ekéket, 
darálókat, szecskavágókat, — szurkos 
ponyvákat, tizedmérlegeket, géphajtó 
szijjakat és mindennemű szerszámokat.

Vállalnak berendezéseket gőzmalmuk, gőz- 
fűrészeket, szeszfőzdéket és tégla gyára­
kat részletfizetésekre és jótállás mellett. 

Képes árjegyzéket küldünk kívánatra bérmentve.

ínj£:fS.35aá£22í«.-v-Á
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SÁROSPATAKON,
í 1 •. net 1 vili" első malomkövei. Mert finom őrlésre ép. oly jók mint a franczia kövek; sima őrlés-
elvnaihaUmt.l a világ eisj köveket L-'-tiabl. bizonvib-k erre nézve, hol ezek meg nyugoti Nemei­
ben .vudKivid h-ule.iiu.' ■ ••• •• • . ,V,r sárospataki malomkő már 150 márkával többe kerül mini

j or-zag-:.,, is nagyon köre . tehát, ha itteni némely uialomtulajdonos e köveket drágáknak tataija,
Pl hoiiott olcsóbbak m»nt a iraneziak. 7296 j
I Í‘: ErYorád J. ‘ He^ő * kovalom kő-gyára Sárospatakon (Posta, vasút és táviró állomás.) - 2. A

ktár Budanest8, £ t » r
i ti ti iá.

I uraknál. - 3. Szegeden Pálfy testvér urak. 
! Kn$ler Albert úr és — 6. az alohrott

4.

udapesten,
m BEss mm sü

Magyari Ferenoz ur Aradon. — Nagyváradon
Kujier Albert ur e= — o. ,
ÁHcorvsékek mindezen helyekről, kívánatra bermentve küldetnek

** “ - TisztelettelHaú;atós pártfogást kér

Mogyorós, u. p. Nyerges Újfalu.
Brzorád J. Mess©«

>3 rozva, 15 valódi rubinra, pontossági művel és másod 
Mj perczmutatóval, és pompás lánczczal kitűnően szabá 
*-■* lyozva, csak frt 7. Ugyané horgonyórák, nehéz va­

lódi 13 latos ezüstből a cs. k. o.-magy. fémjelzö hiva­
tal által megpróbálva, neh. aranyozással csak frt 11.
200 db. Washingtoni remontoir-
óra nehéz ezüstözésü nickel vagy arany-doubleból, 
a fülinél kulcs nélkül fölhúzandó, erömiivi mutató­
készülékkel, lapos üveggel, zominczlappal és másod- 
percz-mutatóval, legfinomabban a másodperczig sza­
bályozva, pontossági müvei; a világ legjobb capitális 
órája. — A pomoás lánczczal együtt csak frt 8.30. 

180 db. ezüst remontoir-órn 
.... valódi 13 latos nehéz ezüstből, a cs. kir. osztr.-magy. 
iKl fémjelzö-hivatal által megpróbálva; fülinéi Kulcs 
Vvj nélkül fölhúzandó, mechanikai mutató-készulekkel,
' lapos üveggel, zománezlappal és másodperezmutató- 

val, perezre szabályozva, a világ kitűnő órája, előbb 
frt 25, most csak frt 13 potom áron.

B*T A pontos járásért 5 évi jótállás."«
1 217 db valódi aranygyűrű utánzóit
•*}] brillantokkal, minden nagyságb., valódi C. karátos 

aranyból, legfin. bársonytokban, dbja csak frt 3.75.
v| 184 pár brillánt fülbevaló vagy

bontonieur v. 6 karát, aranyfoglalványban, pompás 
á® brillantokkal, fin. bársonytokban, pja csak frt 3.75.
ií 222 pár fülbevaló val. aranyból,

fémjelzéssel, 6 karátos, legfinomabb koráitokkal, 
íúj tokkal együtt csak frt 1.50 párja.
Á 4 04 db. medaillon, franczia aranydoublé- 
w ból, mesterséges brillantokkal, csak frt 2.50.
sj 150 db. mell- vagy nyakkendő-tű
,íí valódi, ti karátos, a cs. k osztr.-magyar fémjelző hi­
ti vatal által megpróbált aranyból, pompás utánzóit 

brillanttal foglalva; tokkal együtt frt 1.80. 
250 db. inggomb v.. 6 karátos aranyból csoda­
szép, utánzotfbrillántokkal foglalva, dbja frt 1.80.

Valamennyi ékszernek oly pompás gyémánt-köszö­
rülése van és oly tűzzel bírnak, hogy általuk minden 
valódi, oly drága tökével megczerezhitő ékszer meg­
takarítható. ...

Postai megrendelések, melyek csakis utánvét vagy 
az összeg előzetes beküldése mellett teljesittetnek, a 
kővetkező czím alá intézendök: An das
Schweizer Uhren u. Golilwaaren-Vertretunüshaus 

Wien, Leopoldstadt, Schiffamtsgasse 20.
7738 SCHAITJBEB.

Vászon- és fehérnemű-raktár

Szükségletei beszerzésénél
vásznak, aszialteritékek, fshérnemük hölgyek, urak, leányok és fiuk számára, 
zsebkendők, ágyneműk, harisnyák, hímzett és hurkolt szelek, monogrammok, 
barcbet, fehérneműk szolga-személyzet részére, törlőruhák, ágytakarók és min­
denféle más, szakmánkba vágó áruezikkekben ajánljuk árjegyzékünk megho­
zatalát melyben a raktárunkon lévő összes tárgyak legolcsóbb arainak kimu­
tatása ’mellett menyasszonyi kelengyék is különböző összeállításban telsorol- 
vák._Kívánatra árjegyzéket bérmentve küldünk. — Levelbeli megrendelése­
ket pontosan eszközliiuk. __ . '11:1

Haris, Zeillinger es Tarsa.
Ö cs. kir. fensége József föherczeg, és Fülöp szász Coburg Gothai herczeg 

ö fensége udvari szállítói.

b>

Váczi utcza 9. szám.

i

Kolera ellenül
4 valódi kárpáti fenyő- j 
l mag (borovicskát), I 
ti legjobb és legfinom bb j 
^ min őségben, mindenhova kül-1 

*4 dök postán, bérmentve, aj 
pénz előlege-» beküldésé | 

után.
1 láda 3 eredeti Ví literes üveg 

gél 0. é. 2 frt. -
1 láda 3 eredeti 1 literes üveg 

gel o. é. 3.50 kr. |
1 láda eredeti 1 literes üveg 

gel o. é. _ _4.50 kr
Világszerte jó hirii s leg- E 
alkalmasabb ital réggé i £ 
előtt s étkezés után, elő- h 
.imzdüja az emésztést, gyo-lí 
morbaj, gyomorégés és ét- , 
vágytalanság, úgyszintén s 
kolera ellen egyik legismer- í 
i.ebb s orvosok által leginkább jj 
ajánlt práservativszer. 
Árjegyzék ingyen és bérmenive. [

KITKA HUGO, 7<»10|1 
Pöstyén, Magyar or szúr.; 
*t&r**3P'*W 'f-'

m.

HAMTOTT1UL
kályhagyári főraktára

Budapest, sngár-űt 8. sz.
Legújabb készítményeivel felszerelt minta­
raktár megtekintése végett, tisztelettel meg­
hívja és ajánlanak cserép-fehér porczel- 
lán, ó-német és maiolika kályhák, 
kandallók, fürdőkádak, takarék- 
tűzhely, faldiszletek fürdőszobák­
ban, konyha- és istállói berendezé­
sek dús választékát szabott árakon.

Mintákon i/veh és árjegyzékek 
1S5 kivánatra bérmentre.

ív*

K

Bißber Antiéi
tea-kereskeáéss
Budapsst, doháuy-utcza 3. sz.

»>.< ajánl különösen
$8 1 Családi teát légiin. % kilo. frt 2.Ö"

i Orosz karavánná teat 1 ..ÍV1 „ , légiin, tjz • '
[ti, Jamaika rumot legfin. o, t Ur, • ■
«i- na* • leges Oglm. 1 Ur. .

Brazíliai rum, pmlJc..
I ir kiló tea es 2 üveg rum meg- 
! rendelésénél egy elegánsan kiam- 
: tott uj bádogládacska ingyen ada' ■.
I Aiánl továbbá:! Mokl káréi arab, legün. Ikofrt l.j-7

Caba kávét legfinomabb 1 ko fr .m 
Java kávét legfinomabb 1 ko frl 1.60 
5 kilós zsákocskákban postán bei- 

' mentve. Postai megrendelései 
1 legjobban elintéztetnek. Kimerilo 

árjegyzékek tivánatrabekuldetnek

CSÍK AKKOR VALÓDI,
ha minden dobozon 
gyárjegy: a sas és Moll
sokszorosított ezég - lc- 

____________________ nyomata látható.
Ezen porok tartós gyógyhatású makacs gyomor- cs altestbajok, gyomorgörcs és 

elnyálkásodás, gyomorégés, röszött dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér es a legkülön­
félébb női betegségek ellen 30 év óta folytonosan növekedő elismerésben részesül. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt. Hamisítványok foiveuveseu flldoxtetnek.

u

Köszvény, csúsz, min 
dennemü hasogatás és 
bénulás, fej-, fül- és 
fogfájás sikeres_ gyó­
gyításához bedörzsü- 
lésre; borogatásnak

i I

" ICOl v , UV4 v^ulAAUlUk
mién nemű sérülések és sebek, eyuladások é daganatok ellen. Eensuleg, vízzel keverve, 

hirtelen heteeedés. hánvás és kólika ellen. Egy üveg pontos utasítással 80 kr.
V:»!ö«li, Moll véri.jceyével ósí ncvala írása val,

zdv!’ diniéi Becs, Tuciilauben.
Eoktárak: Budapesten: Tőrök József gyógyszerész, Schemnofer C 

gyógyszerész, Uhi és Berczeller, Thalmayer és Seitz, Kochmeister Frigyes 
utódai, Neruda Nándor, Hoffmann J. Szilber A., és Halbauer testvéreknél,

V 5llO<L5I„ JiOil YfU.

Moll A. W
Szenes E., Brázay Kálmán

i

1
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8 rjiY JETÉKTKS, OKTÓBER 6. Iö83

S rovatban minden sző egyszeri beiktatása 2 krba kerül, liir- 
letésekc'rt, melyek a hirdető félnek lakczimével el vannak 
Stva. miad., n egyes közlés után 30 kr. bélyegéij is fizetendő.

B

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal. Levélbel 
tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postai 
bélyeg beküldetik, és a hirdetés alatt álló kis szám közöltetik

Egy fiatal orvos Egy .jó forgalmú
kr,.,- - - . .iv vüjvl vagyonos ! gyo^ys.'t rfúr házzal együtt, vagy | 

i. Ajánlatok : a nélkül eladó. Hol V megmondja I 
- liiae czim alatt ;l kiadóhivatal. ;̂

v lap kiadóhivatalába kéretnek.-------- __ r . ”
4291 Túzijatekok,

v— - - . lampionok, iáklyak, legyver és j
A5.xza.ssa.gl ajciniat. rev(,lver-tülféi)\t*k, mint általá- 
;• s, r. k., -zázezer to- ban véve*mindennémü lö és rob­

bantó szerek nagyban és kicsiny-nvi vágyói n. bántó szeres nagynan esaicsuiy-
; “s teriyes : - elené I tVrti, : ben kaphatok Éttér Antal Gyula
mló vagyonú 35—45 év közötti j főraktárában terencziek-tere sz. 
i\1 v:v. v -vi rui-k vlen özvegyet i az Atln riemn épület ben. 4286

. I ni - i-if al­le

Vétel.
IKis-birtok!

Pestmegyében vasút mellett nem 
igen távol a fővárostól kerestetik 
azonnali készpénz kifizetés mel­
lett, 12—16,000 írtig. Ajánlatok 
F. M. alatt a kiadóhivatajhoz 
czimzundök. 517o

Hovid zongora
Szives ajánlatok I _

•;-i névtelenek — kővetkező
L« -t inók: llaasenstein ' . ,. , . . *** , ,"; •!*,., . , erős szerkezettel, jo hanggal, csak

:' 1 'V , j ■ 1 kevéssé használt olcsó, i eladandó,
,-m, -dab. m> a heU.ldvnel Ml;zuum.k6rut - sz. a h4zfetü-
‘ ' L-velünei. 42S7

Kéretik egy jómódú

Egy nagyobb város­
im n létező déli vaspálya uuai- 
tén, egy jú forgalmú füszeriizlet 
20»l fit értékig megvétel végett 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 5204

Pest közelében
■•-■eny 1’ 'l ’ , ' Iri-Li,,! "V .: Aszód vasúti állomástól 40 percz-

V T V: ' ' . ..■nÓ ' iivire. toiinő országút melleitrai-1, IfVfi*-. Sd/' dé .ír*, I.r.i.ll.-.I birtok tel-land X' - -,~‘V :‘t vr.t í *: rt:v 200 holdból álló birtok túl- | Liaoonivmaioa kunit ni. • • , . i ;4ő2‘ő : jes felszereléssel es szép bérén- | 
______ _______________________—- j dezéssel, csinos lakház és gazda-

nyelés. vidék.: tm I

ES'Sn^kEÜ; Czimbalom eladó.

nők leveleiket arc/.léppel
B. B. :»!. alatt a kiadóhivatalba —------ ——--------" „ '
i :: ek. Nemi vagyon kívánat. -, Esiy jo Karban levő

______________ dd-.t s lúerejü csóplő-gamitur és egy
I I. . .. • t....rw/i-j tévpc malom .

Egy 4—5000 forin-
tol forgalmazó regál jogi gyógy­
szertar megvételre kerestetik. Bő­
vebb felvilágosítást a kiadóhiva­
tal ád. 4290

Fest vagy Fehér-
megvében 6U0— 1200 lioklas birtok 
lakház és gazdasági épületekkel 
együtt kerestetik megvétel végett. 
Ajánlatok a kiadóhivatalba mté- 
zendök. 4034

kétpár :'Ái" franczia köves malom 
állvány szíj hajtásra eladó. Bő- | 
vebbet a kiadóhivatalban. 4233 ,

■idéki csinos
Hajai ember, 200U frt örököse,
(Írnok) . ... . öliajt, bár egyszerű, 
de csinos csak 15—lö éves, eré-
n>■ ■ ' V LKnekfadúlüÍ-SS kisebbek, legjobb állapotban ju-

' ,:i e laP ba..........{i*,yos ár mellett eladandók. Bó-
togg.f el. __pp_ j vebbet a kiadóhivatalnál. 42S8

Boros hordók,

U.j zongora,
kevéssé használva, a viszonyok j 
kényszere folytán sürgősen eladó. 
Közelebbit a kiadóhivatalban.

4300

Tőzsde, legszebb
lie7yen pompás berendezéssel, 
nagyszerű forgalommal átadandó. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

4302

Szülőknek ?
Mint 25 eves erős. egészseyes fia­
tal ember szeretnek nősülni elv 
körülmények között, ha az illető 
szüli;k HÍ—12(4X1 irtot Lefektet­
nél: uk egy már 3 év óta fenálló 
j", üzletbe. melyben mint 3-ik társ 
működnek. Kz számomra 25 °,o 
nyerés--• t biztosit, másrészt a 
fenti összeg a szülök nevére biz- 
tosittatii. Szives ajánlatok «Ti­
toktartás czim a.att a kiadehi-

terelnek. :,2ut-------------------------
—aSia3BBBBB^ 8 lóerejü Scliutt-

leworth-léle gi.zcséplögép teljes | 
rjnilno felszerelésével jutányos áron el-
Eúldlliube dó. Tudakozódni lehet Gotfces-

__________________ j mann H.-nel. Fonciere biztosító !
Nyaraló telek! | intézet, sas-uteza.: 43101

;• ntén Üzleteladás.
ivkvö é< vízvezetékké! ellátott ' j.Vy ;-a) ezer lakossal biró város- I 
iivarai"v;d határos szép fekvésű vg> ■> év óta fennálló nem j
nyaral« :--i- szabad kézből eladó. nagy raktárt tartalmazó és jó for-

örvendö rövidáru és 
í_s2 fehérnemű üzlet előnyös teltéte­

lek mellett a tulajdonos beteges- 
; kedese miatt eladó és azonnal 

holdas bír- j átvehető. Hot megmondja a ki- 
adóhivatal. " 4162

2 óra távolságnyi-
ra vasúton a fővárostól kerestetik 
egy 2 - 300 holdas birtok untak­
kal és gazdasági épületekkel együtt 
készpénzfizetés mellett, megvétel 
végett. Ajánlatok «Azonnal» czim 
alatt a kiadóhivatalba intézendök.

5210

Kerestetik
egy jó karban levő fedözetlen ru­
ganyos kocsi megvétel végett. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 4241

Kerestetik
Baranya- Somogy- vagy Tolna­
megyében egy 600 — 1(XK) holdas 
birtok megvétel végett. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 4038

Falura egy urasaga
házhoz, egy jó bizonyítványokkal 1 

' ellátott szakácsnő kerestetik. Bő- j 
j vebbet a kiadóhivatalban. 4111^ ,

Falura gyermek
nélküli éltesebb házastársakhoz |

1 kerestetik egy keresztény vallúsu, 
j 18 legfeljebb 20 éves, jó család- 
I búi való, müveit és csinos külse­
jű házi kisasszony, ki zongorázni 

í tud, női ruhák szabásához svar- 
I rásahoz jól ért, a ház, major és 
j konyha körüli teendőket ösmeri. 
Havi fizetés 15 frt, ellátás a csa­
láddal. külön lakszoba és az uta­
zás költségei Pesttől számítva 
nyujtatnak. Csak fényképpel el­
látott ajánlatok fogadtatnak el a 
kiadóhivatal utján. 4337

Egy jó bizonyítvá­
nyokkal biró oki. vinczellér al­
kalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 5184

Gyakorlati kertész.
Egy a konyha és gyümölcs kerté­
szetben kiválókig jártas, gyakor­
lati kertész Temesmegyében elő­
nyös feltételek mellett kerestetik. 
Olyanok, kik a méh- vagy halte­
nyészethez értenek előnyben ré­
szesülnek. Bővebben a lap kiad ti­
kivá tálában. 4229

Egy tisztességes nő,
ki főzni igen jól tud és a házi- 
teendőket végezni tudja, helyben 
alkalmazást nyer. — Bővebbet 
kiadóhivatalban. 5220

Egy műkertósz, kis Angol levelezés!
családu, ki a kei l> . zetben teljes 
jártassággal bir, úgy a szölló, j 
mint a magyar méhészetet, fate- j 
nyésztést is teljesen bírja s eze- j 
két bizonyítványaival igazolandja j 
szerény feltételek mellett ajánl­
kozik. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4339

Nyelvtanitó ajánlkozik c—egeknek 
és intézeteknek, melyek rendsze­
res angol levelezést vezetnek, a 
nap néhány órájára. Ajánlkozó 
irodalmikig működik és kiváló 
szakképzettséggel bir; ugyszinte 
jártas kereskedelmi dolgokban. 
Ajánlatok «angol iró» czim alatt

Lakás és bérlet. Egy okleveles tani-j "V idéki intézethez
! tó, ki eddig több éven át előkelői október 1-ére kerestetik egy oki. 1

________________________________ 1 családoknál mint nevelő műkő- gyermekkertésznő segéd nevelönö- :
—, ' „ dött, helyben nevelői vagy corre- nek, ha megfelel néhány hó mul-
Jhgy rianino , petitori állást keres. Bővebbet a va véglegesen kinevezíetik. ho- 1

bérbe adandó. 4313 j kiadóhivp.talban. 4254 vebbet a kiadóhivatalban. 5203

Kerestetik
egy szerény igényű benne, ki az 
elemi tantárgyakban i klátni tud, 
ha zongorázik előnyben részesül. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4105

Vidéki nagyobb
városban egy czukrász-üzlet elő 
nyös feltételek mellett megvétel­
re kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 4272

Vidékreegy erény
igényű szobaleány, ki mosni, va­
salni és némileg varrni tud, azon­
nal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 4115

Kasszírnőül keres-
telik egy tisztességes fiatal leány 
egy felső-magyarországi városba. 
Czim a kiadóhivatalban. 4309

Egy gépész,
ki kitűnő bizonyítványokkal ren­
delkezik és a bécsi gépészeti tech­
nikán oklevelet nyert, hosszabb 
ideig külföldön, Londoniján,Paris­
ban gépészeti foglalkozásban mű­
ködött, ajánlkozik nagyobb ura­
dalmakba, gőzmalomba egy szó­
val bármilyen gépészeti vállalat­
ba, helyben vagy pedig vidéken 
gépésznek. Továbbá bizonvit- 
ványnyal rendelkezik, hogy egy 
200 lóerejü gép vezetésével is 
volt megbízva. Bővebb értesítést 
ád a kiadóhivatal. 4311

Egy intelligens,
csino< fiatal magas barna özvegy 
óhajt valamely nemeslelkü gyer­
mekes özvegy urnái állandóan 
mint háztartónő alkalmaztatni 
szerény feltételek mellett. Aján­
latok e hó végéig elfogadhatók. 
Czim a kiadóhivatalhoz. 4335

Okleveles gépész és
kovács egyszersmind végzett pat­
kóié kovács jó bizonyítványokkal 
óhajtana valamely 11 rod «1 lom ban 
éves állást nyerhetni. Szives meg 
keresések a kiadóhivatalban.42-2

Egy nős tapasztalt
gazdatiszt, ki számos éveken át. 
nagyobb uradalmakban sikerrel 
működött és azokat önnállólag 
kezelte, mit kitűnő bizonyítvá­
nyokkal igazolhat, hasonló alkal­
mazást. keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 5218

Egy magányos
özvegyim, mint házvezetőnő, vagy 
gazdasszony alkalmaztatni óhajt, 
valamely magányos urnái, vagy 
plébánián. Bővebbet akiadóhiva­
talban. 4330

a kiadóhivatalba intézendök. 5211

Egy nős kertész,
ki a kertészet minden ágaza­
tában ismeretes és jártas, vidék­
re alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4042

Egy képzett és ta-
pasztáit vinczellér, ki ezen minő­
ségben nagyobb uraságoknál már 
működött és kitűnő bizonyítvá­
nyokkal rendelkezik, alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4050

Gazdasszonyi állást
keres egy 34 éves a gazdaság min­
den ágában tökéletesen jártas no. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4139

Egy oki. gyermek-
kertésznö alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4077

Egy kertész,
nős, ki a konyhai es diszkerté- 
szetben jártas, állást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4088

Egy fiatal leány, ki
magyarul, németül jól beszél, ele­
mi tantárgyakban oktathat, kézi­
munkákban ügyes, mint bonne 
gyermekek mellé alkalmaztatni 
óhajt.Bővebbet a kiadóhivatalban.

5181

Egy oki. gépész,
ki egyszersmid kovács, éves. állást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal.

4243

Két fiatal ember
belvárosban egy csinosan hu- 

torozott, lehetőleg első emeleti, \ 
külön bejáratú hónapos szobát 
keres november hó 1-ére. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5222

Angol nyelviben
oktatni óhajt egy angol nő. 431;

Egy izr. nevelőnő,
ki magyarul, németül és francziá- 
ul beszél, zongorázni tud, olasz 
és angolból kezdőket oktathat, 
mindennemű kézimunkákban jár­
tas alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 5225

Kerestetik
egy nevelőim vidékre, ki magya­
rul és németül tökéletesen beszél 
s zongorázni jól tud. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4097

Egy vidéki leány-
növeldéhez kerestetik egy tanító­
nő vagy gyakorolt nevelönö. ki a 
magyar es német, nyelvben '"Íz­
letesen tanítani tud. lián'-/iául 
némileg beszél, ellenben jól zon­
gorázik és a kézimunkákban ügyes. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4083

A belvárosban egy
első emeleti lakás, 4 utczai szoba j 
2 crkélylyel, egy elő- és egy udv. I
szoba hozzátartozóval együtt nov.
1-ére kiadó, mely esetleg két la- Fgy OKI* taUltOHO, 
kasra is alakítható. Bővebbet a j 
kiadóhivatal. 4258

Egy urasági lakás,
a 11. emeleten, bécsi s hajó-uteza 
sarkán, a gróf Teleki-féle palo­
tával szemben, a Kristóf-térre 
nyíló kilátással: 5 utczai-, 1 elő-, 
t fürdőszoba, 2 udvarra nyíló 
kabinet és egyéb tartozékkal í. 
évi november 1-töl kiadó. Bővebb 
értesítés szerezhető : az «Azienda» 
bécsi utcza 3. sz. I. emelet irodá­
jában. 4327

Lakás, első emele­
ten 4 szoba, előszoba, konyha, 
fürdőszoba s kellő mellékhelyi­
ségekből álló, lehetőleg utczai la­
kás kerestetik valamely tágasabb 
utczán vagy téren. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 5*217

Két egymásba nyíló
bútor nélküli utczai szoba külön- 
külön bejárattal november 1-ére 
kiadó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4133

ki a magyar és német nyelvet 
tökéletesen érti, azonkívül fran­
czia nyelvben, rajzban és a női 
kézimunkákban alapos oktatást 
adhat, zongorában csak kezdőket. 
Belső gazdasszonyi teendőkben 
is jártas. Alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 5226

Egy egyetemi hall-
gato, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet beszéli, zongorázni 
tud és a gymnasiumi tantárgyak­
ban alaposan oktalhat, mint ne­
velő alkalmazást keres. Bővebbet 

ja kiadóhivatalban. 4156

Egy okleveles ne-
velönö, ki a magyar, német és 
franczia nyelvben, val mint zon­
gorában tanítani képes, alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4141

Vidéki úri család-
hoz kerestetik egy oly nevelönö, 
ki a magyar, német és franczia 
nyelvben, zongorában és kézi­
munkákban oktatni tud, egyszers­
mind a belső gazdasszonyi teen­
dőket is képes teljesíteni. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4129

Egy szolid, müveit
nevelönö, ki német és franczia 
nyelvben, valamint zongorában 
tökéletes, vidékre alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Órákat ad
a német, franczia és olasz nyelv­
ben egy müveit, tudományosan 
képzett no, ki a fönnebbi nyel­
veket tökéletesen beszéli. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 5214

Kerestetik
egy nevelönö vidékre, ki a magyar, 
német és franczia nyelvet jul be­
széli, a zongorát és kézimunkát 
alaposan tanítja és érti, izr. előny­
ben részesülnek. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4017

Vidéki leánynevel-
Idébe kerestetik egy oki. tanitóné, 
j ki a magyar, nemet és franczia 
nyelvet úgy szóban, mint Írásban 
tökéletesen bírja, fizetés: teljes 

I ellátás és 20 frt havonként. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4068

Pakson.

tok eladó 
tálnál.

)b a kiadóh iva

ho-nine^é- Ho we-féle amerikai
íie c öorpxnc^e viirn>gép e?i.szen aj kitűnő

: ■szerkezetű írtírt dac!« , HcV
1 .tnV.-i ti tifldóhivatal. 5191megmondja a kiadóhivatal. 5191

! Eladó birtok!
lOUgJOm» Zalamegyében 620 holdas kitűnő
; j széles érczlappal jó- : szántó, rét és erdőből álló birtok 

becsi gyártmány, átköt házi kezelés alatt, szép kastélytyal 
egyébb gazdasági épületekkel.

Bővebl

u? ínyos áron eladó,

Fehér- Somogy- Egy czukrászdával
vagy Zalamegyében százezer fo- | 
rint erejűig kerestetik birtok meg- I 
vételre. Bővebbet a kiadóhiva- j 
tál ban. 4217 ;

Egy malomszerke-
zet 36" kövekkel együtt megvétel 
vegett kerestetik. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4063

Egy nős. okleveles,
állatorvos, gépész és kovácsmes­
ter, ki már 12 év óta gőzgépnél 
alkalmazva van. gazdasági gépek 
javításában es készítésében igen 

Mérnök állami Ili- , gyakorolt, mint ilyen alkalmazást
: keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 5190

Budapesttől legfel-
jebb egy órányira, a budai olda­
lon, hegyes vidékén fekvő 15—50 
holdas major kerestetik készpénz 
fizetés mellett azonnali megvétel­
re. Tisztességes lakház és mellék- 
épületek, valamint a birtoknak | 
egy tagbani léte megkivántatik. | 
Különös előnyben részesül az oly | 
birtok a mely erdőhöz közel és 
patak mellett fekszik. Ajánlatok: j 
Házmester Budapest Státio-utcza j 
28. sz. intézendök. Közvetítők vé- j 
tel esetén T'o-al dijaztatnak. 4314

egybekötött kávéházha vidi 
kerestetik egy csinos kaszirnö. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 5178

Egy németül jól
beszélő szobaleány helyben azon­
nal alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 5176

Egy oki, gyermek-
kertésznö vidékre alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

5195

Egy műkertész, jó
bizonyítványokkal, ki a kertészet 
minden ágat alaposan érti, vidé­
ken alkalmazást nyer. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 5194

vatalnok, rajzok, tervek <tb. elké­
szítését avagy azok másolását 
gyorsan és minden kivánalmaknak 
megfelelően elfogad. Bővebbet a 
kiadóhivatalban a mérnök» czim 

4294

!!! Bérbe adatik !!!
550—600 holdas birtok Pest me­
gyében fekete búza termo föld 
12—15 evre, pompás úri lakkal j 
és gazdasági épületekkel. Bővel;- | 
bet a kiadóhivatalban. 5209 j

Két egymásba nyi-
ló szépen bútorozott szoba no vem- ! 
bér 1-töl kiadó. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4221 I

Egy tanítónő,
(keresztény) ki hat osztályú nép­
iskola vezetésére kitűnő oklevél­
lel van képesítve, a magyaron 
kívül németül beszél és zon­
gorázik is, intézetekhez vagy csa­
ládokhoz leczkeórák adásra ajánl­
kozik. Tudakozódhatni e lap kia-j----------------------------------------------
dóhivatalában. 414» Hegedű Vagy fuVO-

Egy kisasszony,
ki németül, francziául, olaszul és 
magyarul jól beszél, szépen éne­
kel mint betegápolónő vagy mint 
társalkodóné állást keres, kisebb 
gyermekek nevelését is elfogadja. 
Bővebbet, a kiadóhivatalban. 4234

Vidékre kerestetik
egy nevelönö, ki az V. és VI ele­
mi osztály tantárgyait, valamint 
a zongorát tanítani képes. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 5223

• .. : L • 1/ em. 25. 4285 j Bővebbet a kiadóhivatalban. 5207

-Jókai ban lévő zom- !!! Birtok!!!
, Hol? mvgmopdj:i_a j Abaqj-megyében áll 330 holdból

Egy oki. g , érmék-
kertésznő, ki magyarul és mene­
tül jól és szépen beszél, vidéki 
leányneveidében alkalmazást nyer 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 5196

t j kitűnő szántóföld szép untakkal
j és gazdasági épületekkel, regale 

_';áix egy földsziu- : joggal szabadkézből eladó. Böveb-
• ] ij • bet a kiadóhivatalban, 

italban. 4251
5208

3 darab 38" Iran
A belvárosban I czia követ és Gam-féle hengerek- 

' , -v II emeletes li*z | kel ellátott uj malomszerkezet
kiadóhivatal- 1 eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

UOt i___ __ _______ 5j05
j ó '.izonyitrá- ! Egy pár kövü

I, I , ] i . -/et min- 36" átmérőjű kövekkel ellátott 
nőtlen müker- Schulhleworth-féle malontózerke- 

bí -,.I bet zet eladó. Hol? megmondja a Iá­
it iban. 1320 adóhivatal

Alkalmazási nyer; jjg, sSfJÄ
3 fiú gyermek mellé
pusztára kerestetik egy fiatal o 1. 
gyermekkertésznő, ki magyarul és 
németül jól beszél és az elemi 
tantárgyakban oktatni tud. Fize­
tés, 12 frt és teljes ellátás havon- ! 
ként. Bővebbet a kiadóhivatalban, j 

4108 I

tk a szöllészet, gyümölcsészet 
és konyha kertészetet érteni kell, 
vidékre alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4144

alatt.

Egy előkelő finom
miveit úrnő, ki a német franczia 
és olasz nyelvet tökéletesen bírja, 
gyönyörűen énekel és zongorázik, 
mint társalkodóm! óhajtana al­
kalmaztatni. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 5215

Egy oki, vinczellér,
ki agy a szölló es borkezelésben,

I valamint a gazdaság és kertészet 
I mindé ágában jártas, mint ker- 
I túsz alkalmazást keres. Bővebbet 
! a kiadóhivatalban. 4132

Egy nos kertész,
alkalmazást keres, ki a konyiia- 

! kertészetet, a hideg és meleghá­
zak valamint szőnyeg kezelését 

j tökéletesen érti. Bővebbet a ki- 
í adóhivatalnál. 4205

Egy 23 éves fiatal
j özvegynö, ki a háztartásban tel- 
j jes jártassággal bir, mint házve- 
j zetönö esetleg gazdasszony niagá- 
; nyos úrhoz alkalmaztatni óhajt. 
■ Bővebbet a kiadóhivatalban. 5206

Egy intelligens nő,
I ki a háztartás minden ágát ala- 
I posan érti és önállólag kezelni 
I tudja, mint házvezetőnő, vagy 
I mint házi kisasszony alkalmaztat- 
I ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4183

Egy igen jó liázfiól
j való, fiatal, csinos özvegynö, n int 
j házvezetőnő alkalmazást keres 
j valamely magányos ur házánál, 
j vagy gyermekek mellé mint fel- 
I ügyelőnö. Levelek «özvegy» czim 
j alatt a kiadóhivatalba intézen- 
; (luk. 5160

Egy fiatal csinos nő
í mint elárusítóm! valamely tisztes- 
; séges üzletben alkalmaztatni óhajt, 
j Bővebbet a kiadóhivatalban. 4126

Házmesteri vagy
• irodaszolgai állást keres egy jó- 
I zan életű, fiatal, nős czipész. Bö- 
! vebbet a kiadóhivatal. 4115

Egy a gazdaság Egy középkorú, tisz-
minden ágában jártas, nőtlen is- 1 tességes nő, megnyerő Külsővel, 
pán alkalmazást nyer egy nagyobb ! ki a házvezetés minden ágát ala- 
uradalomnál. Bizonyítvány - má- ■ posan érti, kitűnő bizonyítván)ok- 
solatokkal ellátott ajánlatok «is- j kai bir, mint házvezetőnő alkal- 
pán* czim alatt e lap kiadóhiva- utaztatni óhajt. Bővebbet a ki- 
talához küldendők. 4237 adóhivatalban. 5219

Egy 8 g , xnuásiumi
- -n « r - ti : osztályt végzett fiatal ember sze-á&almazas! Keres:-én>:írnoknak ajánlkozik. Szives meg-

1------ • jelige alatt e lap
4293

Teljes ellátást
keres egy gyakorlott correpetitor. 

í Fizetne havonta 15 irtot; a töb- 
I biért pedig tanítana. Ajánlatok 
I «K. M.» alatt a kiadóhivatalba.

5188

[keresések j..» umu
kiadóhivatalához kéretnek.

Egy Budán a rács-
városban lakó nagyon jó ruha 
varrónő magán házaknál foglal­
kozást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 4023

Vidékről a főváros-
ba ajánlja magát egy intelligens 
magános úrnő, (legszebb éveiben) 

i szintén magános úrhoz, vagy ma- 
I gános úrnőhöz mint házvezetőnő, 
! vagy társalkodónöi állásra jelle­
mei és szolid természetű nő, ki

Lakás, november
1- re a belvárosban, mely álljon j
2— 3 szoba-, konyha-, előszoba, 
éléskamra és egyéb kellő mellék- ; 
helyiségekből, első vagy második i 
emeleten kerestetik. Ajánlatok a ; 
kiadóhivatalban hagyandók. 4032 1

Oktatás.
Kerestetik pusztára
philologus tanárjelölt egy \ Ill ik 
gymnasiumi tanulóhoz, kit. az 
érettségi vizsgára is keilend elő­
készíteni. 4315

Keresztény j ogkall-
gató, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet bírja, azonkívül zon­
gorában kezdőknek oktatást ad­
hat, mint correpetitor e-etleg mint 
nevelő helyben alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4336

Egy nevelőnő, ki
németül és angolul folyékonyan 
beszél, francziában kezdőket ta­
níthat, igen jól zongorázik kézi­
munkákban ügyes, vidékre alkal­
mazást keres, esetleg mint tár- 
salkodúnö is. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 5224

Egy müveit neve-
lönö, ki a német és franczia nyel­
vet tökéletesen beszéli, zongo­
rázni igen jól tud, kitűnő bizo­
nyítványokkal bir, alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4212

la órákat ad 50 krjával egy kép­
zett fiatal ember. Bővebben a 
kiadóhivatalban. 4279

Zongora és énekta-
nitásban órákat ad egy előkelő 
családból származó szolid, müveit 
no. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Egy nevelőnő,
kitűnő bizonyítványukkal kitűnő 
képzettséggel, ki a német, tran- 
czia és olasz nyelvekben teljesen 
otthonos, ki az ének és zongora- 
tanításban tökéletesen jártas, al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 5212

Kerestetik
egy keresztény okleveles nevelönö 
egy nagy uradalomban lakú gaz­
datiszthez három leány és egy 
kis fiú mellé, ki a szükséges tan­
tárgyakon kívül a német nyelvet, 
zongorát és kézimunkát alaposan 
tanítani képes. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4334

Egy nevelő keres-
telik vidékív, ki az elemi tantár­
gyakon kívül a franczia nyelvet 
is előadni és a zongorában egy 
már igen előre haladt játéku ta­
nulóknak a classicus zenében is 
oktatást adni képes. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4049

Egy polgári iskolai
tanár, ki a magyar és német 
nyelvet szóval és írásban jól bír­
ja. s kitűnő nevelői bizonyítványai 
vannak, gymnasiumi, reáliskolai 
avagy polgári iskolai tanulók 
melle helyben correpe ti torul vagy 
nevelőül ajánlkozik. Értesítést ad 
a kiadóhivatal. 4178

Kerestetik
egy keresztény oki. magyar neve­
lönö egy vid.nagy városba három, 
6—7—8 éves leányka mellé, ki 
az elemi tantárgyak tanításán kí­
vül a zongora, nemet es franczia 
nyelvben alapos oktatást adni ké­
pes. Bővebbet a kiadóhivatalban.

4092

Egy született fran­
czia kezdőket ép úgy mint elő- 
haladottakat a franczia nyelvben 
legsikeresebb módszer szerint ta­
nít. Ajánlatok «A. R.» czim alatt 
a kiadóhivatalba kéretnek. 5221

English Lessons.
A young English Lady (widow) 
has still some hours dis engaged. 
Grammat conversation literature. 
E. P. at the office of the Egyet­
értés. 4342

mes es szórni termeszem no, ki £_______ ^I ajánlatát szives lesz elfogadni az j Egy fraUCZlft iCáliy,
j nem fogja megbánni soha. Bö- 
1 vebb értesítést a kiadóhivatalban.

4298

ki igen keveset németül tud, 
mint nevelönö alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4119

Egy nevelőnő ke-
r» sietik két gyermek mellé vidék­
re, ki a magyar, német és franczia 
nyelvel jól bírja, továbbá kitűnő-1 
en zongorázik s a kézimunkához j 
jól ért. Fizetés teljes ellátás sj 
360 frt; izraeliták előnyben része-1 
sülnek. Bővebbet a kiadóhivatal- j 
ban. 4331

Egy orvosnövendék
ajánlkozik előnyös feltételek mel­
lett zongorátanitásra úgyszintén 
gymnasialis tárgyakban i okta­
tásra. Tudakozódhatni a kiadóin-1 

[ rátáinál. 4328

Nevelő, ki végezte
! a budapesti , adagogiumot, közép- 
: tanodákra tornaoklevele s neve­
zetes főúri házaktól — hol huza- 

I mos ideig működött — kitűnő mü- 
; ködési bizonyítványai vannak,
: több jeles és jutalmazott mü szer- 
; zöje, melyek pád. képzettsége 
j mellett kiválóan tanúskodnak. —
' alkalmazást keres. Igényei szeré- 
I nyék. Czim megtudható a kiadó- 
' hivatalban. 4333

Egy izr. nevelőnő,
ki magyarul, németül és franczi­
ául beszél, zongorában és kézi­
munkában igen gyakorolt, minden 
szükséges tantárgyakban a taní­
tást érti alkalmaztatni óhajt. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 5193

Egy vidéki iskola-
hoz kerestetik egy segédtanítóim, 
ha nem is okleveles, ki magya­
rul, németül beszél és némileg 
tótul is ért, kézimunkákban ügyes 
és a háztartásban segéd kezet 
nyújthat. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 5200

Egy művelt nő.
ki kitünően zongorázik és fran­
cziául tökéletesen beszél, tisztes­
séges ellátásért és lakásért a 
lenti tárgyakban naponta néhány 
órát tanítani óhajtana, de csak is 
helyben. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4065

Egy ip&rtanitónő
helyben vagy vidéken úri család­
nál alkalmazást keres, az elemi 
és a felső leányiskolák tantárgyait 
valamint mindennemű finom női 
munkák tanítását alaposan érii. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.5202

Különféle.
Egy szegény anya
a gyermektelen családokat kéri 
3V-' éves, szép és okos leánykáját 
örökbe fogadni. Czim megtudha­
tó a kiadóhivatalban. 5170

50.000 frt kölcsön
adatik budapesti házakra első es 
második jó tételekre. Ajánlatok 
«biztos» czim alatt a kiadóhiva­
talba intézendök. 5189

Okleveles tanítónő
órákat óhajtana adni az elemi 
tantárgyakból, azonkívül zongorá­
ban, olasz nyelvben, rajzolásban, 
kézimunkákban, énekben és kez­
dőket franczia nyelvben képes 
oktatni. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4176

Egy nevelőnő, ki a
polg. isk. tantárgyakat képes ta­
nítani, tökéletesen beszél francziá­
ul és németül, jól zongorázik és 
rajzban is képes oktatni, egy 12 
éves leánykához felvétetik. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3962

Pénzkölcsön
arany, ezüst ékszerek, állampapí­
rok, sorsjegyek és zálogjegyekre 
különösen olcsó feltételek mellett. 
Zálogban megmaradt ékszerek és 
órak nagyon olcsón kaphatók. 
Vidéki megbízások azonnal esz­
közöltetnek a Réthy-íele aranyál u- 
üzletben Hatvani-utcza 13. (Zá­
logiroda az udvarban jobbra.)

4003

A kinek tyúkszeme
van és attól szabadulni akar : 
vegyen bármely gyógyszertárban 
Haschisch-collodiont. Egy hét alatt 
utasítás szerint használva ezen 
kitűnő szerrel a tyúkszemet biz_ 
tosan el lehet veszteni. 429-
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§ gc.ir gór- és szórvavető-gépek, konkolyotok, tisztitó rosták (Rakev- 
I ..en(1’Zer!. egyes és kéttűs kükoricza morzsolok, csöves tengeri darálók

(Little-Giant) répávágók, szecskavágók
■72ra legolcsóbb áron s a legjobb szerkezetben**«

kaphatók :

#w4$8l! ~
USi

GPAEPEL BUDAPEST.

BUDAPESTEN, Gyár-utcza 58. Bárány-utcza (16) sarkán.
Költségvetések és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.
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ségben kapható n..gyb;:n es kj - my- 
Budi -pesten, a központi főraktárban B 

“........ . háztér V. Török József ur |
egtöbb vidéki gyógyszertárban. \Schwarz F.
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gn L m(-.iv«n tiszt, hölgyek nagybecsű heyclmébe ajánlja
W* . .1;, „Uavmóii melyek Budapesten, váczi-sí/5 ‘HÚ íll\attei liléit, utcza 4. sz. a. és Székes-
ifi iehénárclt sajál házában, a legfokozottabb igények-

vlrilo-r v:tnn:ik horendezve. i - i ‘ |
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Legújabb
g um mi kiilönlegességekb en,

Préservatifes valódi para garamiból iis
leglinumabb hólyagból kezesség mellett Utcza-: 
tönként i—5 Írtig. Legfinomabb női óvatos­
sági szivacskák partonként 2—5 Írtig finomságá­
hoz képest. Közvetlen kapható a párizsi külön­
legességi raktárban NSUPERT O ezelőtt 
I. G. ZIEGER Bées J. Graben 29. Trattnerhof. 
Szállítás titoktartás, utánvét, vagy az összeg előleges 
beküldése mellett történik. — Árjegyzék kívánatra 
ingyen és portómentesen küldetik. 7359
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^valamennyi xnagyarorssági| 
"*'11 és külföldi lap részére r

postabér és költség nélkül. — Legp ontosabbj

MAGYAR KIR, ALIAMVASUTAK.

48564/V. sz.
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! szolgálat és legolcsóbb árak. — Nagyobb j
megrendeléseknél megfelelő engedmény

ISTEBN MÓE.ICZ1 
Ihirdetési irodája Becsben I. WolSzeile 22.!
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apátság lepárolófa (Francziaországfeaü),
Ä Szent-Benedek-rendi barátok
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kitűnő zsongitó, az étvágyat és emésztést elősegíti.
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VERITABLE LIQUEUR BENEDICTINE 
'Erevetée cn France et á l’Etranter.

. , . J¥
minden üveg négy szegletes gyári 
jegygyei legyen ellátva, melyen

főigazgató 
átható.

sajátkezű aláírása
7799

Alapíttatott 1854, •)•) i itaiiiiíI íjn ÍNIiwÍdq Alapittatott 1854,
előbb 8, rue d’Antin. A11 HHV ISI ! III. előbb 8, rne d'Antin.

Tulajdonos: Mr. LEQIJEU.
Pávis legszebb helyén, a Tuileriák és az uj Opera között. — Elsőrangú szálloda. — 
Magyarország legelőkelubb családjai által látogatott. — Berendezése minden tekintetben 
korszerű. Fényűzéssel berendezett szobák. — Kitűnő Table d’hote. — JUT A téli 
hónapok alatt jelentékeny mérsékelt árak. — Személyfelhuzó minden 

emeletre. Fürdők. ... Dohányzó szobák. — Tekeasztalok. 7479

Folyó évi október hó 10-én a keletnémet-magyar köteléki 
díjszabások II. részének 1-ső füzetéhez IV. sz. pótlék lép élet­
be, mely egyebek között Újvidék, Verbász-Kula, Topolya, 
Szabadka és Kalocsa állomásoknak felvételét a ü. sz. kivéte­
les díjszabásban (friss gyümölcs, mint gyorsára) Schiedeberg 
és Hirschberg és Hirschberg német állomások felvételét a 
6. sz. kivételes díjszabásba (gyapjú) és Hadház, Nyíregyháza 
és Demecser állomások felvételét a 15. sz. kivételes dijsza-1 
básba (cserhéj) tartalmazza.

Ezen díjszabási pótlék á magy. kir. államvasutak díjszabási 
ügyosztályiban, valamint a kötelékben részes többi vasutak­
nál is kapható.

Budapesten, 1S83. október 4-én.
Az igazgatóság.

50428 sz. IV.

HIRDETMÉNY.
Van szerencsénk köztudomásra hozni, miszerint Budapest- 

Józsefváros állomásunkon működő vámkirendeltség f. é. ok­
tóber hó 15-ik napján feloszlattatik.

Intézkedtünk tehát, hogy mindazon árúk, melyek nem a 
fövámbáí.ban kerüllietnek vámkezelés alá, a megnevezett 
naptól fogva Budapest-dunaparti teherpályaudvarunk vám­
kirendeltsége által vámkezeltessenek.

Budapesten 1883 október hó 5-én.
Az igazgatóság.

HK8Z08 LOVáSKÖRE
a váczi-körut és alkotmány-uteza sarkán,

szombaton, 1883. október 6-án esti fél 8 órakor:

FÉNYES „ELŐADÁS.
Főszakaszok: a nyolez fekete csődör, elövezeti Herzog 
igazgató úr. A kocsi-iskola, lovagolja Rruz Bob. ur. Hiss 
Bariét sodrony-kötélkirálynő föllépte. „Sultan“ lov. Her­
zog igazg. ur. Amerika Elite-raüvészi családjának fellépte, 
León tanár ur. A repülő kalapok, Almasio testvérek által. 
Stark Teréz, Biss Roza, Biss Perks, az összes bobóczok 
fellépte. Bővebbet a falragaszok. Holnap, vasárnap előadás.

ni,'ií.l‘llll lkíií< LIQUEUR az alább megnevezetteknél kapható, kik irás»- 
zték masakat, h«gy utánzatéi ír m fognak elárnsitani. 

amp-i apátság leoároio a. továbbá a Ilenedek-rendi barátok ALCOHOL 
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F1ÁRÜS1TGK BUDAPH-STSä: Brázay Kálmán, muznm-kcrnt 33.; Dietrich és Gottschlig, 

Inaarriiag és Blósí karasaherczeg-ulcza !!. sz.. Fanta Károly, fiirdo-uteza 5., Guszmann 
. : ráczi-Stczn.Hetzaiann Sde és Insttzky land.La-.ossy F :s társa Dorottya-nteza,

• sztár I. -firde-uiesa 4., Szenes Ede Borottya-ntcsa, Seídl lózsef, koronahg-utcza, Takáts 
L -jasliaív n; utcza, Steden József Duda Víziváros, Venezia ká véház nádor-nteza, £ sí earanyai

. a des és pezsgőgyár, Li tk. L. Dorottya utcza 7.. Dcssinyi és Rózsai, liorottya-utcza i 
£•1? ti"" . ’rzrébettér ?.. Hoff l v kis-hid-utm. Hl ilior .1 V Deák-ntrza 21., Habrr.ay

GUTJAHS & MÜLLER BUDAPESTEN
Elsőbndnpesti T rieur, rostáiéin«! ésgazd. gépgyár ***! vác2i-k6r"143-sz-a-
ajánlják gycrtmáni/ukat • TRIEUltOJC váltható hengerszitákkal.
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gazdaságok és malmok részére. Szeleiéi rosták és iiszöf/ rostéík kü­
lönféle min,őségben. Járgány cséplö-yéjiek állók és mozgók ; Jeu- 
koriesamorzsolok és szecskavágók; Őrlő malmok szijiliajtásra, 
legújabb szerkezet szerint, (laImatisztitó, Tavares, borsajtók 
stb., további minden lyukazott és átmetszett lemezek cséplőgé­
peknek és minden más m űszaki ozélokra. Árjegyzékek kívánatra 

ingyen és bérmentve küldetnek. 6848
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ÍGÉRVÉNYEK
Október 15-iki házashoz

Osztrák

földhitel sorsjegyekre
Főnyeremény 50.000 forint.

á 1 frt és bélyeg. 50

Budapesti ló-sorsjegyek
Húzás november 1-én.

;y. keresztsorsjegyek 65o
vagy 7 havi 1 frtos részletekben.
Mind a négy darab összesen 

iÜF'esak 8 irt 50 kr. o. é.“3gj

A MERCUR k i adóhi­
vatalának

7798 bánit- és váltó-üzlete
BUDAPESTEN

Dorottya-utcza 12. Politzer Zs. Dorottya-utcza 12;
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